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 บทความในวารสารวิชาการมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุร ีเปนความคิดของผูเขียน ไมใช

ความคิดของกองบรรณาธิการ และไมใชความรับผิดชอบของกองบรรณาธิการและ/หรือของคณะมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 

 กองบรรณาธิการไมสงวนสิทธ์ิในการคัดลอก แตใหอางอิงแสดงที่มา 

 บทความที่ ไดรับการตีพิมพจะมีการตรวจความถูกตองเหมาะสมจากกองบรรณาธิการและผูทรงคุณวุฒิ         

(Peer Review) 



บทบรรณาธิการ 

วารสารวิชาการมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีฉบับน้ีเขาสูปที่ 2  
เปนฉบับที่ 1 ปที่ 2 พุทธศักราช 2562  ซึ่งอยูในหวงเวลาแหงความสุขของคนไทยและอีกหลาย ๆ 
ประเทศที่กําหนดใหในชวงฤดูรอนเปนประเพณีสงกรานต และเปนวันหยุดใหลูกหลานไดมีโอกาส
พบปะและรดนํ้าดําหัวขอพรจากผูใหญ รวมถึงการเลนสาดนํ้าดับรอนใหชุมฉํ่ากันทั่วทุกภูมิภาค 
ซึ่งเปนการสืบสานประเพณีอันดีงามที ่มาจากภูมิปญญาของบรรพบุรุษ  ในนามคณะผูบริหาร 
คณาจารย เจาหนาที่ และนักศึกษาคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
ขออํานาจคุณพระศรีรัตนตรัย และสิ่งศักด์ิสิทธ์ิทั้งหลายในสากลโลก จงดลบันดาลใหทุกทานมีแต
ความสุข และความเจริญตลอดไป 

บทความภายในวารสารเลมน้ีประกอบดวยบทความวิจัยและบทความวิชาการที่มีความ
หลากหลายทางวิชาการ ไดแก บทความวิจัยดานภาษา เรื่อง กลวิธีทางศัพทของคําโฆษณานํ้าหอมใน
แผนปลิว ของ สรธร เข่ือนแกว  สิริวรรณ นันทจันทูล  และสุรียรัตน บํารุงสุข เรื่อง ภาษาพาดหัวขาว 
“หมูปาติดถํ้าหลวงฯ” ในหนังสือพิมพออนไลน ของ นพชัย วิริยานุภาพพงศ  สิริวรรณ นันทจันทูล  และ
สุรียรัตน บํารุงสุข  และเรื่อง วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตร เรื่อง U-turn 
(จุดกลับใจ) ของ ซัลมา รัตนเย่ียม  สุทธิยา มาหาเจริญ  ศุภสุตา หมาดอาหิน  ฟรดาวร แมเราะ และ
จอมขวัญ สุทธินนท และบทความวิจัยดานศิลปกรรม เรื่อง การศึกษาและพัฒนาตราสัญลักษณบน
บรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษา ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพล ี
จังหวัดสมุทรปราการ ของ บงกชรัตน ล้ําเลิศ  พงศพินิจ พินิจดํา  และวรางคณา กรเลิศวานิช 

 สวนบทความวิชาการ ไดแก บทความวิชาการดานรัฐประศาสนศาสตร เรื่อง การจัดระเบียบ
บริหารราชการฝายรัฐสภา ของ จเร พันธุเปรื่อง และ เรื่อง พัฒนาการโครงสรางและการบริหาร
ราชการสวนภูมิภาคของไทยต้ังแตสมัยโบราณจนถึงปจจุบัน ของ ศรันยดิษฐ เบญจพงศ และบทความ
วิชาการดานภาษาที่นาสนใจ เรื่อง ความหมายของคําที่มีรูปคําเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว 
ของ วิราพร หงษเวียงจนัทร และเรื่อง คําเหมือนในภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส ของ จันทิมา ชุวานนท 
ซึ่งบทความเหลาน้ีลวนเปนบทความที่นาสนใจและทรงคุณคาที่สามารถนําไปประยุกตใชในเชิงวิชาการ
และการดําเนินชีวิตในสังคมปจจุบันตอไป 

กองบรรณาธิการขอขอบพระคุณผูรวมสรางสรรคองคความรูในศาสตรตาง ๆ และหวังเปน
อยางย่ิงวาผูอานวารสารทุกทานจะไดรับประโยชนสูงสุดจากวารสารฉบับน้ี และขอเชิญชวนนิสิต 
นักศึกษา นักวิจัย คณาจารย ตลอดจนผูที่สนใจรวมเสนอบทความเขารับการเผยแพรสูสาธารณะกับ
กองบรรณาธิการวารสารในฉบับตอ ๆ ไป  หากทานมีขอเสนอแนะประการใดอันที่จะกอใหเกิด
ประโยชนในการพัฒนาคุณภาพที่ดีข้ึนของวารสารน้ี กองบรรณาธิการขอนอมรับดวยความยินดีและ
ขอขอบพระคุณย่ิง 
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คําสําคัญ: กลวิธีทางศัพท โฆษณา นํ้าหอม แผนปลิว 
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Abstract 
 The reseach was analyzed Lexical Selection of Perfume Advertising in Fliers. The 
data were from 25 perfume advertising in fliers in cosmetic department. The analysis is 
based on Jantima Angkapanichkit’s Lexical Selection theory (2018) and Gunstream’s 
Sensory Integration theory (2006). The results showed perfume advertising in fliers used 
smell sensory at the most, follow by emotion, the ingredients of perfumes, identity and 
times consecutively. 
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บทนํา 
นํ้าหอม ถือเปนสินคาช้ันสูงหรูหรา (ทัศนีย บุนนาค, 2545, หนา 19) การโฆษณานํ้าหอมจึงนิยม

ใชภาพสื่อสารผานเน้ือกระดาษช้ันดี การออกแบบประณีต เพื่อที่จะตีพิมพลงในแผนปลิวและวางไวที่
สถานที่เฉพาะตามกลุมเปาหมายของผลิตภัณฑ เน่ืองจากสินคาช้ันสูงเปนสินคาที่ไมไดวางตําแหนงไว
แขงขันโดยตรงกับผลิตภัณฑมวลชนทั่วไป และการสื่อความหมายถึง ความหอมดวยศัพทในคําโฆษณา
บรรยายกลิ่นนํ้าหอมในบางครั้งเปนการนําเสนอถึงรูปธรรมของสิ่งที่เปนนามธรรมจากองคประกอบตาง ๆ  
ที่ปรากฏในแผนปลิวโฆษณา ทําใหเกิดความหมายมากกวาสิ่งที่ปรากฏบนภาพที่สื่อความหมายถึง       
กลิ่นหอมตาง ๆ ซึ่งผูบริโภคจะรับรูถึงกลิ่นน้ัน ๆ จากความคิดและจินตนาการของตนเอง ดังที่ ทิพยสุดา    
ปทุมานนท (2540, หนา 127-128) กลาววา ความปรากฏของสิ่งที่ไมปรากฏน้ันเกิดจากจินตนาการ   
ของเราตอสิ่งที่ปรากฏ ทําใหเกิดเรื่องราวและความหมายที่มีความซับซอนมากย่ิงข้ึน โดยความหมายน้ีจะ
ถูกสรางข้ึนจากความไมสมบูรณแบบของสิ่งที่ปรากฏบนภาพหรือขอความ ซึ่งผูดูจะทําใหภาพเกิด
ความหมายที่สมบูรณแบบจากสิ่งที่ปรากฏ ดวยบริบทและองคประกอบตาง ๆ ในภาพหรือขอความที่   
สื่อความหมายถึงสิ่งที่ไมปรากฏ ทําใหภาพหรือขอความเกิดความหมายมากกวาสิ่งที่ตามองเห็น ดังน้ัน
ถอยคําภาษาที่ปรากฏจึงเปนสวนสําคัญหน่ึงในการตัดสินใจซื้อสินคา 

ภาษาเปนเครื่องมือนําสารเพื่อใหบรรลุจุดประสงคของการสื่อสาร ผูสงสารจึงตองใชกลวิธีทาง
ภาษาตาง ๆ ในการสื่อสาร ซึ่งกลวิธีทางภาษาที่พิจารณาเปนลําดับแรก คือ กลวิธีทางศัพทที่แสดงถึง
ความหมายและความคิดของผูสงสาร นอกจากน้ียังมีบทบาทในการสื่อสารในระดับสื่อมวลชน โดยเฉพาะ
สื่อมวลชนที่เปนสื่อสิ่งพิมพ เน่ืองจากเปนสื่อที่ใชลายลักษณอักษรเปนหลัก ตองสงสารผานตัวอักษรอยาง
มีประสิทธิภาพจึงจะเกิดประสิทธิผลตามลําดับ ซึ่งในปจจุบันก็มักจะนําไปเปนสื่อโฆษณา เพื่อเสนอขาย
สินคาตาง ๆ ดังที ่อรชร มณีสงฆ (2546, หนา 184-185) กลาววา สื่อโฆษณาประเภทสิ่งพิมพน้ันนอกจาก
จะชวยเพิ่มยอดขายในกรณีของการตลาดแลว ยังทําหนาที่โฆษณาเพื่อใหเกิดการรูจักสินคาและอาจมีการ
สอบถามเขามา หรือเปนการโฆษณาและมีการใชคูปองสวนลดเพื่อสนับสนุนการขาย 
 แผนปลิวเปนสื่อสิ่งพิมพโฆษณาขนาดเล็กและพบไดทั่วไป ซึ่งเปนสื่อที่นิยมนําไปใชเปนเครื่องมือ
การตลาดในการสงเสริมการขายเพื่อดึงดูดผูบริโภค และในปจจุบัน การแขงขันระหวางสินคาประเภท
เดียวกันมีมากข้ึน โฆษณาในแผนปลิวจึงมีสวนชวยเช่ือมโยงระหวางสินคากับผูบริโภค โดยถายทอดสู
ผูบริโภคผานชองทางของแผนปลิวโฆษณา พีระ จิรโสภณ (2540, หนา 54) กลาววา แผนปลิวนับเปน  
สื่อสิ่งพิมพประเภทหน่ึง ที่เปนชองทางการสื่อสารทางการตลาดอีกชองทางหน่ึงที่แจกจายขาวสารหรือ
โฆษณาไปยังผูรับสารคือผูบริโภคไดเปนอยางดี เพราะแผนปลิวทําหนาที่ในการเผยแพรขอมูลเกี่ยวกับ
สินคา หรือบริการไปสูสาธารณชนจํานวนมากไดพรอมกัน แผนปลิวจึงเปนสิง่จําเปนที่ชวยสงเสริมการขาย 
ดวยการจูงใจใหผูบริโภคซื้อสินคาและบริการ ทําใหตลาดเกิดการขยายตัว 

โดยปกติแลวในโฆษณานํ้าหอมทางสื่อแผนปลิวน้ัน ภาพโฆษณาเปนสิ่งสําคัญ อยางไรก็ตามแม
ขอความในสื่อโฆษณาจะมีขนาดสั้น แตสื่อความหมายได ใชเวลาทําความเขาใจไมมาก ทัศนีย บุนนาค 
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(2545, หนา 23-25) กลาววา ในฐานะที่นํ้าหอมเปนสินคาที่เนนการใหประโยชนที่จับตองไมไดกับ
ผูบริโภค คือ ใหประโยชนในดานการเพิ่มความนับถือตนเอง (self-esteem) และภาพลักษณของตนเอง 
(self-image) ของผูบริโภค ดังน้ันผูบริโภคจะไมซื้อนํ้าหอมเพียงเพราะตัวนํ้าหอมเองเทาน้ัน แตจะซื้อ
ภาพลักษณที่นํ้าหอมน้ันมีดวย ดังที่ Cangelosi และ Markham (1999, p. 394) กลาววา ผูบริโภคที่เปน
ผูหญิงสวนใหญเลือกซื้อนํ้าหอมที่เขากับอารมณ (mood) ของตน หรือเลือกซื้อนํ้าหอมเพื่อยกระดับหรือ
เปลี่ยนแปลงภาพลักษณของตน นอกจากน้ันยังใชนํ้าหอมเพื่อสรางความเปนตัวตนอีกดวย จึงเรียกไดวา
ผูบริโภคใชนํ้าหอมเพื่อทําใหความเปนตัวตน (actual self) ชัดเจนย่ิงข้ึน หรือเพื่อทําใหเปนตัวตนที่
ตองการจะเปน (perceive self) มากข้ึน อาจกลาวไดวาผูบริโภคใชนํ้าหอมเพื่อตอบสนองความตองการ
ในการเสริมสรางบุคลิกภาพที่ดีในสังคม 

สําหรับผลิตภัณฑนํ้าหอมน้ัน เปนสินคาที่ตองใชความละเอียดออนในการปรุงแตงกลิ่น โดยมี
สวนผสมหลากหลายชนิด เพื่อสรางความหอมพอดีและใหกลิ่นคงทน มีทั้งกลิ่นที่สกัดจากดอกไม ผลไม 
สมุนไพร หรือกลิ่นสังเคราะหที่นํามาผสมผสานกัน ซึ่งกลิ่นน้ันมีความแตกตางจากสีสัน เปนสิ่งที่รับรูได
ดวยจมูก ในแผนปลิวโฆษณานํ้าหอมจึงตองการใหผูอานรับรูความหอมและสรรพคุณของสินคาประเภทน้ี 
ดวยการบรรยายโดยใชศัพทที่แสดงถึงกลิ่นดังกลาวน้ันราวกับไดดมกลิ่นหรือสัมผัสนํ้าหอมจริง ๆ         
ดังตัวอยางคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 
 “นํ้าหอมกลิ่นเซ็กซี่สําหรับผูหญิงที่ชอบเปนจุดเดน เผยความนาหลงใหล กระตือรือรน ผสมดวย
กลิ่นเยายวนของพีโอนี” (Envy me by GUCCI) 
 จากตัวอยางคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมน้ีจะเห็นไดวา เลือกใชกลวิธีทางศัพทตาง ๆ เพื่อสื่อ
ถึงกลิ่นตาง ๆ ของนํ้าหอม ไดแก คําวา “เซ็กซี่” “ความนาหลงใหล” “กระตือรือรน” และ “เยายวน” 
เปนคําที่แสดงถึงอารมณความรูสึก และคําวา “พีโอนี” เปนคําที่แสดงถึงสวนผสมของนํ้าหอมน้ีดวย  

ดังที่กลาวมาแลววา การสื่อความหอมของกลิ่นนํ้าหอมน้ัน เปนสิ่งที่ตองรับรูดวยประสาทสัมผัส
ทางจมูก แตในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลวิน้ัน ตองรับรูผานประสาทสัมผัสทางตา จึงเปน
ที่นาสนใจวาคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวจะสื่อความถึงการรับรูทางจมูกดวยกลวิธีทางศัพท
อยางไรบาง จึงทําใหผูวิจัยสนใจวิเคราะหกลวิธีทางศัพทของโฆษณานํ้าหอมในแผนปลิว 

วัตถุประสงคการวิจัย 
 เพื่อวิเคราะหกลวิธีทางศัพทของคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยครั้งน้ีเปน งานวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) โดยใชขอมูลเชิงปริมาณ
ประกอบเพื่อศึกษากลวิธีทางศัพทของคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว ดําเนินการวิจัย
ดังตอไปน้ี 
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1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีทางศัพท การรับประสาทสัมผัส การโฆษณา 
และนํ้าหอม 

2. รวบรวมขอมูลจากแผนปลิวโฆษณานํ้าหอมในแผนกเครื่องสําอางในหางสรรพสินคา รวม    
15 แบรนด จํานวน 25 แผน ไดแก VERSACE, CHANEL, GLORGIO ARMANI, HERMES, LANCOME, 
ESTEE LAUDER, GUCCI, NARCISO, CHLOE’, YVES SAINT LAURENT, KENZO, ELIE SAAB, 
BURBERRY, CREED และ ELIZABETH ADEN  

3. วิเคราะหขอความเฉพาะตัวบทคําโฆษณาที่บรรยายกลิ่นของนํ้าหอมในแผนปลิว ดานการใช
ศัพท โดยพิจารณาจากชนิดและความหมายของศัพทตามกรอบแนวคิดของ จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561) 
และแนวคิดการรับประสาทสัมผัสของกันสตรีม (Gunstream, 2006) นับความถ่ีของคําที่ปรากฏซ้ํา และ
คิดคารอยละ นําเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห (descriptive analysis) และตารางแสดง
ขอมูลเชิงปริมาณประกอบ 

4. สรุปผลการวิจัย และอภิปรายผลการวิจัย 
 
ผลการวิจัย 
 ผลการวิจัยเรื่อง “กลวิธีทางศัพทของโฆษณานํ้าหอมในแผนปลิว” ปรากฏศัพทจํานวน 148 คํา 
ในตัวบทคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว ซึ่งศัพทมีลักษณะเปนคํากริยา คําวิเศษณ และ
คํานาม เพื่อเช่ือมโยงกลิ่นนํ้าหอมจากประสาทสัมผัสตาง ๆ สูความนึกคิด โนมนาวใจ และจูงใจให
ผูบริโภคสัมผัสไดถึงพลังภาษาผานตัวอักษร จนยอมรับและตัดสินใจซื้อนํ้าหอม ผลการวิจัยพบวา        
คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทเพื่อสื่อความคิดตาง ๆ ปรากฏตามลําดับจากมาก     
ไปหานอย ดังน้ี 

1. กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัส หมายถึง กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยาย
กลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผานประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่น 
ซึ่งมีอวัยวะรับความรูสึกอยูที่จมูกโดยมักปรากฏการใชศัพทรวมกับคําวา “กลิ่น” และ “หอม” อีกทั้งยังมี
การใชศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสรวมกับประสาทสัมผัสอื่น ๆ นันทนา วงษไทย (2552, หนา 67) 
กลาววา คําที่มีความหมายแสดงประสาทสัมผัสรองอื่น ๆ  เมื่อเกิดรวมกับประสาทหลักประเภทการไดกลิน่
แลวจะมีการยายวงความหมายจากเดิมที่แสดงความหมายเกี่ยวกับการสัมผัส การรับรส และการมองเห็น 
ไปยังวงความหมายของการไดกลิ่น ผลการวิเคราะหพบคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวมกีลวิธี
ทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัส แบงได 3 ประเภท ดังน้ี 

1.1 กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสการไดกลิ่นรวมกับการสัมผัส หมายถึง 
กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผาน
ประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกิดรวมกับประสาทสัมผัสรองประเภทการสัมผัส ผลการวิเคราะห
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พบการใชศัพท เชน สดช่ืน เย็น เย็นฉํ่า อบอุน ออน บางเบา นุมนวล ละมุนละไม ดังตัวอยางขอความ  
คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 

(1) “นํ้าหอมจาก VERSACE ที่ใหกลิ่นสัมผัสสดช่ืน” (VERSACEVanitas) 
(2) “มอบกลิ่นสดช่ืน อบอุน มีชีวิตชีวา” (CREED Imperial Millesime) 
(3) “ใหกลิ่นหอมสดช่ืนและเย็นฉํ่า จากสายนํ้าธรรมชาติที่สะอาด” (Acqua di Gioia by 

GIORGIO ARMANI) 
(4) “ตามดวยกลิ่นอายจากดอกฟรีเซียและดอกเทียรหอมเย็น ๆ” (VERSACEVanitas) 
(5) “กลิ่นหอมคลาสสิก นุมนวล แฝงดวยความเยือกเย็น มีเสนห นาหลงใหล” 

(NARCISO Rodriguez) 
(6) “สุดยอดความหอมที่แสนนุมนวล สดช่ืน ละมุนละไม (Jour d’HERMES) 
(7) “กลิ่นออน ๆ บางเบาดุจหมอกยามเชา (LANCOME Hypnose Senses) 

 จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่
แสดงใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผานประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกิดรวมกับ
ประสาทสัมผัสรองประเภทการสัมผัส เพื่อใหผูไดรับกลิ่นไดรับความรูสึกถึงกลิ่นโดยผานประสาทสัมผัส
การสัมผัสที่ผิวหนัง ทําใหรูสึกถึงระดับอุณหภูมิของรางกายลดลงอยางพอดี สบายตัว ไมรอน โดยปรากฏ
คําวา “สดช่ืน” “เย็น ๆ” “เย็นฉํ่า” “เยือกเย็น” อีกทั้งลักษณะที่ทําใหรูสึกถึงความอุนสบาย สบายใจ  
ไมเศราหมอง โดยปรากฏคําวา “อบอุน” และลักษณะที่ทําใหรูสึกถึงความออนโยน ออนหวาน ออนนุม 
ไมแข็งกระดาง ไมหนัก โดยปรากฏคําวา “นุมนวล” “ละมุนละไม” “ออน ๆ” “บางเบา” 

1.2 กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสการไดกลิ่นรวมกับการมองเห็น หมายถึง 
กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผาน
ประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกิดรวมกับประสาทสัมผัสรองประเภทการมองเห็น ผลการ
วิเคราะหพบการใชศัพท เชน สดใส ความบริสุทธ์ิ หรูหรา มีระดับ สงางาม ดังตัวอยางขอความคําโฆษณา
บรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 

(8) “กลิ่นความบริสุทธ์ิ ความเยาววัย และนิรันดร” (KENZO L’eau Par) 
(9) “นํ้าหอม VERSACE ทั้งกลิ่นหรูและมีระดับไมเหมือนใคร” (VERSACEVanitas) 
(10)  “ไดรับแรงบันดาลใจจากเสนหความหอมอันสงางาม” (CREED Love in Black) 
(11)  “มอบกลิ่นหอมสุดหรูหรา” (CHLOE’) 
(12)  “กลิ่นสดใสของลิ้นจี่มะนาวที่ผสมกันอยางลงตัว” (YVES SAINT LAURENT Elle) 
จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวมีการใช

ศัพทที่แสดงใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผานประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกดิรวมกบั
ประสาทสัมผัสรองประเภทการมองเห็น เพื่อใหผูรับกลิ่นไดรับความรูสึกถึงกลิ่นโดยผานประสาทสัมผัส
การมองเห็นที่ดวงตา ทําใหรูสึกถึงความผองใส ไมขุนมัว โดยปรากฏคําวา “สดใส” ลักษณะที่ทําใหรูสึก
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ถึงสิ่งที่ไมมีอะไรเจือปน สะอาด โดยปรากฏคําวา “ความบริสุทธ์ิ” อีกทั้งลักษณะที่ทําใหรูสึกถึง       
ความออนวัยรุนหนุมสาว โดยปรากฏคําวา “ความเยาววัย” และลักษณะบงช้ีมูลคา ที่ทําใหผูรับกลิ่น   
รูสึกถึงคุณคาของนํ้าหอมน้ันเมื่อผูซื้อใชนํ้าหอมดังกลาว โดยปรากฏคําวา “หรู” “หรูหรา” “มรีะดับ” และ 
“สงางาม”  

1.3 กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสการไดกลิ่นรวมกับการรับรส หมายถึง 
กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผาน
ประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกิดรวมกับประสาทสัมผัสรองประเภทการรับรส ผลการวิเคราะห
พบการใชศัพท เชน หวาน ดังตัวอยางขอความคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 

(13) “กลิ่นหอมหวานที่เปนเสมือนความคิดที่ปลิวไปกับสายลม” (VERSACE Vanitas) 

(14) “ประสานกลิ่นหอมหวานของหญิงสาว” (VERSACEVanitas) 
(15) “กลิ่นหอมหวาน หรูหรา เซ็กซี่ แนว SpicyFlora” (YVES SAINT LAURENT Elle)  
จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่

แสดงใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมโดยผานประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นเกิดรวมกับ
ประสาทสัมผัสรองประเภทการรับรส เพื่อใหผูรับกลิ่นไดรับความรูสึกถึงกลิ่นโดยผานประสาทสัมผัสการ
รับรสที่ลิ้น โดยปรากฏเพียงคําวา “หวาน” เทาน้ัน ซึ่งทําใหรูสึกถึงรสอยางนํ้าตาลหรือนํ้าผึ้ง 

2. กลวิธีทางศัพทแสดงอารมณความรูสึก หมายถึง กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยายกลิ่น
นํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่ทําใหผูรับกลิ่นเกิดอารมณหรือความรูสึกทางใจที่
เปลี่ยนไปตามสิ่งเรา โดยนําเสนอความรูสึกตามที่ผูผลิตตองการใหผูบริโภคไดรับ ผลการวิเคราะหพบคํา
โฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมปรากฏการใชศัพท เชน เซ็กซี่ หลงใหล กระตือรือรน กระปรี้กระเปรา      
ดังตัวอยางขอความคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 

(16) “ปลุกเรา คลั่งไคล หลงใหล และเสนห เยายวน เกินหามใจ” (GUCCI Guilty Black) 

(17) “ในขณะเดียวกันก็แฝงไดดวยความเซ็กซี”่ (VERSACEVanitas) 
(18) “กลิ่นหอมหวาน หรูหรา เซ็กซี่ แนว SpicyFlora” (YVES SAINT LAURENT Elle) 
(19) “นํ้าหอมกลิ่นเซ็กซี่สําหรับผูหญิงที่ชอบเปนจุดเดน เผยความนาหลงใหล กระตือรือรน 

ผสมดวยกลิ่นเยายวนของพีโอนี” (Envy me by GUCCI) 
(20) “เมื่อไดกลิ่นจะตองหลงรักทันที” (NARCISO Rodriguez for her) 
(21) “นึกถึงการเลาโลมดวยเสนหา เพื่อปลุกเราทุกสัมผัส” (LANCOME Hypnose Senses) 

(22) “ใหความสดช่ืน กระฉับกระเฉง และต่ืนตัว” (BURBERRY The Beat for women) 
(23) “ใหความรูสึกมั่นใจ ปราดเปรียว สนุกสนาน” (ESTEE LAUDER Modern Muse) 
(24) “หอมหวาน อิสระ  เสรีภาพ” (CHANEL Chance Eau de Toilette) 
(25) “ชวยปลดปลอยจิตวิญญาณใหเปนอิสระ” (BURBERRY Brit Rhythm) 
(26) “กลิ่นหอมสดช่ืน อบอวลไปดวยความสุข” (CHANEL Chance Eau Fraiche Vaporisateur) 
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(27) “นํ้าหอมที่เติมเต็มกลิ่นแหงความสุข” (Voyage d’HERMES)  
(28) “Treser in love ยังทําใหสัมผัสถึงความโรแมนติก” (LANCOME Treser in Love) 
จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่แสดง

ใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่ทําใหผูรับกลิ่นเกิดอารมณและความรูสึกตาง ๆ เชน อารมณ
ความรูสึกคลั่งไคล เพลิดเพลินกับความรูสึกทางเพศ โดยปรากฏคําวา “ปลุกเรา” “คลั่งไคล” “หลงใหล” 
“เสนห” “เยายวน” “เกินหามใจ” “เซ็กซี่” “หลงรัก” มีลักษณะที่ทําใหรูสึกถึงความคลองแคลว วองไว 
ไหวทัน โดยปรากฏคําวา “ปราดเปรียว” “กระตือรือรน” “กระฉับกระเฉง” “มั่นใจ” “ต่ืนตัว” 
“สนุกสนาน” อีกทั้งลักษณะที่ทําใหรูสึกถึงการผอนคลายไรขอกําหนด โดยปรากฏคําวา “ปลดปลอย” 
“อิสระ” “เสรีภาพ” และลักษณะที่ทําใหรูสึกถึงความสุข โดยปรากฏคําวา “ความสุข” “โรแมนติก” 

3. กลวิธีทางศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอม หมายถึง กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยาย
กลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่ทําใหผูรับกลิ่นทราบถึงสวนผสมของนํ้าหอมน้ัน 
เพื่อช้ีนําใหผูบริโภคไดรับกลิ่นแลวคลอยตามวาเปนกลิ่นของสวนผสมเหลาน้ัน ผลการวิเคราะหพบ      
คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมปรากฏการใชศัพท เชน ดอกไม ผลไลม หนังช้ันดี ดังตัวอยางขอความ   
คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวที่ไดแบงกลุมตามสวนผสมของนํ้าหอมตอไปน้ี 

การใชศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอมที่ปรากฏเพียงคําที่มีความหมายถึงดอกไม ไดแก 
(29) “ผสมดวยกลิ่นเยายวนของฟโอนี, และจัสมิน” (Envy me by GUCCI) 
(30) “กลิ่นแรกของดอกไมปาที่เบงบานในยามคํ่าคืนจากเกาะในกรีกดอกไวโอเล็ตจากอิตาลี 

รวมทั้งกลิ่นของดอกไอริสจากฟลอเร็นซ” (LANCOME Treser in love) 
การใชศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอมที่ปรากฏเพียงคําที่มีความหมายถึงผลไม ไดแก 
(31) “กลิ่นสดใสของลิ้นจี ่มะนาวที่ผสมกันอยางลงตัว” (YVES SAINT LAURENT Elle) 
(32) “กลิ่นหลักของKumquat, Star apple, lime, orange blossom” (VERSACEVersus) 

การใชศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอมที่ปรากฏคําที่มีความหมายถึงดอกไมกับผลไม ไดแก 
(33) “เปดตัวดวยกลิ่นผลไลม ใหความรูสึกสดช่ืน ตามดวยกลิ่นอายจากดอกฟรีเซียรและ 

ดอกเทียรหอมเย็น ๆ” (VERSACEVanitas) 
(34) “กลิ่นของซิตรัสผสมกันไดอยางลงกลมกลืนกับกลิ่นของดอกไมนานาพรรณ” (CREED 

Imperial Millesime) 

การใชศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอมที่ปรากฏคําที่มีความหมายถึงดอกไม ผลไมกับสิ่งอื่น 
ไดแก  

(35) “นํ้าหอมแนวกลิ่นฟลอรัล-โอเรียนทอล จากสมแมนดาริน กระดังงา อําพัน และนํ้าผึ้ง
กุหลาบ” (ELIE SAAB Le Parfum) 

(36) “เพราะเปนกลิ่นของหนังช้ันดี ผสานกับกลิ่นของดอกไม” (HERMES Kelly Caleche) 
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จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่แสดง
ใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่ทําใหผูรับกลิ่นเกิดการช้ีนําของการใชศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอม
ไดงายข้ึน ซึ่งพบทั้งสวนผสมของนํ้าหอมที่มีเพียงดอกไม สวนผสมของนํ้าหอมที่มีเพียงผลไม สวนผสมของ
นํ้าหอมที่มีดอกไมกับผลไม และสวนผสมของนํ้าหอมที่มีดอกไม ผลไมกับสิ่งอื่น  

4. กลวิธีทางศัพทแสดงอัตลักษณของนํ้าหอม หมายถึง กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยาย
กลิ่นนํ้าหอมที่มีเจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่มีความเฉพาะตัว ไมเหมือนใคร เปนสิ่งใหมที่
คนพบเอง เปนเอกลักษณเฉพาะ ผลการวิเคราะหพบคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมปรากฏการใชศัพท 
เชน เอกลักษณ ไมเหมือนใคร ตัวตนแปลกใหม ดังตัวอยางขอความคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมใน
แผนปลิวตอไปน้ี 

(37) “ในแบบฉบับอันเปนเอกลักษณของนํ้าหอม VERSACE ทั้งกลิ่นหรู และมีระดับ         
ไมเหมือนใคร” (VERSACEVanitas) 

(38) “จากกลิ่นเยายวนเหลาน้ีคือตัวตนที่ VERSACE อยากใหผูหญิงทุกคนไดสัมผัส” 
(VERSACEVanitas) 

(39) “คิดถึงสาวแนวโบฮีเมียน ซึ่งโดดเดน มีสไตลเฉพาะตัว” (YVES SAINT LAURENT Elle) 

(40) “เพราะความหอมหวานในแบบโอเรียนทอลที่ไมมีใครเหมือน” (CREED Love in White) 

(41) “ใหความรูสึกหรูหราและสงางาม ซึ่งเปนเอกลักษณ เฉพาะตัวของนํ้าหอม HERMES” 
(Jour d’HERMES) 

(42) “กลิ่นเอกลักษณ เลิศหรู เฉพาะตัว” (HERMES Kelly Caleche) 

(43) “ผสมผสานกันอยางลงตัวแปลกใหม ไมซ้ําใคร” (GUCCI Guilty Black) 
จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่แสดง

ใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่เปนตัวตน สามารถจูงใจผูซื้อดวยวา หากใชนํ้าหอมน้ีแลวจะแตกตาง 
และโดดเดน ซึ่งเปนธรรมชาติของมนุษยที่ตองการเดนกวาผูอื่น โดยปรากฏคําวา “ไมเหมือนใคร” “ไมมี
ใครเหมือน” “เอกลักษณ” “ตัวตน” “แบบฉบับ” “สไตลเฉพาะตัว” “โดดเดน” “แปลกใหม” “ไมซ้ําใคร” 

5. กลวิธีทางศัพทแสดงกาลเวลา หมายถึง กลวิธีทางศัพทในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมที่มี
เจตนาแสดงถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่มีเรื่องระยะเวลา ชวงเวลา หรือจุดเวลามาขยายเพิ่มเติม ผลการ
วิเคราะหพบคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมปรากฏการใชศัพท เชน คลาสสิก นิรันดร ระดับตํานาน     
ดังตัวอยางขอความคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวตอไปน้ี 

(44) “แตยังคงไวซึ่งความสงางามและคลาสสิก” (YVES SAINT LAURENT Elle) 
(45) “กลิ่นหอมคลาสสิก แฝงดวยความเยือกเย็น มีเสนห นาหลงใหล” (NARCISO Rodriguez) 

(46) “นํ้าหอมสุดคลาสสิก ระดับตํานานของ LANCOME ที่ยังคงกลิ่นอาย” (LANCOME 
Treser in Love) 

(47) “ความบริสุทธ์ิ ความเยาววัย และนิรันดร” (KENZO L’eau Par) 
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(48) “มอบกลิ่นหอมสุดหรูหรา เซ็กซี่ เยายวนใจ จาก Freesia, Rose, Magnolia รวมทั้ง 
Amber และ Cedar Wood หอมติดทนนาน” (CHLOE’)  

(49) “นํ้าหอมสุดเซ็กซี่ระดับตํานาน ที่คงความคลาสสิกมาจนถึงปจจุบัน” (Elizabeth Aden 
Red Door) 

จากตัวอยางกลวิธีทางศัพทขางตน คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชศัพทที่แสดง
ใหเห็นถึงลักษณะกลิ่นของนํ้าหอมที่มีเรื่องระยะเวลามาชวยทําใหชัดเจน แสดงใหเห็นถึงจุดเวลาของการ
เริ่มตนและความย่ังยืนจากอดีตจนปจจุบัน โดยปรากฏคําวา “คลาสสิก” “ระดับตํานาน” ในเรื่องของ
ความเปนอมตะของกลิ่น โดยปรากฏคําวา “นิรันดร” “ติดทนนาน” และแสดงการขามเวลา ทันสมัย  
โดยปรากฏคําวา “ระดับตํานาน” “คลาสสิก” “จนมาถึงปจจุบัน” อยูรวมกัน 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีทางศัพทของโฆษณานํ้าหอมในแผนปลิว ที่ปรากฏใน
คําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว ตามกรอบแนวคิดกลวิธีการใชศัพทของ จันทิมา อังคพณิชกิจ 
(2561) และแนวคิดการรับประสาทสัมผัสของกันสตรีม (Gunstream, 2006) ผลการวิจัยสรุปไดดังตาราง
ตอไปน้ี 
 
ตารางท่ี 1 แสดงกลวิธีทางศัพทของโฆษณานํ้าหอมในแผนปลิว 

กลวิธีทางศัพท ความถ่ี (จํานวนคํา) รอยละ 
1. กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัส 51 34.46 
2. กลวิธีทางศัพทแสดงอารมณความรูสึก 39 26.35 
3. กลวิธีทางศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอม 34 22.97 
4. กลวิธีทางศัพทแสดงอัตลักษณ 15 10.14 
5. กลวิธีทางศัพทแสดงกาลเวลา 9 6.08 
รวม 148 100 

 
 จากตารางแสดงจํานวนกลวิธีทางศัพทของโฆษณานํ้าหอมในแผนปลิว พบคําศัพท 148 คํา  
ศัพทที่พบมากที่สุด คือ กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัส จํานวน 51 คํา คิดเปนรอยละ 
34.46 รองลงมา คือ กลวิธีทางศัพทแสดงอารมณความรูสึก จํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 26.35 กลวิธี
ทางศัพทแสดงสวนผสมของนํ้าหอม จํานวน 34 คํา คิดเปนรอยละ 22.97 กลวิธีทางศัพทแสดงอัตลักษณ 
จํานวน 15 คํา คิดเปนรอยละ 10.14 และกลวิธีทางศัพทแสดงกาลเวลา จํานวน 9 คํา คิดเปนรอยละ 
6.08 
 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2562 17 สรธร เขื่อนแกว  สริิวรรณ นันทจันทูล  และสรุียรัตน บํารุงสุข 
   
 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
 เมื่อผูวิจัยวิเคราะหขอความในตัวบทคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว พบวาคําโฆษณา
บรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวมีการใชกลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสมากที่สุด ซึง่สามารถ
แบงกลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสได 3 ประเภท คือ กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาท
สัมผัสการไดกลิน่รวมกับการสัมผัส กลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสการไดกลิ่นรวมกับการ
มองเห็น และกลวิธีทางศัพทแสดงกลิ่นผานประสาทสัมผัสการไดกลิ่นรวมกับการรับรส ในการบรรยาย
กลิ่นนํ้าหอมผานตัวอักษร โดยการถายโยงความหมายจากกลิ่นที่ใชประสาทสัมผัสทางจมูกไปยังประสาท
สัมผัสทางผิวหนัง ตา และลิ้น ซึ่งเปนประสาทสัมผัสที่สามารถรับรูไดถึงความเปนรูปธรรมชัดเจนมากที่สดุ 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ นันทนา วงษไทย (2552) ซึ่งไดศึกษาเรื่องอุปลักษณประสาทสัมผัสใน
ภาษาไทย : การศึกษาตามแนวภาษาศาสตรปริชาน การเกิดรวมกันของอุปลักษณประสาทสัมผัสใน
ภาษาไทย พบคําที่มีความหมายแสดงประสาทสัมผัสหลักประเภทการไดกลิ่นสามารถเกิดรวมกับคําที่มี
ความหมายแสดงประสาทสัมผัสรองประเภทการสัมผัส การมองเห็น และการรับรส ซึ่งเกิดจาก
ประสบการณตาง ๆ ที่อวัยวะในรางกายไดสัมผัสกับสิ่งตาง ๆ ทําใหเกิดการรับรูเกี่ยวกับประสาทสัมผัส
ตาง ๆ โดยตรง ในขณะที่การไดกลิ่นน้ันมีความเปนรูปธรรมนอยกวา เน่ืองจากกลิ่นเปนสิ่งที่จับตองไมได 
แมวาจะรับรูกลิ่นไดโดยตรงจากอวัยวะรางกายเรา แตไมสามารถจับตองหรือมองเห็นกลิ่นได นอกจากใช
เครื่องมือวิเคราะห จึงตองใชประสาทสัมผัสประเภทอื่น ๆ มาเปรียบเทียบเพื่อใหบรรยายถึงประสาท
สัมผัสประเภทน้ีเพื่อใหเกิดความเขาใจไดมากย่ิงข้ึน 
 ผูวิจัยพบวาในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวมีการใชกลวิธีทางศัพทแสดงอารมณ
ความรูสึกรองลงมาในการบรรยายกลิ่นนํ้าหอม ซึ่งมีความสอดคลองกับแนวคิดจุดจูงใจดานอารมณของ 
Bovee et al. (อางถึงใน พัชรนันท รักตประจิต, 2555, หนา 18) วาจุดจูงใจที่เกี่ยวของกับความตองการ
ดานจิตวิทยาและความตองการทางสังคมของผูบริโภค เปนจุดจูงใจที่ไมไดมุงขายสินคาโดยตรง แตจะใช
การโนมนาวใจใหผูบริโภคคลอยตาม ซึ่งแรงจูงใจในการซื้อสินคาน้ัน บางครั้งจะสงผลมาจากอารมณของ
ผูบริโภคเปนสําคัญ ซึ่งเกิดจุดจูงใจทางบวก คือ เกิดความรูสึกดี พึงพอใจตอสินคา และจุดจูงใจดานเพศ 
คือ นําเสนอสวนตาง ๆ ของรางกาย ทาทาง บุคลิก ถอยคําที่สามารถดึงดูดความสนใจของเพศตรงขามได 
เชน สินคาประเภทนํ้าหอม จึงจําเปนตองมีคําบรรยายที่ดึงอารมณความรูสึกข้ึนมาเพื่อใหเกิดความรูสกึตอ
นํ้าหอมน้ันใหไดมากที่สุด 
 ผูวิจัยพบวาในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชกลวิธีทางศัพทแสดงสวนผสมของ
นํ้าหอม เพื่ออธิบายรายละเอียดสวนผสมของกลิ่นนํ้าหอม ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ เบญจวรรณ    
ศริกุล, จินตนา พุทธเมตะ และอัครา บุญทิพย (2555) ซึ่งไดศึกษาการวิเคราะหภาษาในแผนพับโฆษณา
เครื่องสําอางป พ.ศ. 2551 แมวางานวิจัยจะใชตัวบทการศึกษาตางกัน แตผลการวิจัยกลับมีความสอดคลอง
กัน พบวามีกลวิธีการใชคําเพื่อบอกสวนประกอบของเครื่องสําอาง ซึ่งปรากฏเปนภาษา ตางประเทศโดย
เขียนดวยอักษรโรมันมากที่สุด ภาษาตางประเทศโดยเขียนกํากับดวยอักษรไทย และภาษาตางประเทศที่
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เขียนดวยอักษรไทยรองลงมา ซึ่งการใชภาษาตางประเทศน้ันมีผลตอการจูงใจผูซื้อ โดยแสดงใหเห็นวา    
ผูซื้อนํ้าหอมน้ีมีความรูและมีระดับ  
 ผูวิจัยพบวาในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชกลวิธีทางศัพทแสดงอัตลักษณ เพื่อ
อธิบายถึงความเปนตัวตนที่ชัดเจนของกลิ่นนํ้าหอม นับวาเปนสิ่งที่โดดเดนสําหรับนํ้าหอมแตละกลิ่นที่
พยายามสรางความเปนอัตลักษณ เพื่อใหเปนที่ตอบสนองตอผูบริโภค ซึ่งสอดคลองตามบทความของ 
Marsmag (2557) ไดกลาววา ผูบริโภคยอมเลือกกลิ่นนํ้าหอมที่เปนเอกลักษณสําหรับตัวเอง เพื่อใหกลิ่น
แสดงถึงตัวตนของตนเองที่ไมเหมือนใคร ไปที่ไหนมีแตผูคนประทับใจ และเปนที่ดึงดูดผูคนที่พบปะ และ
การคนหากลิ่นที่เปนเอกลักษณสําหรับตัวเองถือเปนศิลปะอยางหน่ึงของสังคมยุคน้ี 
 นอกจากน้ีผูวิจัยพบวาในคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวใชกลวิธีทางศัพทแสดง
กาลเวลา อธิบายแบงไดเปน 2 ทาง กลาวคือ 1) ศัพทที่แสดงกาลเวลาในดานของความนิยมที่มีมาต้ังแต
อดีต จนถึงปจจุบัน หรือความเปนแบบแผนที่มีลักษณะที่สมบูรณจนถือเปนแบบอยางได หรืออาจมีคุณคา
และมาตรฐานที่สูงกวา ซึ่งในการศึกษาน้ี พบคําวา “คลาสสิก” ผูวิจัยเห็นวาคําศัพทที่ปรากฏในคําโฆษณา
บรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวน้ีสามารถนิยามตามดังกลาว 2) ศัพทที่แสดงกาลเวลาในดานของ
คุณสมบัติของนํ้าหอมที่ติดตัวไดระยะเวลานาน ซึ่งเปนคุณสมบัติของนํ้าหอมที่ดีดังที่ บุญชิต วองวานิช 
(2523, หนา 132) และ อรัญญา มโนสรอย (2529, หนา 310) ไดกลาวไววา คุณสมบัติที่ตองการสําหรับ
นํ้าหอม คือ ตองมีกลิ่นหอมนุมนวล ติดทนนาน คงทนตอแสง ความรอนและใหกลิ่นคงทนไมเปลี่ยนแปลง
แมวาจะเก็บไวนานก็ตาม 
 จากประเด็นที่ผูวิจัยวิเคราะหกลวิธีทางศัพทของคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิว 
พบวาคําโฆษณาบรรยายกลิ่นนํ้าหอมในแผนปลิวมีการใชกลวิธีทางศัพทบงช้ีนามธรรม (กลวิธีทางศัพท 
ขอที่ 1, 2, 4 และ 5 มากกวารูปธรรม (กลวิธีทางศัพทขอที่ 3) ซึ่งนํ้าหอมน้ันเปนผลิตภัณฑที่ราคาสูง       
ในสมัยโบราณนํ้าหอมเปนผลิตภัณฑเฉพาะกลุมคนช้ันสูง เปนสิ่งที่บงช้ีถึงฐานะ และระดับทางสังคม 
ทัศนีย บุนนาค (2545) กลาววา ในอดีตจะใชนํ้าหอมเฉพาะในหมูชนช้ันสูงเทาน้ัน ใชเปนสัญลักษณแสดง
ความมีฐานะ ความหรูหรา สรางภาพลักษณ ซึ่งตอบสนองความตองการทั้งดานอารมณ จิตวิญญาณ และ
ดานสถานะทางสังคมดวย การสรางกลิ่นเหลาน้ีเพื่อตอบสนองความตองการในการเสริมสรางบุคลิกภาพ 
ที่ดีในสังคม และความรูสึก 

ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
 ควรวิเคราะหกลวิธีการใชศัพทจากแหลงขอมูลอื่น ๆ ที่ เกี่ยวของกับคําบรรยายถึงกลิ่น
เชนเดียวกัน เพื่อสังเกตการใชศัพทวามีความแตกตางกันอยางไร เชน ผลิตภัณฑที่เปนเครื่องอุปโภค
บริโภคตาง ๆ ในชีวิตประจําวันที่มีคําบรรยายถึงกลิ่น และกลิ่นตองเปนปจจัยหลักที่ผูบริโภคนิยม 
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การศึกษาและพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร  

กรณีศึกษาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง          

ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวดัสมุทรปราการ 

Studying and Developing The Packaging Logo  
for Agricultural Products: 

A Case of Sufficiency-economy Learning Center, 
Bangpla Sub-district, Samutprakarn, Thailand 

 
วันที่รับบทความ : 30 มกราคม 2562 บงกชรัตน  ล้ําเลิศ1 
วันที่แกไขบทความ : 22 กุมภาพันธ 2562 พงศพินิจ  พินิจดํา2 
วันที่ตอบรบับทความ : 8 มีนาคม 2562 วรางคณา  กรเลิศวานิช3 
 
บทคัดยอ 
 การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อ 1) เพื่อศึกษาบริบทพื้นที่และตราสัญลักษณเดิมบนบรรจุภัณฑ   
ทางการเกษตร กรณีศึกษาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ 2) เพื่อพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษาศูนยการเรียนรู
เศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 3) เพื่อประเมินความพึงพอใจที่มี
ตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบล    
บางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ กลุมตัวอยางคือ ผูนําชุมชนและปราชญทองถ่ิน จํานวน 3 
ทาน ผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก จํานวน 3 ทาน และสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง 
จํานวน 80 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก แบบสัมภาษณแบบมีโครงสราง (standardized or 
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structured interview) และ การสังเกตแบบมีสวนรวม (participant observation) แบบสอบถาม
ความคิดเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของแบบรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร และแบบ
ประเมินความพึงพอใจที่มีตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร วิเคราะหขอมูลโดยหาคาเฉลี่ย  
(X ) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ผลการวิจัยพบวา สมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง 
ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ใหความเห็นวามีความพึงพอใจตอตราสัญลักษณบน
บรรจุภัณฑทางการเกษตรรูปแบบที่ 3 ในระดับมากที่สุด (X = 4.54, S.D. = 0.63)    
  
คําสําคัญ: ตราสัญลักษณ ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง บรรจุภัณฑทางการเกษตร    
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Studying and Developing the Packaging Logo  
for Agricultural Products: 

A Case of Sufficiency-economy Learning Center, 
Bangpla Sub-district, Samutprakarn, Thailand 

 
Received: January 30, 2019 Bongochrut Lumlert 1 
Revised: February 22, 2019 Pongpinij Pinijdam2 
Accepted: March 5, 2019 Varangkana Kornloetwanich3 

 

Abstract 
 The purposes of this study were: (1) to study the local context relating to the 
existing packaging logo of agricultural products at sufficiency-economy learning center, 
Bangpla sub-district, Samutprakarn. (2) to develop the packaging logo for agricultural 
products of sufficiency-economy learning center, and (3) to evaluate the satisfaction of 
people who involve with the packaging logo of agricultural products from sufficiency-
economy learning center. 

The population in this study consisted of three local leaders or folk-wisdom 
specialists, three graphic designers and eighty sufficiency-economy learning center’s 
members. The instruments used in this study including: (1) standardized or structure 
interview (2) participant observation and (3) the questionnaire for measuring suitability 
and satisfaction of the packaging logos of agricultural products used by sufficiency-
economy learning center, Bangpla sub-district Samutprakarn. Data were analyzed to find 
mean and standard deviation. 
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 The study founded that the most members of sufficiency-economy learning 

center indicated the packaging logo number 3 as the highest satisfaction. (X = 4.54, SD = 

0.63)  
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บทนํา 
 การพัฒนาชุมชน เปนเรื่องที่มีความเกี่ยวของกันอยางเปนระบบ อันประกอบดวย ปจจัยภายใน 
ไดแก สภาพทั่วไปของปญหา ความตองการ กระบวนการแกไขปญหา และผูเกี่ยวของในระบบ และปจจยั
ภายนอก อันไดแก กระแสโลกาภิวัฒน และการเปลี่ยนแปลงทางธรรมชาติ การพัฒนาชุมชน เปนการ 
บริหารจัดการชุมชนที่มีกลไกการขับเคลื่อนการพัฒนาทั้งองคาพยพ อันมีองคประกอบทั้งภาครัฐ
ทองถ่ิน ภาคเอกชน และประชาสังคม โดยทองถ่ิน เปนองคกรหลัก และประชาสังคมเปนผูรับประโยชนที่
สุขสมบูรณ การพัฒนาชุมชน จึงเปนภาระหนาที่ของคนทุกคนที่จะตองรวมกันคิด รวมกันทํา และรวมกัน
รับผิดชอบเพื่อใหไดมาซึ่งประโยชนสุขรวมกัน เปนการดําเนินงานที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงของชุมชน
ในทางที่ดีข้ึน เจริญข้ึนในทุก ๆ ดาน ทั้งดานเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และสิ่งแวดลอม รวมทั้งสามารถ
จัดการกับสถานการณ และกระแสโลกาภิวัตนเพื่อใหสามารถพึ่งตนเองไดหรือชวยตนเองได ในการ
ตัดสินใจและดําเนินการแกไขปญหา ตลอดจนตอบสนองความตองการของชุมชนดังน้ัน ชุมชนจะพัฒนา
ไดหรือไม และดําเนินไปในทิศทางใด จึงตองมีองคประกอบของแนวคิดพื้นฐานการพัฒนาชุมชน รูปแบบ
การจัดการ และการดําเนินงานพัฒนาชุมชน รวมทั้งการปรับตัวใหทันตอสถานการณเปลี่ยนแปลงทาง
เศรษฐกิจ สังคม การเมือง และสิ่งแวดลอม โดยการเสริมสรางความเขมแข็งใหแกชุมชนน้ันตองมีทุนทาง
สังคมเปนหัวใจหลักเปนสําคัญ ที่ต้ังอยูบนพื้นฐานของวัฒนธรรมไทย กลาวคือ มีภูมิปญญา มีการเรียนรู
ของชุมชนที่สรางสรรคข้ึนมา มีโครงสรางความสัมพันธที่เอื้อตอการชวยเหลือเกื้อกูลกัน และกลุมหรือ
หนวยงานสาธารณะที่เขามาชวยสนับสนุนและผลักดันเปนเครือขาย  

จากการสํารวจเบื้องตนของผูวิจัย พบวาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอ
บางพลี จังหวัดสมุทรปราการ มีนโยบายที่จะผลักดันใหเปนศูนยการเรียนรูที่ขยายในวงกวางที่เนนการ
รักษาสิ่งแวดลอม ทั้งยังสงเสริมใหคนในชุมชนไดมีอาชีพ โดยเริ่มแรกน้ันไดมีการทําปุยจากผักตบชวา 
ตอมาก็ไดมกีารขยับขยายทําโรงเรือน ทําปุยไสเดือน เลี้ยงเปดเลี้ยงไก ทําบอปลา นําเศษไมเหลือใชมาบด
เพื่อทําปุย อีกทั้งยังปลูกผักสวนครัว แตที่โดดเดนที่สุด คือ การทําปุยไสเดือน โดยทางชุมชนไดต้ังช่ือ
ใหกับผลิตภัณฑน้ีวา ฟารมไสเดือนรักษดิน ซึ่งการทําปุยไสเดือนน้ันก็ยังไมสามารถที่จะสรางรายไดหรือ
ขยายออกสูวงกวางไดมากนัก เน่ืองจากขาดในเรื่องของตราสัญลักษณ 
 ยุคน้ีไมวาธุรกิจอะไร ขนาดเล็กหรือขนาดใหญ ทุนนอยหรือทุนหนาทุกคนตางมองหา         
“ตราสัญลักษณ” ที่เปนตัวแทนการขายสินคา เพราะรายละเอียดในการใชชีวิตคนสมัยน้ีมีมาก จึงเปน
โจทยสําคัญที่ผูประกอบการตองสรางแบรนดตัวเองใหโดดเดนและเปนที่จดจําเพื่อใหผูซื้อกลับมาซื้อซ้ํา 
อีกหน เชนเดียวกับลูกคาหนาใหมที่ตองสรางแรงจูงใจเช้ือเชิญใหมาเลือกซื้อสินคา แนนอนวา           
ตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑ คือ สิ่งเรา หน่ึงในทั้งมวลอยางปฏิเสธไมไดในยุทธจักรการแขงขันตลาด 
ปจจุบัน มีลูกคาที่ใหความสําคัญและมองจากรูปลักษณของบรรจุภัณฑประกอบกับสินคาน้ัน ๆ ที่จะซื้อ
ดวย ซึ่งสินคาบางชนิดหนาตาอาจจะเหมือนกัน แตแตกตางดวยบรรจุภัณฑและความโดดเดนของแบรนด         
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ก็ถือเปนจุดที่ชวยดึงดูดใหผูบริโภคเลือกซื้อสินคาชนิดน้ัน ๆ ดวยเพิ่มสูงข้ึนตามสภาวะเศรษฐกิจที่
เปลี่ยนแปลงสูยุคใหมที่เปนยุคแหงการสื่อสาร บริษัทรานคาตาง ๆ จึงหันมาใหความสําคัญกับการออกแบบ
ตราสญัลักษณ การสรางแบรนดเพื่อแขงขันกับคูแขงรายอื่น ๆ 
 เพราะฉะน้ัน แนวคิดการพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑ จึงสงผลตอการสรางแบรนด ใน
การสรางการจดจําและการสรางภาพลักษณที่ดี 
 จากการศึกษาขอมูลเบื้องตนผูวิจัยไดเล็งเห็นถึงปญหาเกี่ยวกับตราสัญลักษณบนตัวบรรจุภัณฑ
ทางการเกษตร ของศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 
ผูวิจัยจึงมีแนวความคิดที่พัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑผลิตภัณฑทางการเกษตรใหมีรูปแบบและ
กราฟกบนบรรจุภัณฑ โดยการออกแบบกราฟกใหมีความนาสนใจ สามารถใชไดกับทุกผลิตภัณฑ สราง
มาตรฐานของสินคาและสรางมูลคาเพิ่ม ดึงดูดใจกลุมผูบริโภครุนใหมใหหันมาสนใจผลิตภัณฑทาง
การเกษตรได 
 

วัตถุประสงคการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาบริบทพื้นที่และตราสัญลักษณเดิมบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษา    

ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 
2. เพื่อพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ

พอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 
3. เพื่อประเมินความพึงพอใจที่มีตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษา 

ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 

1. ประชากร  
1.1 ผูนําชุมชนและปราชญทองถ่ิน โดยใช เทคนิคการสุมแบบเจาะจง (purposive 

sampling)  

1.2 ผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก โดยใชเทคนิคการสุมแบบเจาะจง (purposive 
sampling) 

1.3 สมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง โดยใชเทคนิคการสุมแบบเจาะจง (purposive 
sampling) 
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2. เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ตามวัตถุประสงคของการวิจัยดังน้ี 
2.1 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก แบบสัมภาษณแบบมีโครงสราง (standardized or 

structured interview) และ การสังเกตแบบมีสวนรวม (participant observation) 
2.2 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของ

แบบรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร โดยแบบสอบถามแบงออกเปน 3 ตอน ดังน้ี 
ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไป เปนคําถามปลายเปด (open-ended items)  
ตอนที่ 2 ภาพรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร เปนคําถามมาตราสวน

ประมาณคา 5 ระดับ (rating scale) คือ เหมาะสมมากที่สุด เหมาะสมมาก เหมาะสมปานกลาง 
เหมาะสมนอย และเหมาะสมนอยที่สุด  

ตอนที่ 3 ขอเสนอแนะเพิ่มเติม เปนคําถามปลายเปด (open-ended items)  
2.3 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก แบบประเมินความพึงพอใจที่มีตอตราสัญลักษณบน 

บรรจุภัณฑทางการเกษตร โดยแบงแบบประเมินความพึงพอใจออกเปน 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไป    
เปนคําถามปลายเปด (open-ended items) ตอนที่ 2 ความพึงพอใจที่มีตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑ
ทางการเกษตร เปนคําถามมาตราสวนประมาณคา 5 ระดับ (rating scale) คือ พึงพอใจมากที่สุด       
พึงพอใจมาก พึงพอใจปานกลาง พึงพอใจนอย และพึงพอใจนอยที่สุด ตอนที่ 3 ขอเสนอแนะเพิ่มเติม 
เปนคําถามปลายเปด (open-ended items) 

3. การเก็บรวบรวมขอมูล ตามวัตถุประสงคของการวิจัยดังน้ี 
3.1 เก็บรวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลปฐมภูมิ (primary data) และแหลงขอมูลทุติยภูมิ 

(secondary data) 
3.2 เก็บรวบรวมขอมูลโดยแยกตามข้ันตอนไดดังน้ี 

- ข้ันตอนกอนการพัฒนา เปนการศึกษาบริบทพื้นที่และวิเคราะหตราสัญลักษณบน
บรรจุภัณฑเดิม 

- ข้ันตอนการพัฒนา เปนการรวบรวมแนวความคิดและนําไปออกแบบราง โดยใช
ทฤษฎีหลักการประเมินผลทางการคิดเชิงมโนทัศน ในการประเมินรูปแบบตราสัญลักษณที่มีความ
เหมาะสมที่สุด เพื่อนําไปสอบถามความคิดเห็นจากผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก ดวยวิธีการจัด 
คาลําดับคะแนน (rating scale) 5 ระดับ ดวยแบบประเมินความคิดเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมเพื่อหา 
แบบรางของตราสัญลักษณที่เหมาะสมเพียง 1 รูปแบบ ในการนําไปพัฒนาตอในข้ันตอนสุดทาย กอน
นําไปใหสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงประเมินความพึงพอใจ 

3.3 เก็บรวบรวมขอมูลโดยการประเมินความพึงพอใจโดยสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ
พอเพียงดวยวิธีการจัดคาลําดับคะแนน (rating scale) 5 ระดับ คือ พึงพอใจมากที่สุด พึงพอใจมาก    
พึงพอใจปานกลาง พึงพอใจนอย และพึงพอใจนอยที่สุด 
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4. การวิเคราะหขอมูล  ตามวัตถุประสงคของการวิจัยดังน้ี 
4.1 จากการศึกษาพื้นที่ โดยการสัมภาษณผูนําชุมชนและปราชญทองถ่ิน ผลการศึกษาพบวา 

ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงน้ีต้ังอยูที่ ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ โดยแตเดิม 
ใชช่ือวา กลุมแมบานเกษตรสวนเกาแสน แตเน่ืองจากกลุมมีความเขมแข็งมากและต้ังมาเปนเวลา
ประมาณเกือบ 10 ป ทั้งยังมีโครงการและกิจกรรมตาง ๆ ภายในกลุมอีกมากมาย ทาง กศน. (การศึกษา
นอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย) จึงไดเขามามีสวนรวมและต้ังช่ือใหมวาศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ
พอเพียง 

4.2 สามารถวิเคราะหขอมูลโดยแยกตามลําดับข้ัน ไดดังน้ี 
- ขั้นกอนการพัฒนา ผลการศึกษาตราสัญลักษณเดิม ของศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ

พอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ โดยผูวิจัยวิเคราะหจุดออน-จุดแข็ง และ
อุปสรรค-โอกาสของตราสัญลักษณเดิม โดยใชตาราง SWOT พบวา จุดแข็งของตราสัญลักษณเดิม 
สามารถตอบสนองตอการใชงานของศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงได สีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอมและใช
งานงาย จุดออน คือ ไมมีช่ือที่จะบงบอกวาเปนสินคาประเภทใด ทําใหไมเปนที่จดจําของผูพบเห็นและสี
ของตราสัญลักษณไมแสดงถึงบริบทหรืออัตลักษณของพื้นที่ ทําใหมีอุปสรรค คือ ไมสามารถนําสินคา    
ไปขายยังตลาดที่อื่น ๆ ได 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 1 แสดงตราสญัลักษณเดิมของศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง 
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- ขั้นตอนการพัฒนา  
- ออกแบบรางจํานวน 20 รูปแบบ (ขาว-ดํา) 

 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพท่ี 2 แสดงแบบรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร จํานวน 20 รูปแบบ (ขาว-ดํา) 
 

- ศึกษาบริบทพื้นที่และการใชสี โดยนําเอกลักษณที่โดดเดนของชุมชนมาเปน
ตนแบบในการดึงสีน้ัน ๆ มาใช ไดแก สีนํ้าเงิน มาจากเสื้อมอฮอมที่เปนเอกลักษณของสมาชิกศูนย       
การเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง สีสม สีเขียว สีมวง สีนํ้าตาล และสีเหลือง มาจากดินและพืชผักปลอดสาร  
ที่ทางศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงปลูกไวเพื่อจําหนาย 
 
 
   
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 3 แสดงรูปแบบตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร จํานวน 20 รูปแบบ 
 

- ใชหลักการประเมินผลทางการคิดเชิงมโนทัศน ในการคัดเลือกรูปแบบ จาก 20 
รูปแบบ เพื่อใหเลือกเพียง 3 รูปแบบ เพื่อนําไปใหผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟกประเมินรูปแบบ  
ที่เหมาะสมที่สุด 
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ภาพท่ี 4 แสดงหลกัการประเมินผลทางการคิดเชิงมโนทัศน ในการคัดเลอืกรปูแบบ จาก 20 รูปแบบ 
  

จากตารางวิเคราะหความเหมาะสมของตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร
ทั้งหมด 20 แบบ โดยใชหลักการประเมินผลการคิดเชิงมโนทัศน เหลือเพียง 3 รูปแบบ ผูวิจัยสามารถสรุป
ตามลําดับคะแนนไดดังน้ี ลําดับที่ 1 ไดแก แบบรางที่ 19 ได 13 คะแนน ซึ่งลักษณะเดน คือ มีความ
เหมาะสมกับกลุมเปาหมาย มีความเปนเอกลักษณและสื่อความหมายไดดี ลําดับที่ 2 ไดแก แบบรางที่ 4 
ได 11 คะแนน ลักษณะเดนของแบบรางน้ี คือ มีความเปนเอกลักษณและสื่อความหมายไดดี ลําดับที่ 3 
ไดแก แบบรางที่ 15 ได 11 คะแนน ลักษณะเดนของแบบรางน้ีคือ เหมาะสมกับกลุมเปาหมายและ
นําไปใชประโยชนไดงาย  

- ไดตราสัญลักษณที่ไดจากการคัดเลือกรูปแบบจากตารางมโนทัศนจํานวน 3 
รูปแบบ เพื่อนําไปประเมินความคิดเห็นโดยผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟกที่มีตอแบบรางที่มี   
ความเหมาะสมที่สุดในการนําไปพัฒนาตอ พบวาแบบรางที่ 19 จัดอยูในระดับเหมาะสมมากที่สุด โดยมี
คาเฉลี่ย (X = 4.60) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D. = 0.57) ดังตารางที่ 1 
 

แบบรางท่ี 19              แบบรางท่ี 4               แบบรางท่ี 15 

 
 
 
 
  

ภาพท่ี 5 แสดงตราสญัลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร  
ที่ไดจากหลักการประเมินผลทางการคิดเชิงมโนทัศน 
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ตารางท่ี 1 แสดงคาเฉลี่ย คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานจากการประเมินความคิดเห็นผูเช่ียวชาญดานการ
ออกแบบกราฟกที่มีตอแบบรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร 

รายการ 

ระดับความคิดเหน็ 

แบบรางที่ 19 แบบรางที ่4 แบบรางที่ 15 

X  S.D. X  S.D. X  S.D. 

1.  การส่ือความหมาย 4.67 0.57 4.67 0.57 4.67 0.57 
2.  ความเปนเอกลักษณ 4.33 0.57 4.00 1.00 4.67 0.57 
3.  การใชสี 4.67 0.57 4.67 0.57 4.67 0.57 
4.  การนําไปใชประโยชน 4.67 0.57 4.33 0.57 4.33 0.57 
5.  เหมาะสมกับกลุมเปาหมาย 4.67 0.57 4.00 1.00 4.00 1.00 

ผลรวม 4.60 0.57 4.33 0.74 4.46 0.65 

ระดับความคิดเหน็ เหมาะสมมากที่สุด เหมาะสมมาก เหมาะสมมาก 

 
 จากตารางที่ 1 พบวา ผูเช่ียวชาญมีความคิดเห็นตอแบบรางที่ 19 จัดอยูในระดับเหมาะสมมาก
ที่สุด โดยมีคาเฉลี่ย ( X = 4.60) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D. = 0.57) แบบรางที่ 15 อยูในระดับ
เหมาะสมมาก โดยมีคาเฉลี่ย ( X = 4.46) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D. = 0.65) และแบบรางที่ 4 
จัดอยูในระดับเหมาะสมมาก โดยมีคาเฉลี่ย ( X = 4.33) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากัน (S.D. = 
0.74) 
 หลังจากที่ไดประเมินความคิดเห็นจากผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก ผูวิจัยสามารถสรุปได
วาแบบรางที่ 19 มีความเหมาะสมในการนําไปพัฒนาตอมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ย ( X = 4.60) และ     
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D. = 0.57) โดยพัฒนาตามขอเสนอแนะของผูเช่ียวชาญดานการออกแบบ
กราฟก อีกจํานวน 3 รูปแบบ เพื่อนําไปใหสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงประเมินความพึงพอใจ 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 6 แสดงตราสญัลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตรที่ไดพัฒนาตามขอเสนอแนะของ 
ผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก (เปนผลิตภัณฑที่นํามายกตัวอยาง) 
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4.3 พบวาความพึงพอใจของสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงที่มีตอการออกแบบ
ตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร พบวา สมาชิกศูนยการเรียนรู เศรษฐกิจพอเพียงมี        
ความพึงพอใจตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร รูปแบบที่ 3 ในระดับมากที่สุด ( X = 4.54,    
S.D. = 0.63) ดังตารางที่ 2 
 
ตารางท่ี 2 แสดงคาเฉลี่ย คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานและการประเมินความพึงพอใจของสมาชิกศูนยการ

เรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงที่มีตอการออกแบบตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร 
รูปแบบที่ 3 

รายการที่ประเมิน X  S.D. ระดับความพึงพอใจ 

1.  การส่ือความหมาย 4.73 0.49 พึงพอใจมากที่สุด 

2.  ความเปนเอกลักษณ 4.57 0.60 พึงพอใจมากที่สุด 

3.  การใชสี 4.55 0.70 พึงพอใจมากที่สุด 

4.  การนําไปใชประโยชน 4.32 0.68 พึงพอใจมาก 

5.  เหมาะสมกับกลุมเปาหมาย 4.52 0.67 พึงพอใจมากที่สุด 

รวม 4.54 0.63 พึงพอใจมากที่สุด 

 
 จากตารางที่ 2 พบวาความพึงพอใจของสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียงที่มีตอการ
ออกแบบตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร ในภาพรวมมีความพึงพอใจในระดับมากที่สุด        
(X= 4.54, S.D. = 0.63)  
 เมื่อพิจารณาแตละรายการพบวา ดานการสื่อความหมายพึงพอใจอยูในระดับมากที่สุด           
(X= 4.73, S.D. = 0.49) มีความเปนเอกลักษณอยูในระดับพึงพอใจในระดับมากที่สุด (X= 4.57, S.D. = 0.60) 
การใชสพีึงพอใจอยูในระดับมากที่สุด (X= 4.55, S.D. = 070) การนําไปใชประโยชนพึงพอใจอยูในระดับ
มาก (X= 4.32, S.D. = 0.68) และเหมาะสมกับกลุมเปาหมายพึงพอใจอยูในระดับมากที่สุด ( X= 4.52, 
S.D. = 0.67) 
 จากตราสัญตราลักษณรูปแบบที่ 3 ที่ไดรับการประเมินความพึงพอใจมากที่สุด จากสมาชิก 
ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง สามารถนําจําแนกออกตามรายผลิตภัณฑที่ทางศูนยการเรียนรูจําหนาย
ไดดังน้ี 
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สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 
 สรุปผลการวิจัย ตามวัตถุประสงคของการวิจัยดังน้ี  

1. ผลการศึกษาขอมูลเพื่อการพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร โดยการศึกษา
การทํากิจกรรมในแตละวันของศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ผูวิจัยพบวา ปญหาที่สําคัญที่สุด คือ 
การจําหนายสินคาโดยที่ไมมีตราสัญลักษณที่บงบอกถึงความเปนกลุมแมบาน ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ
พอเพียง เน่ืองจากไมสามารถนําสินคาหลาย ๆ ชนิดออกจําหนายนอกพื้นที่ได 

2. แบงเปนข้ันตอนไดดังน้ี  
- ขั้นกอนการพัฒนา ผลการวิเคราะหรูปแบบตราสัญลักษณเดิม พบวา จากตารางวิเคราะห

ตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตรเดิม ผูวิจัยพบวา จุดแข็งของตราสัญลักษณเดิมบนบรรจุภัณฑ
ทางเกษตร คือ ตอบสนองตอการใชงานของกลุมแมบาน สีที่ใชเปนตอสินคา ใชงานงาย จุดออน คือ ไมมี
ช่ือบงบอกวาเปนสินคาประเภทใด ไมเปนที่จดจําตอผูพบเห็น สีที่นํามายังไมแสดงถึงบริบทหรืออัตลักษณ
ของพื้นที่ อุปสรรค คือ ไมสามารถนําตราสัญลักษณน้ีไปใชไดกับทุกผลิตภัณฑ ทั้งยังไมสามารถขยาย
ตลาดในการขายสินคาได 

- ขั้นตอนการพัฒนา  
1) รวบรวมแนวความคิดตาง ๆ แรงบันดาลใจในการพัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑ

ทางการเกษตร  
2) พัฒนาตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร จํานวน 20 แบบ โดยใชหลักการ

ประเมินผลทางการคิดเชิงมโนทัศน (ทรงวุฒิ เอกวุฒิวงศา, 2557, หนา 153)  ในการประเมินแบบราง
ผลิตภัณฑเพื่อเลือกใหเหลือเพียง 3 รูปแบบ โดยผูวิจัยพบวา แบบรางที่ 19 แบบรางที่ 4 และแบบรางที่ 
15 มีความเหมาะสมที่จะนําไปประเมินความคิดเห็นจากผูเช่ียวชาญ  

3) การประเมินความคิดเห็นที่มีตอแบบรางตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร 
จํานวน 3 รูปแบบ ทําการสอบถามความคิดเห็นจากผูเช่ียวชาญดานการออกแบบกราฟก พบวา จาก 
แบบรางที่ 1 มีความเหมาะสมมากที่สุด โดยมีคาเฉลี่ย (X = 4.60) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D. = 
0.57) แบบรางที่ 2 จัดอยูในระดับเหมาะสมมาก โดยมีคาเฉลี่ย (X = 4.33) และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D. = 0.74) แบบรางที่ 3 จัดอยูในระดับเหมาะสมมาก โดยมีคาเฉลี่ย ( X = 4.46) และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D. = 0.65) ซึ่งผูวิจัยพบวา แบบรางที่ 1 มีความเหมาะสมที่สุด ในการนําไปพัฒนาตราสัญลักษณ
บนบรรจุภัณฑทางการเกษตรตอไป 

3. ผลการประเมินความพึงพอใจที่มีตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร พบวา 
ภาพรวมการประเมินของสมาชิกศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัด
สมุทรปราการ ใหความเห็นวามีความพึงพอใจตอตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตรรูปแบบที่ 3 
ในระดับมาก (X = 4.54, S.D. = 0.63) 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 จากการวิจัยเรื่อง ศึกษาและออกแบบตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตร กรณีศึกษา
ศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจพอเพียง ตําบลบางปลา อําเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ ผูวิจัยสามารถ
อภิปรายผล ดังน้ี 
  ผลจากการพัฒนาตราสัญลักษณ สามารถสรุปไดดังน้ี คือ ไดตราสัญลักษณบนบรรจุภัณฑ     
ทางการเกษตรออกมาจํานวน 5 ช้ิน โดยแตละตราสัญลักษณจะมีช่ือผลิตภัณฑกํากับไว ประกอบดวย        
1) ผลิตภัณฑผามัดยอม 2) ผลิตภัณฑนํ้ายาลางจาน 3) ผลิตภัณฑดินจากผักตบชวา 4) ผลิตภัณฑพืชผัก
ปลอดสาร และ 5) ผลิตภัณฑนํ้าหมักเอนกประสงค โดยรูปแบบตราสัญลักษณของทุกผลิตภัณฑมาจาก
ตราสัญลักษณรูปแบบที่ 3  
 โดยรูปแบบของตราสัญลักษณน้ันสามารถแสดงถึงความเปนสมาชิกศูนยการเรียนเศรษฐกิจ
พอเพียง ดังน้ี จากการสอบถามความตองการของสมาชิกศูนยการเรียนเศรษฐกิจพอเพียง พบวาศูนย  
การเรียนรูฯ น้ีเกิดข้ึนโดยการรวมตัวของกลุมแมบานเกษตรกรสวนเกาแสน ที่เริ่มตนจากการทําเกษตร 
ในครัวเรือน ปลูกผักปลอดสารขาย และตอมาจึงไดมีการแปรรูปผลิตภัณฑ คือ ทําดินจากผักตบชวา     
นํ้ายาลางจานและนํ้าหมักเอนกประสงค ทั้งยังทําผามัดยอมขายและมีกิจกรรมเพิ่มเติมโดยการเปน
วิทยากรสอนมัดยอม (ยอมคราม) ใหชุมชนอื่น ๆ อีกดวย ผูวิจัยจึงออกแบบคาเร็กเตอรที่มีลักษณะเปน
แมบานเกษตรกรที่สวมงอบใสเสื้อมอฮอมเพื่อบงบอกความเปนเกษตรกรชาวสวน ทั้งยังสอดคลองกับการ
ออกไปเปนวิทยากรสอนมัดยอม (ยอมคราม) ของสมาชิกศูนยการเรียนฯ ที่คาเร็กเตอรกําลังยืนอุมผัก
เน่ืองจากการปลูกผักปลอดสารขายเปนอาชีพเริ่มแรกของสมาชิกในกลุม และเปนตัวการตูนที่อาศัยอยู  
ในบาน เพื่อแสดงถึงความความเปนมิตร ความปลอดภัยของผลิตภัณฑที่ทางศูนยการเรียนรูเศรษฐกิจ
พอเพียงมีตอผูบริโภค ทั้งยังแสดงถึงความเปนแมบานเกษตรกรสวนเกาแสนไดอีกดวย เพราะศูนย     
การเรียนรูฯ เปรียบเสมือนบานของสมาชิกในกลุม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ภาพท่ี 7 แสดงตราสญัลักษณบนบรรจุภัณฑทางการเกษตรจํานวน 5 ช้ิน 
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ภาษาพาดหัวขาว “หมูปาตดิถํ้าหลวงฯ” ในหนังสือพิมพออนไลน 
The Language of News Headlines  

‘The Moo Pa (Wild Boars) Academy Football Team 
Trapped in Tham Luang-Khun Nam Nang Non Cave’ on 

Online Newspapers 

 
วันที่รับบทความ : 28 กันยายน 2561 นพชัย  วิริยานุภาพพงศ1 
วันที่แกไขบทความ : 18 กุมภาพันธ 2562 สิริวรรณ  นันทจันทลู2  
วันที่ตอบรบับทความ : 5 มีนาคม 2562 สุรียรัตน  บํารุงสุข3 
 
บทคัดยอ 
 การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิเคราะหการใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลน 
จํานวน 67 พาดหัวขาว โดยใชกรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาในขอความ (linguistic strategies) ของ  
จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561) วิเคราะหโดยพิจารณาถอยคํา ความหมายของถอยคํา ตามบริบทภายใน  
ตัวบท (internal context) โดยนับความถ่ีและใชคาสถิติรอยละของรูปภาษาที่ปรากฏในตัวบท ผลการศึกษา 
พบวา การใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลนมี 2 ลักษณะ คือ 1) กลวิธีทางศัพท และ 2) กลวิธี 
ทางโครงสรางของพาดหัวขาว กลวิธีทางศัพทพบ 4 ลักษณะ ไดแก 1) การเรียกช่ือ 2) การปฏิบัติตอ          
ผูประสบเหตุ 3) สภาพของผูประสบเหตุ และ 4) สภาพผูชวยเหลือผูประสบเหตุ โดยพบรูปภาษา      
การเรียกช่ือมากที่สุด สวนกลวิธีทางโครงสรางของพาดหัวขาว พบ 3 ลักษณะ ไดแก 1) การใชคําตัดสั้น
หรือกรอนคํา 2) การละประธานของประโยค และ 3) การละคําเช่ือม 
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Abstract 
 This research aimed to study and analyze the language used in the sixty-seven 
news headlines on online newspapers. The analysis of the data was based on  
the framework of linguistic strategies of Jantima Angkapanichkit (2018), considering 
words and meaning form internal context. Frequency and percentage of language forms 
found in the text were used to analyze the data. It was found that there were two types 
of the language of news headlines on online newspapers: 1) Lexical strategies and 
2) Syntactic strategies. The lexical strategies consisted of 4 aspects: 1) name 
calling 2) the treatment of the victims 3) the condition of the victims and 4) the 
condition of the rescuers. The language forms referring to “name calling” were found 
the most. The syntactic strategies consisted of 3 aspects: 1) contraction 2) subject 
omission 3) conjunction omission. 
 
Keywords: the language of news headlines, online newspapers, linguistic strategies 
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บทนํา 

เหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวงฯ” เปนเหตุการณการชวยเหลือทีมฟุตบอลหมูปาอะคาเดมี 
ประกอบดวยนักฟุตบอลเยาวชน 12 คน และโคชผูฝกซอม 1 คน ติดอยูภายในถํ้าหลวง ซึ่งต้ังอยูใน     
วนอุทยานแหงชาติถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย เปนเหตุการณที่ประชาชน
ไทยและชาวตางประเทศตางใหความสนใจเปนอยางมาก ต้ังแตวันที่ 23 มิถุนายน 2561 ที่ผานมา      
(ขาวสด, 2561, ออนไลน) โดยภารกิจการชวยเหลือสมาชิกทีมหมูปาใชระยะเวลานานเกือบ 3 สัปดาห           
เปนเหตุการณที่ทุกคนตางใหความสนใจ เพราะปรากฏเรื่องราวแหงมิตรภาพ สายใยแหงมนุษยชาติ          
ความสูญเสียที่กลายเปนพลังที่ผลักดันในภารกิจครั้งน้ีสําเร็จลุลวงไปดวยดี อยางไรก็ตาม เหตุการณครั้งน้ี
ไดเขาสูกระบวนการสื่อสารในสังคมออนไลน 

ปจจุบันสื่อสังคมออนไลนไดเขามาเปนสวนหน่ึงของการใชชีวิตประจําวันของมนุษย ทําใหเกิดการ
ติดตามขอมูลขาวสารผานสื่อออนไลน ทั้งการนําเสนอขาวสารผานวิทยุโทรทัศน หรือหนังสือพิมพ
ออนไลน การนําเสนอขาวออนไลนที่พบเห็นในปจจุบัน ผูรับสารเลือกอานขาวจากการพาดหัวขาว 
ในประเด็นที่ตนสนใจ สิ่งสําคัญคือหากขาวน้ันมีการพาดหัวที่ ดึงดูดใจ ยอมเปนสิ่ง ยืนยันไดวา 
แมผูอานอาจจะไมไดสนใจขาวน้ัน แตลักษณะของการพาดหัวขาวที่ดีจะชักจูงใจผูอานใหสนใจประเด็น
ขาวและติดตามเขาไปอานได (สุทธิดา นาคเจริญ, 2559, หนา 144) การพาดหัวขาวมีความสําคัญ
สอดคลองกับความคิดของ อารยะ ศรีกัลยาณบุตร (2550, หนา 331) ที่อธิบายวา หัวขาว หัวเรื่อง หรือ
พาดหัวขาว (headline) เปนขอความสําคัญที่นอกจากจะบงช้ีถึงขาวเรื่องน้ัน ๆ และยังทําหนาที่เรียกรอง
ความสนใจจากผูพบเห็น ดังตัวอยาง 

“ยังไมหมดหวัง ลุน 13 ชีวิต สูบนํ้าเริ่มไดผล” (ไทยรัฐ, 28 มิ.ย. 61) 
“หมอภาคยรวมหนวยซีล ตะลุยดํานํ้ามุงหนาพัทยาบีช” (เดลินิวส, 2 ก.ค. 61) 
ตัวอยางขางตนพบการใชกลวิธีทางศัพทประเภทการเรียกช่ือ “13 ชีวิต” หมายถึง ทีมหมูปาทั้ง 

13 คนซึ่งเปนผูประสบเหตุ “หมอภาคย” หมายถึง พ.ท.นพ. ภาคย โลหารชุน แพทยผูดูแลทีมหมูปา และ 
“หนวยซีล” หมายถึง ช่ือของหนวยทําลายใตนํ้าจูโจม ในหนวยปฏิบัติการสงครามพิ เศษทางเรือ 
กองทัพเรือ เปนผูใหความชวยเหลือทีมหมูปา 

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาพาดหัวขาวมีหลายเรื่อง เชน ชุติมา สาตรราย (2556, หนา 146) 
ศึกษาภาษาขาวหนาหน่ึงในหนังสือพิมพแจก M2F พบวา การใชภาษาในพาดหัวขาวพบการใชการตัดคํา มี
ทั้งการตัดคําเด่ียวหรือคํามูล การตัดคําซอน และการตัดคําประสม เน่ืองจากตองใชภาษาที่กระชับแตสื่อ
ความหมายไดดี เพราะตองเขียนในพื้นที่บนหนาหนังสือพิมพที่มีอยูอยางจํากัด การใชคําสแลง การใชคํา
คลองจอง การใชวลี พบการใชวลีที่มีใชมานานแลว และวลีที่สรางข้ึนใหม และการใชคําจินตนาการเพื่อใหผูอาน
เห็นภาพเหตุการณตามขาวและมีอารมณความรูสึกรวมไปดวย ไดแก การใชคํากริยา การใชคําวิเศษณ 
การใชคําอุทาน และการใชคําเลียนเสียง นอกจากน้ี ธีรวรา ขะบูรณ (2557, หนา 105) ศึกษาวิเคราะห
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การใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพไทยรัฐ พบวาการใชภาษาที่ปรากฏในพาดหัวขาว มี 5 ลักษณะ 
ไดแก การใชคําเรียกช่ือ การใชคําสมญานาม การใชคํายอ การยอคํา และการใชคําภาษาตางประเทศ  

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษาพาดหัวขาว พบวา วิจัยสวนใหญศึกษาภาษาพาดหัวขาวจาก
หนังสือพิมพรายวัน ซึ่งการศึกษาภาษาพาดหัวขาวจากสื่อออนไลนปรากฏเปนจํานวนนอย ประกอบกับ
เหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวงฯ” เปนเหตุการณที่ประชาชนทั่วโลกใหความสนใจ ผูวิจัยจึงสนใจที่จะ
ศึกษาภาษาพาดหัวขาว “หมูปาติดถํ้าหลวงฯ” ในหนังสือพิมพออนไลน อันจะทําใหเห็นถึงภาษาที่        
ผูสงสารใชในการพาดหัวขาวเพื่อเราความสนใจของผูรับสาร ตลอดจนเปนประโยชนตอการศึกษาภาษา
พาดหัวขาวในลักษณะอื่น ๆ ตอไป 

วัตถุประสงคการวิจัย 
เพื่อวิเคราะหการใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลนเกี่ยวกับเหตุการณ “หมูปา 

ติดถํ้าหลวงฯ” 

วิธีดําเนินการวิจัย 
งานวิจัยเรื่องน้ีเปนงานวิจัยเชิงคุณภาพและใชขอมูลเชิงปริมาณประกอบ เลือกกลุมขอมูล 

ที่ใชศึกษาแบบเจาะจง การวิเคราะหขอมูลตามกรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาในขอความ (linguistic 
strategies) เปนกลวิธีการผลิตตัวบทที่ผานการเลือกใชภาษาที่แฝงวัตถุประสงคหรือมีเจตนามุงหมายของ
ผูสงสารสื่อไปยังผูรับสารทามกลางกิจกรรมการสื่อสาร (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561, หนา 181) ทั้งน้ี 
การวิเคราะหโดยพิจารณาถอยคํา ความหมายของถอยคํา ตามบริบทภายในตัวบท (internal context) 
กลาวคือ บริบทภายในตัวบท เปนบริบทของรูปภาษาที่แวดลอมอยูในขอความ เปนหนวยภาษาที่ปรากฏ
รวมกับหนวยภาษาอื่น ภายในตัวบทเดียวกันที่เปนขอความ (discourse) เดียวกัน นําเสนอแบบพรรณนา
วิเคราะห และตารางขอมูลเชิงปริมาณประกอบ มีข้ันตอนดังน้ี 

1. เก็บรวบรวมตัวบทที่ใชศึกษา โดยคัดเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง โดยมีวิธีการดังน้ี 
1.1 คัดเลือกเว็บไซตประเภทขาวจากการจัดอันดับเว็บไซตหนังสือพิมพตามจํานวน 

ผูเขาชมมากที่สุด เดือนสิงหาคม 2561 ซึ่งจัดโดย SimilarWeb จํานวน 5 อันดับ ไดแก 1) ไทยรัฐ 
(www.thairath.co.th) 2) ขาวสด (www.khaosod.co.th) 3) ผูจัดการออนไลน (mgronline.com)     
4) เดลินิวส (www.dailynews.co.th) และ 5) มติชน (www.matichon.co.th) 

1.2 คัดเลือกเว็บไซตที่มีช่ือเดียวกับหนังสือพิมพรายวัน เน่ืองจากเว็บไซตขาวดังกลาว 
จะใชพาดหัวขาวเดียวกันกับพาดหัวขาวที่ปรากฏในหนังสือพิมพรายวัน ไดแก 1) ไทยรัฐ 2) ขาวสด      
3) เดลินิวส และ 4) มติชน 

1.3 รวบรวมพาดหัวขาวเกี่ยวกับเหตุการณทีมฟุตบอลหมูปาอะคาเดมี ติดอยูภายในถํ้าหลวง     
ซึ่งต้ังอยูในวนอุทยานแหงชาติถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย ต้ังแตวันที่  



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม - เมษายน 2562 39 นพชัย วิริยานุภาพพงศ  สริิวรรณ นันทจันทูล  และสุรยีรัตน  บํารุงสุข 
   

 
23 มิถุนายน 2561 - 11 กรกฎาคม 2561 เน่ืองจากชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเหตุการณคนหาทีมหมูปาและ
นําหมูปาออกจากถํ้า ซึ่งมีจํานวนพาดหัวขาวดังน้ี 1) ไทยรัฐ จํานวน 17 พาดหัวขาว 2) ขาวสด จํานวน 
17 พาดหัวขาว 3) เดลินิวส จํานวน 17 พาดหัวขาว และ 4) มติชน จํานวน 16 พาดหัวขาว รวมทั้งสิ้น 
67 พาดหัวขาว 

2. ศึกษากรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาในขอความ (linguistic strategies) ดังกลาวขางตน 
3. คัดเลือกรูปภาษาที่เปนถอยคําหลักพรอมกับถอยคํายอยที่อยูในวงเดียวกับถอยคําหลักน้ัน  

นับจํานวนความถ่ีตามรูปภาษา (symbol) ไมนับการปรากฏซ้ํา 
4. จัดกลุมถอยคําหลักสังเคราะหเปนกลวิธีการพาดหัวขาวแตละประเภท 
5. นําเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห และตารางขอมูลเชิงปริมาณประกอบ 

 
ผลการวิจัย 

การศึกษาวิเคราะหภาษาพาดหัวขาวเหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวงฯ” ในหนังสือพิมพออนไลน ได
ศึกษาตัวบท จํานวน 67 พาดหัวขาว  โดยใชกรอบแนวคิดกลวิธีทางภาษาในขอความ (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561) 
ผลการศึกษาพบการใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลน 2 ลักษณะ คือ 1) กลวิธีทางศัพท และ        
2) กลวิธีทางโครงสราง ซึ่งกลวิธีทางศัพทปรากฏผลการศึกษาดังตารางตอไปน้ี 

ตารางท่ี 1 แสดงกลวิธีทางศัพทในพาดหัวขาวเหตุการณ “หมปูาติดถํ้าหลวงฯ” ในหนังสอืพิมพออนไลน  
ขอ กลวิธีทางศัพท จํานวนรูปภาษา รอยละ 
1. การเรียกชื่อ 56 84.85 
 1.1 คําเรียกบุคคล เครื่องมือ และสิ่งศักด์ิสิทธิ์ 44 66.67 
      1) การใชคําเรียกผูประสบเหตุ 10 15.15 
      2) การใชคําเรียกผูชวยเหลือผูประสบเหตุ 15 22.73 
      3) การใชคําเรียกผูอํานวยการชวยเหลือผูประสบเหตุ 5 7.58 
      4) การใชคําเรียกผูทรงหวงใยกบัการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ 5 7.58 
      5) การใชคําเรียกผูทํานายการคนหา 2 3.03 
      6) การใชคําเรียกเครื่องมือ 6 9.09 
      7) การใชคําเรียกสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ 1 1.52 
 1.2 คําเรียกสถานท่ีเกิดเหตุ 12 18.18 
      1) การใชคําเรียกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน 5 7.58 
      2) การใชคําเรียกสถานที่ภายในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน 6 9.09 
      3) การใชคําเรียกสถานที่ภายนอกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน 1 1.52 
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ขอ กลวิธีทางศัพท จํานวนรูปภาษา รอยละ 
2. การใชคําแสดงการปฏิบัติตอผูประสบเหตุ 5 7.58 
3. การใชคําแสดงสภาพของผูประสบเหตุ 3 4.55 
4. การใชคําแสดงสภาพผูชวยเหลือผูประสบเหตุ 2 3.03 
 รวม 66 100 

 
จากตารางขางตนแสดงใหเห็นกลวิธีทางศัพทที่ปรากฏในพาดหัวขาวเหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวงฯ”  ใน

หนังสือพิมพออนไลนวา กลวิธีทางศัพทมี 4 ลักษณะ ไดแก การเรียกช่ือ พบมากที่สุด คิดเปนรอยละ 84.85 
รองลงมา ไดแก การใชคําแสดงการปฏิบัติตอผูประสบเหตุ คิดเปนรอยละ 7.58 การใชคําแสดงสภาพของ
ผูประสบเหตุ คิดเปนรอยละ 4.55 และการใชคําแสดงสภาพผูชวยเหลือผูประสบเหตุ คิดเปนรอยละ 3.03 
ดังตัวอยางตอไปน้ี 

1. กลวิธีทางศัพท (Lexical Strategies) 
กลวิธีทางศัพท หมายถึง การเลือกใชคําศัพทเพื่อสื่อแทนความคิดหรือประสบการณของผูสงสาร 

(จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561, หนา 182) ซึ่งการใชคําศัพทในการนําเสนอเรื่องราวตาง ๆ ผานพาดหัวขาว
ในหนังสือพิมพออนไลน ปรากฏกลวิธีทางศัพททั้งหมด 4 ลักษณะ ไดแก 1) การเรียกช่ือ 2) การใชคําแสดง
การปฏิบัติตอผูประสบเหตุ 3) การใชคําแสดงสภาพของผูประสบเหตุ และ 4) การใชคําแสดงสภาพ  
ผูชวยเหลือผูประสบเหตุ ดังน้ี 

1.1 การเรียกชื่อ เปนกลวิธีการใชคําศัพทในการต้ังช่ือเรียกบุคคลหรือสิ่งใดสิ่งหน่ึง ซึ่งมีความ
เกี่ยวพันกับวิถีปฏิบัติทางสังคม ทําใหคนเราแยกแยะและจัดกลุมบุคคลได (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561, หนา 
184) ผลการวิจัยพบดังน้ี 

1.1.1 คําเรียกบุคคล เครื่องมือ และสิ่งศักด์ิสิทธิ์ 
1) การใชคําเรียกผูประสบเหตุ หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงผูที่ประสบเหตุการณที่

เสี่ยงหรือไดรับอันตรายตอชีวิต รางกาย หรืออนามัย พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึง ทีมหมูปา  
ซึ่งหมายถึงโคชผูฝกซอมและนักฟุตบอลที่ประสบเหตุติดถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนทั้ง 13 คน จํานวน 10 
รูปภาษา ไดแก 13 ชีวิต 13 หมูปา 13 นักบอลเด็ก ทีมบอล 13 ชีวิต ทีมหมูปา หมูปา เด็ก เด็กนักเรียน 
เด็กติดถํ้า และโคช-นักฟุตบอล 

(1) ร.10 ทรงหวง ขอใหเด็กติดถํ้าปลอดภัย (มติชน, 26 มิ.ย. 61) 
(2) ยังไมหมดหวัง ลุน 13 ชีวิต สูบนํ้าเริ่มไดผล (ไทยรัฐ, 28 มิ.ย. 61) 
(3) เดินหนาติดต้ังอุโมงคใตนํ้า ให “13 หมูปา” มุดออก (เดลินิวส, 8 ก.ค. 61) 
(4) ชวย “ทีมหมูปา” พนถํ้าแลว 8 เหลือคางอีก 5 ชีวิต! (ขาวสด, 10 ก.ค. 61) 
(5) ครบแลว 13 หมูปา (ขาวสด, 11 ก.ค. 61) 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม - เมษายน 2562 41 นพชัย วิริยานุภาพพงศ  สริิวรรณ นันทจันทูล  และสุรยีรัตน  บํารุงสุข 
   

 
 จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงทีมหมูปา ซึ่งเปนผูประสบเหตุที่ติดอยูใน
ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน เปนทีมฟุตบอลที่มีสมาชิกอาศัยอยูในอําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย  
มีช่ือทีมที่ใชในการแขงขันวา “หมูปาอะคาเดม”ี โดยในพาดหัวขาวของหนังสือพิมพออนไลนจะปรากฏการใช
คําวา “13 ชีวิต” ในชวงระยะแรกที่เกิดเหตุการณติดถํ้า ตอมาเมื่อประชาชนไทยรูจักช่ือทีมฟุตบอล จึงทําใหเกิด
การเรียกช่ือเปลี่ยนไปเปน “13 หมูปา” ยังปรากฏการเรียกในลักษณะอื่น ๆ ดังที่กลาวไปแลวขางตน ทั้งน้ี
พาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกผูประสบเหตุดวยการสรางคํา 4 ลักษณะ คือ 1) คํามูล ไดแก 
เด็ก 2) คําประสม ไดแก ทีมหมูปา หมูปา เด็กนักเรียน และ เด็กติดถํ้า 3) คําประสมปรากฏรวมกับตัวเลข 
13 ชีวิต 13 หมูปา 13 นักบอลเด็ก และ ทีมบอล 13 ชีวิต และ 4) คําประสมปรากฏรวมกับเครื่องหมาย
วรรคตอน ไดแก โคช-นักฟุตบอล ซึ่งลักษณะคําเรียกผูประสบเหตุใชวิธีการสรางคําแบบคําประสมปรากฏ
รวมกับตัวเลขมากที่สุด การใชคําขางตนแสดงใหเห็นถึงผูประสบภัยที่ยังเปนเด็กหรือเยาวชน และควร
ไดรับการชวยเหลือจากทุกฝาย 

2) การใชคําเรียกผูชวยเหลือผูประสบเหตุ หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงผูที่ใหความ
ชวยเหลือผูประสบเหตุการณที่เสี่ยงหรือไดรับอันตรายตอชีวิต รางกาย หรืออนามัย พบการใชคําหรือ
กลุมคํากลาวถึงบุคคล กลุมคน หนวยงาน หรือประเทศตาง ๆ  ที่เขามาใหความชวยเหลือในการคนหาผูประสบเหตุ
ติดถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน จํานวน 15 รูปภาษา ไดแก ซีล หนวยซีล ซีล-นักดํานํ้า ทีมกูภัย พลรม ทีมลุยปา 
ทีมชวย 13 ชีวิต สหรัฐ-อังกฤษ จาแซม และ หมอภาคย 

(1) ซีลเขาถึงหองโถง ถํ้าหลวง ยังไรแวว 13 หมูปา (ไทยรัฐ, 27 มิ.ย. 61) 
(2) สหรัฐ-อังกฤษถึงถํ้า ลุยกูชีวิต ระดมไฮเทค-ยังมีหวัง (ขาวสด, 28 มิ.ย. 61) 
(3) หมอภาคยรวมหนวยซีล ตะลุยดํานํ้ามุงหนาพัทยาบีช (เดลินิวส, 2 ก.ค. 61) 
(4) “จาแซม” อดีตหนวยซีล พลีชีพสังเวยถํ้าหลวงฯ น็อกขณะดํานํ้ากูภัย 13 

หมูปา (ไทยรัฐ, 7 ก.ค. 61) 
(5) ทีมกูภัยเจาะโพรงนับรอยหลุม ยังไมตรง 13 หมูปา (ไทยรัฐ, 8 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงบุคคล กลุมคน หนวยงาน หรือประเทศตาง 

ๆ ที่เขามาใหความชวยเหลือในการคนหาทีมหมูปา ซึ่งสวนใหญพบการกลาวถึง “ซีล” ซึ่งเปนช่ือของ
หนวยทําลายใตนํ้าจู โจม ในหนวยปฏิบั ติการสงครามพิเศษทางเรือ กองทัพเรือ คําวา “ซีล”  
เขียนเปนภาษาอังกฤษวา “SEAL” ยอมาจาก “SEa-Air-Land” หมายถึง การปฏิบัติไดทั้งทางทะเล-อากาศ- 
บนฝง นอกจากน้ีกลาวถึงบุคคลที่เขามาชวยเหลือการคนหาทีมหมูปา ไดแก “หมอภาคย” หมายถึง  
พ.ท.นพ. ภาคย โลหารชุน แพทยผูดูแลทีมหมูปา และ “จาแซม” หมายถึง จ.อ. สมาน กุนัน อดีตนัก
ทําลายใตนํ้าจูโจมหรือหนวยซีล รวมทั้งกลาวถึงประเทศตาง ๆ  ที่สงหนวยชวยเหลือมาชวยปฏิบัติการคนหาทีม  
หมูปา ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกผูชวยเหลือผูประสบเหตุ ดวยการสรางคํา          
4 ลักษณะ คือ 1) คํามูล ไดแก ซีล 2) คําประสม ไดแก หนวยซีล ทีมกูภัย พลรม ทีมลุยปา จาแซม และ 
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หมอภาคย 3) คําประสมปรากฏรวมกับตัวเลข ทีมชวย 13 ชีวิต และ 4) คําประสมปรากฏรวมกับเครื่องหมาย
วรรคตอน ไดแก ซีล-นักดํานํ้า และ สหรัฐ-อังกฤษ ซึ่งลักษณะคําเรียกผูชวยเหลือผูประสบเหตุใชวิธีการ
สรางคําแบบคําประสมมากที่สุด โดยการใชคําดังกลาวขางตนสะทอนการรวมมือจากในแวดวงตาง ๆ ทั้ง
คนไทยและชาวตางชาติที่ชวยเหลือทีมฟุตบอลเยาวชนติดถํ้าหลวงฯ 

3) การใชคําเรียกผูอํานวยการชวยเหลือผูประสบเหตุ หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงผูที่
ใหความสะดวกแกผูที่เกี่ยวของในการชวยเหลือผูประสบเหตุ พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึงบุคคลที่เปน
ผูอํานวยการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุติดถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน พบจํานวน 5 รูปภาษา ไดแก ผูวา ผูวาฯ 
นายกฯ บิ๊กตู และ บิ๊กแปะ 

(1) มุดปลอง-ติดกลอง ไลฟสด บิ๊กแปะทีมลุยปา (ขาวสด, 30 มิ.ย. 61) 
(2) จี้สกัดนํ้า “บนเขา-ใตดิน” ทะลักถํ้า “บิ๊กตู” ปรับแผนกูชีพ (มติชน, 30 มิ.ย. 61) 
(3) ผูวาช้ีคนหา 13 ชีวิตติดถํ้าหลวงคืบหนา แยมใกลมีขาวดี (มติชน, 2 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงบุคคลที่เปนผูอํานวยการปฏิบัติการ

คนหาหมูปา ไดแก “บิ๊กแปะ” หมายถึง พล.ต.อ.จักรทิพย ชัยจินดา รองผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ   
“บิ๊กตู” หมายถึง พล.อ.ประยุทธ จันทรโอชา นายกรัฐมนตรี  และ “ผูวา” หมายถึง นายณรงคศักด์ิ    
โอสถธนากร ผูวาราชการจังหวัดพะเยา ในฐานะผูบัญชาการศูนยอํานวยการรวมคนหาผูสูญหายใน       
วนอุทยานแหงชาติ ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย (ผอ.ศอร.) ทั้งน้ีพาดหัวขาว
หนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกผูอํานวยการชวยเหลือผูประสบเหตุดวยการสรางคํา 2 ลักษณะ คือ      
1) คําประสม ไดแก ผูวา บิ๊กตู และ บิ๊กแปะ และ 2) คําประสมปรากฏรวมกับเครื่องหมายวรรคตอน 
ไดแก ผูวาฯ และ นายกฯ ซึ่งลักษณะคําเรียกผูอํานวยการชวยเหลือผูประสบเหตุใชวิธีการสรางคําแบบคํา
ประสมมากที่สุด การใชคําดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นถึงบุคคลของหนวยงานราชการที่มีสวนเกี่ยวของ 
ในการอํานวยความสะดวกในการปฏิบติัการคนหาทีมฟุตบอลเยาวชนติดถํ้าหลวงฯ 

4) การใชคําเรียกผูทรงหวงใยกับการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ หมายถึง คําที่ใช
กลาวถึงผูที่แสดงความหวงใยตอเหตุการณการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึง
กษัตริยและพระบรมวงศานุวงศของไทยที่ทรงหวงใยกับการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ จํานวน 5 รูป
ภาษา ไดแก ในหลวง ร.10 ทูลกระหมอมหญิง องคที และพระองคที  

(1) ทูลกระหมอมหญิง ขอสิ่งศักด์ิสิทธ์ิเปดทางชวย 13 ชีวิต (เดลินิวส, 27 มิ.ย. 61) 
(2) ในหลวงขอบใจ-ทรงแนะ รอบคอบ นํา 13 ชีวิตออกจากถํ้า (ขาวสด, 4 ก.ค. 61) 
(3) ร.10 ทรงช่ืนชม-ขอบใจ ทีมกูภัย 13 ชีวิต (ไทยรัฐ, 6 ก.ค. 61) 
(4) “พระองคท”ี ประทานกําลังใจ13ชีวิต “อดีตซีล” พลีชีพ (มติชน, 7 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงกษัตริยและพระบรมวงศานุวงศของไทยที่

ทรงหวงใยกับการปฏิบัติการคนหาทีมหมูปา ไดแก “ทูลกระหมอมหญิง” หมายถึง ทูลกระหมอมหญิง      



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม - เมษายน 2562 43 นพชัย วิริยานุภาพพงศ  สริิวรรณ นันทจันทูล  และสุรยีรัตน  บํารุงสุข 
   

 
อุบลรัตนราชกัญญา สิริวัฒนาพรรณวดี “ในหลวง” “ร.10” หมายถึง สมเด็จพระเจาอยูหัวมหาวชิราลงกรณ 
บดินทรเทพยวรางกูร และ “องคท”ี “พระองคท”ี หมายถึง พระเจาหลานเธอ พระองคเจาทีปงกรรัศมีโชติ เปน
การใชคําศัพทเพื่อแสดงฐานันดรศักด์ิ ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกผูทรงหวงใยตอการ
ปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุดวยการสรางคํา 2 ลักษณะ คือ 1) คําประสม ไดแก ในหลวง ทูลกระหมอมหญิง 
องคที และพระองคท ีและ 2) อักษรยอปรากฏรวมกับตัวเลข ไดแก ร.10 (ร. ยอมาจาก รัชกาล) ซึ่งลักษณะ
คําเรียกผูทรงหวงใยกับการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุใชวิธีการสรางคําแบบคําประสมมากที่สุด      
การใชคําดังกลาวขางตนแสดงถึงพระมหากรุณาธิคุณของพระมหากษัตริยและพระบรมวงศานุวงศ ที่ทรง
หวงใยทีมฟุตบอลเยาวชนติดถํ้าหลวงฯ 

5) การใช คํา เรียกผู ทํานายการคนหา หมายถึง  คําที่ ใชกล าวถึงผูที่ มี
ความสามารถดานการพยากรณเหตุการณในอนาคต พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึงผูที่ประชาชนนับถือ
และใหคําทํานายเกี่ยวกับการปฏิบัติการคนหาผูประสบภัย จํานวน 2 รูปภาษา ไดแก ครูบาชุม และครูบา
บุญชุม 

ครูบาบุญชุมเขาถํ้า ทําพิธีอีก ซีลเปดคลิป 13 ชีวิต (ขาวสด, 5 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึง “ครูบาบุญชุม” หมายถึง พระครูบาบุญชุม 

ญาณสํวโร แหงวัดพระธาตุดอนเรือง เมืองพง รัฐฉาน ประเทศพมา ที่ เดินทางมาทําพิธีเปดทาง 
เพื่อชวยเหลือเด็ก ๆ และโคชทั้ง 13 ชีวิต ที่ติดอยูในถํ้าหลวง นอกจากน้ีครูบาบุญชุมเปนผูทํานายวาทั้ง 
13 ชีวิตยังปลอดภัยและจะคนหาเจอภายใน 1-2 วันจากวันที่ทําพิธี ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลน
ใชคําเรียกผูทํานายการคนหาดวยการสรางคํา 1 ลักษณะ คือ คําประสมที่เกิดจากคําบอกสถานภาพและ
ช่ือ ไดแก ครูบาชุม และ ครูบาบุญชุม การใชคําดังกลาวขางตนสะทอนถึงความเช่ือของชาวบาน และ
ความเสื่อมใสตอครูบาบุญชุม 

6) การใชคําเรียกเครื่องมือ หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงสิ่งของที่ใชในการปฏิบัติการ
คนหาผูประสบเหตุ พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึงเครื่องมือในลักษณะอุปกรณหรือพาหนะที่ใชในการ
ปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ จํานวน 6 รูปภาษา ไดแก โดรนดํานํ้า-หุนยนต กลอง ชุดดํานํ้า แบ็กโฮ และ 
ฮ. 

(1) โดรนดํานํ้า-หุนยนต ตะลุยถํ้า ชวยกูภัย 13 ชีวิต (ขาวสด, 27 มิ.ย. 61) 
(2) ใช ฮ. ขน “แบ็กโฮ” ปรับแผนจอเจาะเพดานถํ้า (ไทยรัฐ, 2 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงเครื่องมือในลักษณะอุปกรณหรือพาหนะที่

ใชในการปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ ซึ่งเครื่องมือประกอบดวย “โดรนดํานํ้า” หมายถึง โดรน (Drone) 
หรือ อากาศยานไรคนขับ ซึ่งมีกลองใชในการถายภาพในสถานที่ที่มนุษยไมสามารถถายภาพได โดยโดรน
ดํานํ้าจะมีคุณสมบัติพิเศษที่ตางจากโดรนทั่วไปคือสามารถดํานํ้าได “หุนยนต” หมายถึง เครื่องจักรกลที่
ทําเปนหุนรูปคน หรือสัตว เปนตน สําหรับใชทํางานแทนมนุษยดวยการต้ังโปรแกรมอัตโนมัติ หรือควบคุม
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โดยมนุษย “กลอง” หมายถึง เครื่องที่มีรูปรางตาง ๆ ประกอบดวยเลนสสําหรับถายภาพหรือขยายภาพ 
“ชุดดํานํ้า” หมายถึง ชุดที่ใชเฉพาะปฏิบัติการดํานํ้า และพาหนะประกอบดวย “แบกโฮ” “แบ็กโฮ” หมายถึง 
รถที่ดานหลังมีแขนกลใชสําหรับขุด มาจากคําในภาษาอังกฤษ “backhoe” ซึ่งไดมาจากการรวมคํา   
สองคํา คือ “back” ที่แปลวาดานหลัง และ “hoe” ที่แปลวาจอบหรือเสียม หรือ ขุด พรวน และ “ฮ.” 
หมายถึง เฮลิคอปเตอร เปนอากาศยานชนิดหน่ึงซึ่งหนักกวาอากาศ ไมมีปก มีใบพัดขนาดใหญติดต้ังเหนือ
ลําตัว ใบพัดหมุนรอบตัวในแนวนอน ทําหนาที่ชวยพยุงตัวและบังคับใหบินไปตามทิศทางที่ตองการได ใช
เครื่องยนตขับเคลื่อนและบินข้ึนลงในแนวยืนได (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หนา 1447) ทั้งน้ีพาดหัวขาว
หนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกเครื่องมือดวยการสรางคํา 4 ลักษณะ คือ 1) คํามูล ไดแก กลอง 2) คําประสม 
ไดแก ชุดดํานํ้า แบกโฮ และ แบ็กโฮ และ 3) คําประสมปรากฏรวมกับเครื่องหมายวรรคตอน ไดแก โดรน    
ดํานํ้า-หุนยนต และ 4) อักษรยอ ไดแก ฮ. (ฮ. ยอมาจากเฮลิคอปเตอร) ซึ่งลักษณะคําเรียกเครื่องมือจะใช
วิธีการสรางคําแบบคําประสมมากที่สุด การใชคําดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นถึงการความสามารถในการ
ใชเครื่องมือตาง ๆ ของผูปฏิบัติการคนหาเพื่อชวยเหลือทีมฟุตบอลเยาวชนติดถํ้าหลวงฯ 

7) การใชคําเรียกสิ่งศักด์ิสิทธิ ์หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงสิ่งที่เช่ือวามีอํานาจเหนือ
ธรรมชาติ สามารถบันดาลใหเปนไปหรือสําเร็จไดดังปรารถนา พบการใชคําหรอืกลุมคํากลาวถึงสิง่ศักด์ิสทิธ์ิ
ในพื้นที่เช่ือวาอาศัยอยูในวนอุทยานถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน และใหความเคารพนับถือ จํานวน 1 รูปภาษา 
ไดแก แมนางนอน 

(1) เซน “แมนางนอน” ครูบาชุม แยม 1-2 วันไดออก (ไทยรัฐ, 30 มิ.ย. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึง “แมนางนอน” ซึ่งเปนสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่

ประชาชนในพื้นที่เช่ือวาอาศัยอยูในวนอุทยานถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนตามตํานานเจาแมดอยนางนอน-     
เจาปูพญา ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกสิ่งศักด์ิสิทธ์ิดวยการสรางคํา 1 ลักษณะ คือ        
คําประสม ไดแก แมนางนอน การใชคําดังกลาวขางตนสะทอนถึงความเช่ือของชาวบานที่เช่ือวาแมนางนอน
คอยปกปกรักษาพื้นที่ของวนอุทยานถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน 

1.1.2 คําเรียกสถานท่ีเกิดเหตุ 
1) การใชคําเรียกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน หมายถึง คําที่ใชกลาวถึงถํ้าที่ต้ังอยู

ในวนอุทยานในเขตปาสงวนแหงชาติปาดอยนางนอน ต้ังอยูในตําบลโปงผา อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย พบ
การใชคําหรือกลุมคํากลาวถึง ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ซึ่ ง เปนสถานที่ที่ผูประสบเหตุติดขางใน 
และไมสามารถออกมาได พบจํานวน 5 รูปภาษา ไดแก ถํ้าหลวง ถํ้า ถํ้าหลวงฯ ภูเขา และ เขา 

(1) ระดมคนหาทีมบอล 13 ชีวิต สูญหายใน “ถํ้าหลวง” (เดลินิวส, 25 มิ.ย. 61) 
(2) โดรนดํานํ้า-หุนยนต ตะลุยถํ้า ชวยกูภัย 13 ชีวิต (ขาวสด, 27 มิ.ย. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงสถานที่เกิดเหตุหลักคือถํ้าหลวง-ขุนนํ้า

นางนอน ที่อยูในวนอุทยานถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ซึ่งเปนวนอุทยานในเขตปาสงวนแหงชาติปาดอย  
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นางนอน ต้ังอยูในตําบลโปงผา อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคํา
เรียกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนดวยการสรางคํา 2 ลักษณะ คือ 1) คํามูล ไดแก ถํ้า และเขา 2) คําประสม 
ไดแก ภูเขา และ ถํ้าหลวง และ 3) คําประสมปรากฏรวมกับเครื่องหมายวรรคตอน ไดแก ถํ้าหลวงฯ ซึ่ง
ลักษณะคําเรียกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนใชวิธีการสรางคําแบบคําประสมมากที่สุด  

2) การใชคําเรียกสถานท่ีภายในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน หมายถึง คําที่ใช
กลาวถึงสถานที่ที่อยูในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน วนอุทยานในเขตปาสงวนแหงชาติปาดอยนางนอน ต้ังอยูใน
ตําบลโปงผา อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึงสถานที่ภายในถํ้าหลวง-   
ขุนนํ้านางนอน ซึ่งสันนิษฐานวาเปนสถานที่หรือจุดที่มีผูประสบเหตุ จํานวน 6 รูปภาษา ไดแก หองโถง 
หองโถง 3 โถง 3 พัทยาบีช หาดพัทยา และ เนินนมสาว 

(1) ใกลเจอตัวแลว “13 ชีวิต” ซีลดํานํ้า ทะลุถํ้าถึงหองโถง 3 (ไทยรัฐ, 1 ก.ค. 61) 
(2) ดําข้ึนโถง 3 จอมุดตอหาดพัทยา ซีลเขาใกล 13 ชีวิต (มติชน, 1 ก.ค. 61) 
(3) มีลุนเจาะเขาทะลุ เนินนมสาวเด็กเห็นรูแสง (เดลินิวส, 6 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงสถานทีภ่ายในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนทีม่ี

การสันนิษฐานวาทีมหมูปาอาศัยอยู ซึ่งเปนจุดที่นํ้าไมสามารถทวมสูงได ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพ
ออนไลนใชคําเรียกสถานที่ภายในถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนดวยการสรางคํา 3 ลักษณะ คือ 1) คํามูล
ปรากฏรวมกับตัวเลข ไดแก โถง 3 2) คําประสม ไดแก หองโถง พัทยาบีช หาดพัทยา และเนินนมสาว 
และ 3) คําประสมปรากฏรวมกับตัวเลข ไดแก หองโถง 3 ซึ่งลักษณะคําเรียกสถานที่ภายในถํ้าหลวง-   
ขุนนํ้านางนอน ใชวิธีการสรางคําแบบคําประสมมากที่สุด  

3) การใชคําเรียกสถานท่ีภายนอกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน หมายถึง คําที่ใช
กลาวถึงสถานที่ที่อยูนอกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน วนอุทยานในเขตปาสงวนแหงชาติปาดอยนางนอน ต้ังอยู 
ในตําบลโปงผา อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย พบการใชคําหรือกลุมคํากลาวถึงสถานที่ภายนอก 
ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน ซึ่งสันนิษฐานวาเปนสถานที่ที่เช่ือมโยงกับจุดที่มีผูประสบเหตุ พบจํานวน  
1 รูปภาษา ไดแก ดอยผาหม ี

แบกโฮข้ึนดอยผาหมี ใช ฮ.หิ้ว! ซีลใกลพื้นที่ 13 ชีวิต (ขาวสด, 2 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึง “ดอยผาหมี” ซึ่งเปนจุดภายนอก   

ถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนที่พบปลองที่สันนิษฐานวาเช่ือมตอกับภายในถํ้า หากเจาะปลองดังกลาวจะทําให
ชวยเหลือทีมหมูปาใหออกจากถํ้าไดเร็วข้ึน ทั้งน้ีพาดหัวขาวหนังสือพิมพออนไลนใชคําเรียกสถานที่
ภายนอกถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอนดวยการสรางคําเพียง 1 ลักษณะ คือ คําประสม ไดแก ดอยผาหม ี

1.2 การใชคําแสดงการปฏิบัติตอผูประสบเหตุ พบการใชกลวิธีทางศัพทในการกลาวถึง
พฤติกรรมที่กลุมบุคคลหรือหนวยงานตาง ๆ กระทําตอผูประสบเหตุ จํานวน 5 รูปภาษา ไดแก ชวย พา 
นํา นํา...ออก และ เฝาดูแล 
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(1) 7 ซีล-หมอภาคยประกบสอนดํานํ้า นํา 13 ชีวิตพนถํ้า (มติชน, 4 ก.ค. 61) 
(2) “หมอภาคย” เฝาดูแลใกลชิด 13 ชีวิตยังเขมแข็งย้ิมได (เดลินิวส, 5 ก.ค. 61) 
(3) ปฏิบัติการชวยชีวิต 13 หมูปา วันแรกออกมา 4 คน (ไทยรัฐ, 9 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงลักษณะการใหความชวยเหลือ โดยใชคําหรือกลุมคําที่

กลาวถึงการกระทําที่แสดงการชวยเหลือทีมหมูปาใหมีชีวิตรอดและปลอดภัย สะทอนใหเห็นการรวมมือ
รวมใจกันปฏิบัติการคนหาทีมฟุตบอลเยาวชนของทุกฝายที่เกี่ยวของ 

1.3 การใชคําแสดงสภาพของผูประสบเหตุ พบการใชกลวิธีทางศัพทในการบงบอกสภาวะ
ทางรางกายและจิตใจของผูประสบเหตุ จํานวน 3 รูปภาษา ไดแก ปลอดภัย เขมแข็ง และ บาดเจ็บ 

(1) เจอแลว 13 หมูปา ปลอดภัย เตรียมพาออกมา (ไทยรัฐ, 3 ก.ค. 61) 
(2) ซีลคนเจอปลอดภัย-เผยบาดเจ็บ 3 คน พบแลว “13 ชีวิต” (มติชน, 3 ก.ค. 61) 
(3) “หมอภาคย” เฝาดูแลใกลชิด 13 ชีวิตยังเขมแข็งย้ิมได (เดลินิวส, 5 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงสภาวะทางรางกาย 2 ลักษณะ คือ สภาวะทาง

รางกาย คือ “ปลอดภัย” หมายถึง ทีมหมูปายังมีชีวิตรอด “บาดเจ็บ” หมายถึง รางกายของทีมหมูปา
บางสวนบาดเจ็บจากการติดถํ้า และสภาวะทางจิตใจ คือ “เขมแข็ง” หมายถึง ทีมหมูปาไมยอทอตอการ 
ใชชีวิตในถํ้า สะทอนใหเห็นสภาพความอยูรอดของทีมฟุตบอลเยาวชนในขณะที่ติดถํ้าและหลังออกจากถํ้า
แลว 

1.4 การใชคําแสดงสภาพผูชวยเหลือผูประสบเหตุ พบการใชกลวิธีทางศัพทในการกลาวถึง
การเสียชีวิตของผูชวยเหลือหรือปฏิบัติการคนหาผูประสบเหตุ จํานวน 2 รูปภาษา ไดแก พลีชีพ และสังเวย 

(1) “ซีล” พลีชีพกลางถํ้าหลวง ภารกิจชวย 13 ชีวิต (เดลินิวส, 7 ก.ค. 61) 
(2) “จาแซม” อดีตหนวยซีล พลีชีพสังเวยถํ้าหลวงฯ น็อกขณะดํานํ้ากูภัย 13 หมูปา 

(ไทยรัฐ, 7 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏการกลาวถึงการเสียชีวิตของจาแซม อดีตหนวยซีล โดยใชคําวา 

“พลีชีพ” หมายถึง สละชีพ หรือสละชีวิต แสดงถึงการเสียชีวิตที่อุทิศชีวิตตนเอง เพื่อชวยเหลือทีมหมูปา 
นอกจากน้ีพบการปรากฏรวมกับคําวา “สังเวย” หมายถึง บวงสรวง หรือเซนสรวง แสดงถึงความเช่ือวาการที่
จาแซมเสียชีวิตเปนการสังเวยชีวิตแกแมนางนอน สิ่งศักด์ิสิทธ์ิประจําถํ้าหลวง-ขุนนํ้านางนอน การใชคํา
ดังกลาวแสดงอารมณเพื่อใหผูอานรูสึกสะเทือนใจจากเหตุการณการสูญเสียผูที่ชวยในการปฏิบัติการ
คนหาทีมฟุตบอลเยาวชนที่ติดถํ้าหลวงฯ 

2. กลวิธีทางโครงสราง (Syntactic Strategies) 
กลวิธีทางโครงสราง หมายถึง กลวิธีที่หนังสือพิมพเลือกใชประโยคที่มีลักษณะเฉพาะเพื่อสื่อความหรือ

เนนใหผูอานเกิดความสนใจในสวนที่ตองการ (กัญชลิกา ตรีกลางดอน, 2560, หนา 162) ซึ่งพาดหัวขาวใน
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หนังสือพิมพออนไลน ปรากฏกลวิธีทางโครงสรางของพาดหัวขาวทั้งหมด 3 ลักษณะ ไดแก 1) การใชคําตัดสั้น 
หรือกรอนคํา 2) การละประธานของประโยค และ 3) การละคําเช่ือม หรือคําสันธาน 

2.1 การใชคําตัดสั้นหรือกรอนคํา หมายถึง การตัดเสียงหรือตัดคําใหมีรูปเขียนที่สั้นลง 
(1) เรงชวย 13 นักบอลเด็ก ติดถํ้าไมรูชะตากรรม (ขาวสด, 25 มิ.ย. 61) 
(2) ประทานโปสการดปติ องคทีทรงหวง 13 หมูปา (ขาวสด, 7 ก.ค. 61) 
(3) ใช ฮ. ขน “แบ็กโฮ” ปรับแผนจอเจาะเพดานถํ้า (ไทยรัฐ, 2 ก.ค. 61) 
(4) ร.10 ทรงช่ืนชม-ขอบใจ ทีมกูภัย 13 ชีวิต (ไทยรัฐ, 6 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏกลวิธีทางโครงสรางดานการใชคําตัดสั้นหรือกรอนคํา ซึ่งพบใน 2 

ลักษณะคือ 1) การตัดเสียงหรือคํา เชน นักบอล-นักฟุตบอล องคที-พระองคที เปนตน 2) การใชอักษรยอ 
เชน ฮ.-เฮลิคอปเตอร ร.-รัชกาล เปนตน จะเห็นวาพบการใชคําพาดหัวขาวในลักษณะตัดเสียง หรือตัดคํา
ใหสั้นลง รวมถึงการใชอักษรยอ ซึ่งวิธีน้ีจะใชในหนังสือพิมพเน่ืองจากขอจํากัดในดานพื้นที่ แตเมื่อมีการ
นําขาวในหนังสือพิมพมาลงในสังคมออนไลนจึงนําวิธีการดังกลาวมาใชในการพาดหัวขาวดวย 

2.2 การละประธานของประโยค หมายถึง ประโยคที่ละภาคประธาน ซึ่งเขียนประโยคใน
ลักษณะประโยคกริยา คือ ใชกริยานําหนาประโยค 

(1) เจาะ “ถํ้าหลวง” เรงสูบนํ้าออกชวย 13 ชีวิต (เดลินิวส, 29 มิ.ย. 61) 
(2) ดําข้ึนโถง 3 จอมุดตอหาดพัทยา ซีลเขาใกล 13 ชีวิต (มติชน, 1 ก.ค. 61) 
(3) พบแลว 13 ชีวิต! (ขาวสด, 3 ก.ค. 61) 
(4) ชวย “ทีมหมูปา” พนถํ้าแลว 8 เหลือคางอีก 5 ชีวิต! (ไทยรัฐ, 10 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏกลวิธีทางโครงสรางดานการละประธานของประโยค เปนการใช

ประโยคที่ข้ึนตนดวยคํากริยา เพื่อบอกผูอานวาเกิดเหตุการณอะไรข้ึน ใชวิธีการละประธานของประโยคใน
ฐานะที่เขาใจได โดยเฉพาะเมื่อความสําคัญของเรื่องที่เปนขาวไมไดอยูที่ประธานของประโยค เพือ่ใหผูอาน
อานรายละเอียดในความนําหรือเน้ือเรื่องของขาวตอไป 

2.3 การละคําเชื่อม หมายถึง ประโยคที่ละคําเช่ือม ไดแก คําบุพบท คําสันธาน 
(1) โดรนดํานํ้า-หุนยนต ตะลุยถํ้า ชวยกูภัย13ชีวิต (ขาวสด, 27 มิ.ย. 61) 
(2) ดําข้ึนโถง 3 จอมุดตอหาดพัทยา ซีลเขาใกล 13 ชีวิต (มติชน, 1 ก.ค. 61) 
(3) ร.10 พระราชทานกําลังใจ ทีมชวย 13 ชีวิต (ไทยรัฐ, 4 ก.ค. 61) 
จากตัวอยางขางตนปรากฏกลวิธีทางโครงสรางดานการละคําเช่ือม นอกจากการละ

ประธานของประโยคแลว พาดหัวขาวมักจะหลีกเลี่ยงคําเชื่อมที่ไมจําเปน เชน ละคําวา “เพื่อ” 
“และ” “แก” ในตัวอยางประโยคที่ (1) (2) และ (3) ตามลําดับ เปนตน แตทั้งน้ีสวนที่ละไวตองไมทําให
ประโยคเหลาน้ีสื่อความหมายผิดไป 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
จากการศึกษาวิเคราะหภาษาพาดหัวขาวเหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวง” ในหนังสือพิมพออนไลน พบ

การใชภาษาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลน 2 ลักษณะ คือ 1) กลวิธีทางศัพท และ 2) กลวิธีทาง
โครงสราง ซึ่งกลวิธีทางศัพทพบ 4 ลักษณะ ไดแก 1) การเรียกช่ือ 2) การใชคําแสดงการปฏิบัติตอผู
ประสบเหตุ 3) การใชคําแสดงสภาพของผูประสบเหตุ และ 4) การใชคําแสดงสภาพผูชวยเหลือ 
ผูประสบเหตุ และกลวิธีทางโครงสรางที่มีลักษณะตางจากการใชโดยทั่วไป ทั้งหมด 3 ลักษณะ  
ไดแก 1) การใชคําตัดสั้นหรือกรอนคํา 2) การละประธานของประโยค และ 3) การละคําเช่ือม หรือ
คําสันธาน 

ผูวิจัยสังเกตวากลวิธีทางศัพทและกลวิธีทางโครงสรางของพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลน
และหนังสือพิมพสิ่งพิมพมีลักษณะที่เหมือนกันคือ นํากลวิธีทางศัพทและกลวิธีทางโครงสรางมาใชในการ
เขียนพาดหัวขาวที่เปนขอความสั้น กระชับ ไดใจความ และดึงดูดความสนใจผูรับสาร จึงมีการใชคํายอ  
คําตัดสั้น การละประธานหรือคําเช่ือม เพื่อใหสามารถเขียนพาดหัวขาวไดเพียงพอกับพื้นที่ที่จํากัด ทั้งน้ี
ผูวิจัยพบวาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพออนไลนมีแนวโนมเปนขอความทีย่าวมากข้ึน เน่ืองจากสังคมออนไลน
ไมมีขอจํากัดดานพื้นที่และในหน่ึงวันผูเขียนขาวสามารถเขียนขาวเรื่องเดียวกันไดหลายครั้ง เชน “กรม
สุขภาพจิตสงทีมเอ็มแคทเยียวยาจิตใจครอบครัวของ 13 ชีวิตที่ติดในถํ้าหลวง” “วนอุทยานถํ้าหลวงฯ 
ประกาศปดพื้นที่ เพื่อให จนท. ปฏิบัติการคนหาไดสะดวก” (ผูจัดการออนไลน, 26 มิ.ย. 61) จากตัวอยาง
พบวาพาดหัวขาวมีลักษณะเปนขอความที่ยาวกวาพาดหัวขาวในหนังสือพิมพสิ่งพิมพ และปรากฏ        
การละคําเช่ือมในพาดหัวขาวลดนอยลง 

จากผลการศึกษาภาษาพาดหัวขาวเหตุการณ “หมูปาติดถํ้าหลวง” ในหนังสือพิมพออนไลน
สอดคลองกับงานวิจัยของ ธีรวรา ขะบูรณ (2557) ที่พบการใชภาษาที่ปรากฏในพาดหัวขาวมี 5 ลักษณะ 
ไดแก การใชคําเรียกช่ือ การใชคําสมญานาม การใชคํายอ การยอคํา และการใชคําภาษาตางประเทศ ซึ่ง
ผลการศึกษาของผูวิจัย พบการเรียกช่ือที่ปรากฏรวมกับการใชอักษรยอ และการใชคําภาษาตางประเทศ และ 
คําเรียกช่ือสวนใหญเปนการสรางคําใหมดวยการประสมคําเพื่อสื่อความหมาย นอกจากน้ีผลการศึกษา
ดานกลวิธีทางโครงสรางปรากฏการตัดคํา และการละสวนตาง ๆ ในประโยค เน่ืองจากขอจํากัดทางพื้นที่
ของหนังสือพิมพ และเมื่อมีการนําขาวในหนังสือพิมพมาลงในสังคมออนไลนจึงนําวิธีการดังกลาวมาใชใน 
การพาดหัวขาว ซึ่งการตัดคําหรือละสวนของประโยคน้ันบางครั้งสงผลตอการสื่อความหมายที่ผิดได 
เน่ืองจากผูรับสารมีประสบการณในการรับสารที่แตกตางกัน อยางไรก็ตาม ผูรับสารจะเลือกอานขาวจาก   
การพาดหัวขาวในประเด็นที่ตนสนใจ แตสิ่งสําคัญคือหากขาวน้ันมีการพาดหัวที่ดึงดูดใจ ยอมเปนสิ่งยืนยัน  
ไดวา แมผูอานอาจจะไมไดสนใจขาวน้ัน แตลักษณะของการพาดหัวขาวที่ดีจะชักจูงใจผูอานใหสนใจ
ประเด็นขาวหรือติดตามขาวน้ัน ๆ ได 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม - เมษายน 2562 49 นพชัย วิริยานุภาพพงศ  สริิวรรณ นันทจันทูล  และสุรยีรัตน  บํารุงสุข 
   

 
ขอเสนอแนะจากการวิจัย 

1) ควรศึกษาภาษาพาดหัวขาวในเหตุการณสําคัญอื่น ๆ เพื่อเปรียบเทียบวาพบการใชภาษาใน
ลักษณะเดียวกันหรือไม 

2) ควรศึกษาภาษาพาดหัวขาวโดยใชกรอบแนวคิดอื่น ๆ เชน วาทกรรม วัจนกรรม เปนตน 
3) ควรศึกษาภาษาในสวนอื่นของขาว เชน สวนเช่ือม สวนเน้ือหา เพื่อเปรียบเทียบกับการใช

ภาษาในพาดหัวขาว 
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วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตร 
เรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) 

Muslim Moral Culture Communicated 
through the Film “U-turn” 

 
วันที่รับบทความ : 19 กันยายน 2561 ซัลมา  รัตนเย่ียม1  สุทธิยา  มาหาเจริญ1, 
วันที่แกไขบทความ : 21 กุมภาพันธ 2562 ศุภสุตา  หมาดอาหิน1  ฟรดาวร  แมเราะ1,  
วันที่ตอบรบับทความ : 6 มีนาคม 2562 และจอมขวัญ  สุทธินนท2 

 
บทคัดยอ 

 บทความวิจัยเรื่องน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผาน

ภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) ซึ่งเปนผลงานจากมูลนิธิมุสลิมเพื่อสันติ White Channel รวบรวม

ขอมูลจากบทสนทนาของตัวละครชาวมุสลิมที่สะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรม โดยใชกรอบแนวคิดเรื่อง

วัฒนธรรม ผลการวิจัยพบวัฒนธรรมดานคติธรรม 6 ประการ ไดแก 1) ความเสียสละ 2) ความขยัน    

หมั่นเพียร 3) การขออภัยและการใหอภัย 4) การประหยัดอดออม 5) ความซื่อสัตยสุจริต และ 6) ความ

รักชาติ ซึ่งลวนเปนการสะทอนที่ผูกโยงกับคติธรรมและความเช่ือในการดํารงชีวิตของชาวมุสลิม ที่ต้ังอยู

บนครรลองของหลักศาสนาอิสลาม อันเปนสวนสําคัญในการกําหนดแบบแผนทางความคิด และ

พฤติกรรมทางสังคม กลาวไดวา ชาวมุสลิมเปนกลุมชนหน่ึงของประเทศไทยที่มีแบบแผนทางวัฒนธรรม

อันเปนเอกลักษณของตนเอง ดวยการยึดมั่นตอหลักคําสอนทางศาสนาอิสลามซึ่งเปนแนวทางในการ 

ดํารงชีพ ทั้งภาพยนตรไดยํ้าความสําคัญวา คติธรรมของชาวมุสลิมไมไดเปนเพียงสวนหน่ึงของวัฒนธรรม

แตยังมีบทบาทในการควบคุมความคิดและความประพฤติทางสังคมอีกดวย 

คําสําคัญ: วัฒนธรรม คติธรรม ชาวมุสลิม 
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Abstract 

 The purpose of this research article is to study on Muslim moral culture in the 

film “U-turn”, a production of Muslim for Peace Foundation on White Channel. Data 

were collected from conversations of Muslim characters that reflect moral culture and 

analyze based on the concepts related to culture. The study found six aspects of moral 

cultural as follows: 1) Sacrifice, 2) Diligence, 3) Asking for and giving forgiveness, 4) 

Thriftiness, 5) Integrity, and 6) Patriotism. These moral precepts are all connected to 

morals and beliefs in the way of life among Muslims whose lives are adhered  

to Islamic principles that are important for their patterns of thinking and social behavior.  

It can be said that Muslims are a group of people in Thailand who have unique cultural 

patterns with adherence to Islamic teachings for their lives. The film emphasizes that 

Muslim moral culture is not only part of the culture but also plays an important role in 

controlling their lives and social conducts. 

Keywords: culture, moral, Muslim 
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บทนํา 

ภาพยนตรมีบทบาทสัมพันธกับอัตลักษณดานวัฒนธรรมอยางมากในสังคมปจจุบัน เชนเดียวกับ
ผลงานการผลิตภาพยนตรอิสลามของหนวยงานมูลนิธิเพื่อสันติ หรือ “ไวทชาแนล” เปนองคกรหน่ึงของ
ศาสนาอิสลาม กอต้ังข้ึนเมื่อป พ.ศ. 2544 ทําหนาที่เปนสื่อมวลชน ออกอากาศทางสถานีทีวีดาวเทียม 
และไดพัฒนาศักยภาพขององคกรอยางตอเน่ืองเพื่อใหเกิดการทํางานที่ครอบคลุม และผูคนในสังคม
สามารถรับชมไดอยางทั่วถึง โดยมีอุดมการณและเปาหมายที่จะผลิตรายการโทรทัศนสีขาว นําเสนอ
เน้ือหาตามหลักการอิสลามที่สรางสรรคสังคมในรูปแบบใหมอยางมีศิลปะ (White channel, 2560) 
กระทั่งป พ.ศ. 2559 หนวยงานมูลนิธิเพื่อสันติเผยแพรภาพยนตรช่ือเรื่อง “U-turn (จุดกลับใจ)” 
ภาพยนตรเรื่องน้ีมุงสื่อสารมุมมองดานอัตลักษณชาวมุสลิมเปนสําคัญผานมุมมองของปญหาครอบครัว 
สะทอนใหเห็นวาการที่ครอบครัวมีปญหายอมจะนําไปสูปญหาอื่น ๆ จึงตองแกไขปญหาจากสถาบัน
ครอบครัวรวมกับสังคม ดังน้ันสถาบันครอบครัวจึงมีบทบาทสัมพันธกับสังคมมุสลิม อัตลักษณในที่น้ีจึง
เปนอัตลักษณทางวัฒนธรรมดานคติธรรม ที่สะทอนผานบทบาทของตัวละครชาวมุสลิมในภาพยนตร 

วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมตามแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมตามพระราชบัญญัติวัฒนธรรม
แหงชาติ ป พ.ศ. 2485 ประกอบดวย วัฒนธรรมดานคติธรรม 6 ประการ ไดแก 1) ความเสียสละ คือ 
ความเอื้อเฟอชวยเหลือบํารุงสุขบําบัดทุกขใหแกเพื่อนมนุษยดวยความเต็มใจ 2) ความขยันหมั่นเพียร คือ 
ความต้ังใจทําสิ่งที่คิดไวในทางที่ดีงามก็ทําสิ่งน้ันไดจริง 3) การขออภัยและการใหอภัย คือ กิริยาอันแสดง
ถึงจิตสํานึกในความผิดพลาด 4) การประหยัดอดออม คือ การแสดงถึงความเอาใจใสเกี่ยวกับรายรับ 
รายจาย รายเหลือ รูจักคาของเงิน 5) ความซื่อสัตยสุจริต คือ ความซื่อตรงไมคดโกง และ 6) ความรักชาติ 
คือ ความสํานึกในแผนดินโดยการประพฤติตนตามกฎหมาย (สวัสด์ิ พินิจจันทร, 2549, หนา 22-33) 
 วัฒนธรรมดานคติธรรมน้ัน มักแฝงอยูภายใตสื่อตาง ๆ เชนเดียวกับภาพยนตรที่มีวัตถุประสงค
เพื่อถายทอดอุดมการณตามเจตนารมณ และความนึกคิดของบุคคล หรือองคกร ดวยเหตุน้ี ภาพยนตร
เรื่องน้ีจึงเปนเครื่องมือสําคัญและเปนสื่อกลางแสดงบทบาทในฐานะกระจกสะทอนอุดมการณทาง
วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมทีส่อดคลองกับสถานการณทางสังคม การเรียนรูวัฒนธรรมของชาว
มุสลิมยอมตองพิจารณาจากบริบทการดําเนินชีวิตของผูคนเปนลําดับแรก คณะผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษา
วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ)  
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) 
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แนวคิดท่ีใชในการวิจัย 
แนวคิดที่ใชในการวิจัยเรื่องวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตร เรื่อง     

U-turn (จุดกลับใจ) ไดแก แนวคิดวัฒนธรรม (กระทรวงวัฒนธรรม, 2553, หนา 1-7) ซึ่งประกอบดวย
วัฒนธรรมดานคติธรรม 6 ประการ ไดแก 1) ความเสียสละ คือ ความเอื้อเฟอชวยเหลือบํารุงสุขบําบัดทุกข
ใหแกเพื่อนมนุษยดวยความเต็มใจ 2) ความขยันหมั่นเพียร คือ ความต้ังใจทําสิ่งที่คิดไวในทางที่ดีงาม     
ก็ทําสิ่งน้ันไดจริง 3) การขออภัยและการใหอภัย คือ กิริยาอันแสดงถึงจิตสํานึกในความผิดพลาด 4) การ
ประหยัดอดออม คือ การแสดงถึงความเอาใจใสเกี่ยวกับรายรับ รายจาย รายเหลือ รูจักคาของเงิน       
5) ความซื่อสัตยสุจริต คือ ความซื่อตรงไมคดโกง และ 6) ความรักชาติ คือ ความสํานึกในแผนดินโดย 
การประพฤติตนตามกฎหมาย 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 การวิจัยน้ีมุงศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุด
กลับใจ) จากบทสนทนาตัวละครและการบันทึกภาพหนาจอจากภาพยนตรสําหรับฉากที่ไมมีบทสนทนา
ระหวางตัวละคร โดยใชกรอบแนวคิดวัฒนธรรม (กระทรวงวัฒนธรรม, 2553, หนา 1-7) เปนแนวทางใน
การวิจัย จัดประมวลผลขอมูลโดยนําเสนอดวยพรรณนาวิเคราะหประกอบตัวอยางและตารางการสรุปผล
ประกอบคําบรรยาย 
 

สรุปผลการวิจัย 
 การศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) 

พบวัฒนธรรมดานคติธรรม 6 ประการ ดังน้ี 1) ความเสียสละ 2) ความขยันหมั่นเพียร 3) การขออภัยและ

การใหอภัย 4) การประหยัดอดออม 5) ความซื่อสัตยสุจริต และ 6) ความรักชาติ ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

1. ความเสียสละ 
ความเสียสละ คือ ความเอื้อเฟอชวยเหลือบํารุงสุขบําบัดทุกขใหแกเพื่อนมนุษยดวยความ 

เต็มใจ ภาพยนตรเรื่องน้ีไดมีการสะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความ
เสียสละปรากฏมากเปนอันดับ 1 จํานวน 26 ครั้ง คิดเปนรอยละ 41.27  

ตัวละคร “แจ็ค” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมที่สื่อใหเห็นวา
สังคมไทยมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเน่ืองจากตัวละครแจ็คแสดงภาพแทนความเปนชาวพุทธ 
สวนตัวละครซามี่แสดงภาพแทนความเปนชาวมุสลิม ทั้งน้ีเมื่อทั้ง 2 ตัวละครมีความสนิทสนมกันในฐานะ
เพื่อนรวมสถาบันจึงสะทอนความเปนพหุวัฒนธรรมผานคติธรรมในดานความเสียสละที่เพื่อนไดแสดง
นํ้าใจดวยการเสียสละเงินสวนตัวเพื่อชวยชีวิตนองชายเพื่อนอยางจริงใจ ดังตัวอยางที่ 1 ตอไปน้ี 
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ตัวอยางท่ี 1 
แจ็ค: มันไมไดมากอะไรหรอกนะเวย แตพวกกูไปรวบรวมเงินมาให เอาไวรักษานองมึงแลวกัน   
ซามี่: ขอบใจพวกมึงมาก   

(มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 
  

เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรปูแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการเสียสละ จงึพบวา
พฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของการเสียสละ กลาวคือ ปฏิบัติโดยมีความ
เอื้อเฟอชวยเหลือบําบัดทุกขบํารุงสุขใหแกเพื่อนมนุษยดวยความเต็มใจ ซึ่งในที่น้ีเปนกรณีศึกษาที่แสดงให
เห็นการเกื้อกูลกันของความเปนเพื่อนที่ดํารงอยูในศาสนาที่แตกตางกัน ซามี่นับถือศาสนาอิสลาม หากแต
เพื่อน ๆ ของซามี่ น้ันลวนนับถือศาสนาพุทธ จะเห็นไดชัดวาความเสียสละขางตนคือการสะทอน
ความสัมพันธที่แนนแฟนของความเปนเพื่อน แมจะดํารงสถานะตางศาสนากันก็ตาม ก็สามารถแสดงออก
ใหรับรูถึงความชวยเหลือหรือการเสียสละไดเชนกัน บริบทของซามี่และเพื่อนสะทอนการเกื้อกูลอันมีมิตร
ไมตรีเปนตัวเช่ือมความสัมพันธ 

คุณคาที่สะทอนในดานความเสียสละขางตน สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่องความเสียสละใน
อิสลาม ของ อัสมัน แตอาลี (2558) ที่วา เปนที่ทราบกันดีวาสังคมในยุคปจจุบัน เปนสังคมแหงการ
แขงขันเกือบทุก ๆ ดาน ทั้งการแขงขันเพื่อแสวงหาปจจัยยังชีพ แขงขันกันเพื่อแสวงหาผลประโยชน 
แขงขันกันเพื่อแสวงหาอํานาจและบารมี หรือแขงขันกันเพื่อเอาตัวรอดโดยลําพังจากเหตุการณที่เลวราย
ตาง ๆ “เราไมอาจปฏิเสธไดวาความเจริญกาวหนาในดานวัตถุและเทคโนโลยีทุกวันน้ี ทําใหหลาย ๆ คน
คลั่งไคลแนวคิดวัตถุนิยม และยึดผลประโยชนสวนตัวเปนหลัก ขาดความเสียสละและแลงนํ้าใจ จนกลาย 
เปนคนเห็นแกตัวไปในที่สุด” กลาวคือ ความเสียสละและความมีนํ้าใจ กําลังจะจางหายไปจากสังคมมาก
ข้ึน ซึ่งจะเห็นไดจากการที่สังคมเกิดความวุนวาย ความโกลาหล ตางคนตางก็เห็นแกตัว จะเอาชนะกัน  
ชิงดีชิงเดน ด้ือดึง โดยความเสียสละน้ันสามารถที่จะกระทําไดในหลาย ๆ รูปแบบแลวแตความสามารถ
ของแตละบุคคล เชน ความเสียสละทางดานทรัพยสินเงินทอง ความเสียสละทางดานอาหาร เครื่องนุงหม 
ความเสียสละทางดานความรูและเวลา หรือความเสียสละทางดานแรงกายและใจ ซึ่งสิ่งเหลา น้ีคิดวา
สามารถกระทําไดไมยากนัก หากเรามาชวยกันรณรงคใหสังคมไดตระหนักถึงความเสียสละและความมี
นํ้าใจ แนนอนสังคมก็จะมีแตความสงบสุข 

2. ความขยันหมั่นเพียร 
ความขยันหมัน่เพียร คือ ความต้ังใจทําสิ่งที่คิดไวในทางที่ดีงามก็ทําสิ่งน้ันไดจริง ภาพยนตร

เรื่องน้ีสะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความขยันหมั่นเพียร ปรากฏเปน
รองอันดับ 1 จํานวน 20 ครั้ง คิดเปนรอยละ 31.75  

ตัวละคร “ซามี่” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn  (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมที่สื่อใหเห็นถึง
ความกตัญูกตเวทีของลูกที่มีตอพอทั้งที่ตัวละครซามี่มักจะมีพฤติกรรมดานลบขณะที่อยูกับเพื่อน
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นักเรียน เชน การทะเลาะวิวาทกับกลุมอริจนไดรับบาดเจ็บ แตเมื่อซามี่กลับมาอยูบานก็จะไมมีพฤติกรรม
ดานลบเชนน้ัน บานจึงเปนพื้นที่ที่ดํารงไวดวยการประพฤติตนตามหลักศรัทธาทางศาสนาอิสลาม เชน 
การกลาวสลาม การละหมาด การอานอัลกุรอาน เปนตน กลาวไดวา การแสดงตัวตน 2 บุคลิกของซามี่ 
คือการสื่อสารนัยความหมายใหเห็นลักษณะของจิตใจมนุษยที่ถูกกลอมเกลาดวยหลักการทางศาสนา
อิสลามมักจะมีศีลธรรมหลอเลี้ยงจิตใจไปสูพฤติกรรม ดังตัวอยางที่ 2 ตอไปน้ี 

 
ตัวอยางท่ี 2 
ปา:    อาว  ซามี่ละ  ทําไมไมไปเรียนพรอมนองละ 
ซามี่: ผมมีเรียนบายอะปา  เด๋ียวอยูชวยปากอนก็ได 
โจอี้:   โอโห มีลูกมันก็ดีแบบน้ีละวา ไมตองจางใคร ไมตองเสียเงินจางลูกคาเลยเวย 

 (มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 
  

เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความขยันหมั่นเพียร 
จึงพบวาพฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของความขยันหมั่นเพียร กลาวคือ 
ปฏิบัติไดโดยต้ังใจทําสิ่งที่คิดไวในทางที่ดีงามก็ทําสิ่งน้ันไดจริง ซึ่งในที่น้ีคือการสะทอนความขยันตอบิดา
ของตัวละครซามีท่ี่จะช้ีใหเขาใจความรูสึกนึกคิดของตัวละครอยางย่ิง ซึ่งจะยอนแยงกับลักษณะนิสัยของ
ซามี่ที่เปนเด็กอารมณรอนขณะที่อยูกับกลุมเพื่อน เห็นไดจากการที่ซามี่มักจะทะเลาะชกตอยกับคูอริอยู
บอยครั้ง แตพฤติกรรมเชนน้ันไมมีการนํามากระทําตอผูเปนพอ สะทอนใหรับรูวาตัวละครซามี่เปนตัว
ละครเพศชายที่มีกาลเทศะ ซามี่จึงเปนการนําเสนอภาพแทนผูชายที่ไดรับการกลอมเกลาทางวัฒนธรรม 
ที่เรียกวา “การมีมารยาทสังคม” ซึ่งความขยันหมั่นเพียรของตัวละครซามี่ถูกสรางข้ึนจากบริบทของฐานะ
ทางบานที่ยากจนจึงสงผลใหตัวละครมีภาวะด้ินรนตอสูกับความทุกขยากจากภาวะทางเศรษฐกิจที่บีบรัด
ใหการคาขายเปนไปในรูปแบบของการแขงขันทางการคา ดังน้ัน ความเปนลูกซึ่งเปนบทบาทของซามี่จึง
สะทอนใหเห็นถึงความสําคัญของระบบครอบครัวที่จะชวยเกื้อหนุนสมาชิกในครอบครัวอยางมี
ประสิทธิภาพ ลูกจึงมีความสําคัญตอการสะทอนภาพความขยันหมั่นเพียร 

คุณคาที่สะทอนในดานความเสียสละขางตน สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่อง 8 เคล็ดลับขจัด
ความข้ีเกียจของ อิบนุลฮัค (2558) ที่วา สิ่งที่สําคัญที่สุดรองจากการภักดีตอพระองคอัลลอฮ คือ การทําดี
ตอบิดามารดา และตอบแทนตอผูมีพระคุณ และถาหากเราลองสังเกตภูมิหลังของบรรดาอุลามาฮผูมี
ช่ือเสียงหรือบุคคลที่มีบทบาทสูงที่อยูแนวหนาในสังคม พวกเขาตางเปนลูกที่ดีของพอแมทั้งน้ัน อีกทั้งการ
ทําดีตอบิดามารดาในวันน้ีคือสาเหตุหลักที่ลูกของทานจะทําดีกับทานในวันขางหนา อีกทั้งยังเปนเหตุ
สําคัญที่ทําใหอัลลอฮฺตอบรับดุอาอ ตลอดจนการเปนผูที่ไดรับเกียรติในวันหนาอีกดวย กลาวคือ ศาสนา
อิสลามใหความสําคัญกับการดูแลพอแมรองลงมาจากการเคารพพระเจา สะทอนใหเห็นถึงการลําดับ
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ความสําคัญในการกระทําที่เปนสาเหตุของพฤติกรรมตัวละครซามี่ที่ชวยเหลือพอเสมอ ถือเปนสิ่งหน่ึงที่
จําเปนที่จะตองปฏิบัติ 

3. การขออภัยและการใหอภัย 
การขออภัยและการใหอภัย คือ กิริยาอันแสดงถึงจิตสํานึกในความผิดพลาด ภาพยนตรเรื่องน้ี

มีการสะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการขออภัยและการใหอภัย 
ปรากฏมากเปนอันดับ 3 จํานวน 6 ครั้ง คิดเปนรอยละ 9.52  

ตัวละคร “ซามี่” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn  (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมที่สื่อใหเห็นวา
การขออภัยและการใหอภัยของชาวมุสลิมมิใชสิ่งที่จะกระทําไดตามอัธยาศัย แตเปนสิ่งที่จําเปนตอง
กระทําแสดงถึงการใหความสําคัญถือเปนหน่ึงในวิถีการประพฤติตนตามหลักศาสนาอิสลาม ซึ่งจะตอง
เริ่มตนจากความรูสึกผิดในจิตใจและนําไปสูการแสดงออกทางพฤติกรรม ดังตัวอยางที่ 3 ตอไปน้ี 

 
ตัวอยางท่ี 3 
ซามี่:  ผมวางหนาผากลงในความมืด ความรูสึกผิดทั้งหลายถูกละลายออกมาทางดวงตา โออัลลอฮ                              

บาวผิดไปแลว บาวผิดไปแลวจริง ๆ โปรดอภัยโทษใหแกบาวดวยเถิด อภัยใหบาวดวยเถิด 
(มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 

  
เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการขออภัยและการ

ใหอภัย จึงพบวาพฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของการขออภัยและการให
อภัย กลาวคือ ปฏิบัติไดโดยเมื่อสํานึกถึงความผิดพลาด ซึ่งในที่น้ี คือ การสะทอนความสํานึกผิดในระดับ
จิตใจของตัวละครซึ่งมีความตองการหาทางออกใหกับความผิดของตนดวยการวิงวอนขอความเมตตาตอ
พระเจา ลักษณะเชนน้ี คือ การนําเสนอภาพวิถีชีวิตของชาวมุสลิมที่ผูกจิตใจไวกับสายใยของศาสนาที่ตน
เคารพศรัทธา การกระทําของซามี่จึงเปนภาพที่แสดงออกถึงความอัดอั้นตอการกระทําผิดของตนเอง ทั้งน้ี
ความสํานึกของซามี่จึงไมใชแคการวิงวอนเพื่อระบายความทุกขในจิตใจ แตยังนํามาซึ่งการปรับเปลี่ยน
แนวคิดและพฤติกรรมในการใชชีวิตจากคนที่เกเรกลับกลายเปนคนที่รับผิดชอบดูแลครอบครัวได ดังน้ัน 
ซามี่จึงเปนการนําเสนอภาพที่เนนยํ้าวาการจะกลับตัวกลับใจได ตองเริ่มตนที่ตัวเองดวยการสํานึกรูตน
และแกไขปรับปรุงตนอยางมีเหตุมีผล 

คุณคาที่สะทอนในดานการขออภัยและการใหอภัย สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่อง การ    
ขอโทษตามทัศนะอิสลาม ของ อับดุชชะกูร บินชาฟอีย ดินอะ (2561) ที่วา ศาสนาอิสลามสอนมุสลิมให
รูสึกและสํานึกวาความผิดทุกชนิดไมวาใหญหรือเล็กน้ันเปนเรื่องใหญ มิใชเรื่องเล็ก ๆ ที่ถูกมองขามและ
เปนสิ่งที่ตองตระหนักในโทษทัณฑ มีหะดีษ (วัจนะศาสดา) ที่รายงานจากทานอับดุลลอฮฺ อิบนุมัสอูด  
ทานศาสดา ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ไดทรงกลาวไวความวา แทจริงน้ัน ผูศรัทธาจะเห็นความช่ัวที่เขา
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ไดกระทําเปนเรื่องใหญ เปรียบเสมือนวาเขาไดน่ังอยูใตภูเขาซึ่งเขากลัววาซักวันหน่ึง มันจะถลมลงมาทับ   
ตัวเขา แตคนช่ัวจะเห็นบาปของเขาเหมือนแมลงวันที่ผานมาบนจมูก กลาวคือ การสํานึกในความผิดและ
การต้ังใจอยางแนวแน ที่จะไมหวนกลับไปปฏิบัติอีกน้ันเปนสิ่งที่ฝงแนนอยูในหัวใจของผูขอโทษตาม
รูปแบบที่ศาสนาอิสลามกําหนดใหพึงกระทํา สะทอนการใหความสําคัญอยางย่ิงตอกระบวนการขออภัย
และการใหอภัยซึ่งถือวาเปนสิ่งที่มนุษยไมสามารถละเลยที่จะกระทําได 

4. การประหยัดอดออม  
การประหยัดอดออม คือ การเอาใจใสเกี่ยวกับรายรับ รายจาย รายเหลือ รูจักคาของเงิน 

ภาพยนตรเรื่องน้ีสะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการประหยัดอดออม 
ปรากฏเปนอันดับ 4 จํานวน 5 ครั้ง คิดเปนรอยละ 7.94  

ตัวละคร “ซามี่” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn  (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมของตัวละครที่
แสดงใหเห็นวา การประหยัดอดออมคือสวนหน่ึงของความกตัญูตอพอแม ในที่น้ีครอบครัวของซามี่มี
ฐานะปานกลาง เลี้ยงชีพดวยการคาขายโรตี ลูก ๆ จึงมีหนาที่ชวยพอขายโรตีกอนและหลังเลิกเรียน 
ลักษณะเชนน้ียังสะทอนวิถีชีวิตการดํารงชีพของครอบครัวชาวมุสลิมอีกดวย ดังตัวอยางที่ 4 ตอไปน้ี 

 
ตัวอยางท่ี 4 
ซัน: ขอตังคหนอยครับ 
ปา: พันหาที่ปาใหหมดแลวเหรอ 
ซัน: โหปา  ไหนจะสวัสดิการรับนองใชมั้ย  ไหนจะคานํ้ามัน  โหหมดเลย 
ปา: ใชประหยัด ๆ หนอยนะลูก 
ซัน: ครับ 
ปา: แลวซามี่ละ  ของเราหมดหรือยัง 
ซามี่: ไมเปนไร  ของผมยังพอมี 

(มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 
  

เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการประหยัดอดออม 
จึงพบวาพฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของการประหยัดอดออม กลาวคือ 
ปฏิบัติไดโดยเอาใจใสกับรายรับรายจาย รายเหลือ รูจักคาของเงิน ซึ่งในที่น้ีซามี่คือตัวละครที่ดํารงสถานะ
พี่ชายคนโตของบาน ซึ่งการประหยัดอดออมจึงมักจะมีมากกวานองชาย ซามี่นอกจากจะดํารงบทบาท
ความเปนลูกแลวน้ัน ยังมีภาวะความเปนผูนําที่ตองดูแลทั้งพอและนองชาย ความเปนชายของซามี่
เขมแข็งผสมผสานผานพฤติกรรมที่แสดงออกตอผูอื่น  
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คุณคาที่สะทอนในดานการประหยัดอดออม สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่องการวางแผนการ
ออมการลงทุนแบบสม่ําเสมอตามหลักศาสนาอิสลาม ของ Isares Mahamad (2560) ที่วา การออมและ
การลงทุนเปนพื้นฐานในเรื่องของการวางแผนทางการเงินสําหรับทุก ๆ คน ที่มีรายจายในการดํารงชีวิต 
หากปราศจากซึ่งการวางแผนการออมและการลงทุน บุคคลน้ันยอมประสบกับความยากลําบากดาน
การเงิน อันเปนเหตุใหอาจมีผลกระทบตอการดํารงชีพตามปกติได เชน อาจจะตองไปกูยืมเปนหน้ีสิน ไมมี
เงินใชจายยามเจ็บปวย ไมมีเงินสําหรับใชจายในครอบครัว เปนตน ดังปรากฏในอัลกุรอาน ความวา “และ
พวกสูเจาจงกินและจงด่ืม และพวกสูเจาอยาไดสุรุยสุราย แทจริงพระองคมิทรงรักบรรดาผูที่สุรุยสุราย” 
อัล-อะอฺรอฟ อายะฮฺที่ 31 กลาวคือ คุณคาของการประหยัดอดออมถูกสั่งสอนโดยการใชหลักการทาง
ศาสนาเปนขอกําหนดเพื่อใหมนุษยสามารถดําเนินวิถีชีวิตไดอยางรอบคอบและไมเปนอันตราย ดังน้ันการ
ประหยัด จึงเปนหน่ึงในกระบวนการสรางความเขมแข็งทางการเงิน 

5. ความซื่อสัตยสุจริต 

ความซื่อสัตยสุจริต คือ ความซื่อตรงไมคดโกง ภาพยนตรเรื่องน้ีสะทอนวัฒนธรรมดาน      
คติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความซื่อสัตยสุจริต ปรากฏเปนอันดับ 4 จํานวน 5 ครั้ง     
คิดเปนรอยละ 7.94  

ตัวละคร “ซามี่” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมที่สื่อใหเห็นวา
ความซื่อสัตยแสดงไดหลายลักษณะ ทั้งการซื่อสัตยตอตนเอง การซื่อสัตยตอครอบครัว การซื่อสัตยตอ
สถาบัน ซึ่งตัวละครซามี่ไดใชวิธีการใหคํามั่นสัญญากับตนเองจนนําไปสูการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมละทิ้ง 
สิ่งที่ไมดี ดังตัวอยางที่ 5 ตอไปน้ี 

 
ตัวอยางท่ี 5 
ซามี่: เมื่อมองยอนกลับไปผมพบวา ความตายไมไดเลือกจูโจมเฉพาะคนแก คนวัยไหนก็มีสิทธ์ิตาย

ไดเทากัน แลวถาผมตองตายละ ผมจะตายในสภาพที่มือเปอนเลือดไมได ผมจะไมทําใหใคร
ตองมาเจ็บเหมือนซันอีก ถึงเวลาที่ตองจบทุกอยางแลวจริง ๆ 

 (มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 
  

เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความซื่อสัตยสุจริต 
จึงพบวาพฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของความซื่อสัตยสุจริต กลาวคือ 
ปฏิบัติไดโดยมีความซื่อตรงไมคดโกง ซึ่งในที่น้ีความซื่อสัตยของซามี่คือการนําเสนอภาพความซื่อสัตยตอ
ตนเองในระดับจิตใจที่มีที่มาจากภาวะความกลัวที่จะสูญเสียนอกชายจากพฤติกรรมการทะเลาะวิวาทของ
ตนเอง การกระทําของซามี่สงผลใหเกิดการยอนคิด พินิจถึงความผิดที่ตนกระทําไปอยางต้ังใจ การนําเสนอ
ภาพความซื่อสัตยในลักษณะน้ีมักจะสัมพันธกับบริบทอื่น ๆ รอบขางดวย เชน ครอบครัว ศาสนา เปนตน 
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ทั้งน้ีความซื่อสัตยของซามี่ที่เกิดข้ึนภายหลังจากคําพูดขางตน คือการไมกลับไปประพฤติตนเชนเดิม    
และการกลับตัวกลับใจโดยใชศาสนาเปนแนวทางหลักที่สําคัญในการดําเนินชีวิต ลักษณะเชนน้ีคือ     
ภาพสะทอนความซื่อสัตยของตัวละคร อันเน่ืองมาจากไดพบเจอภาวะวิกฤตของชีวิตตนเองและครอบครัว
จนนํามาสูจุดกลับใจซึ่งเปนแกนเรื่องของภาพยนตร 

คุณคาที่สะทอนในดานความซื่อสัตยสุจริต สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่องความสัจจริงและ
ความซื่อสัตยของ ชมรมผูบริหารมัสยิดหนองจอก (2558) ที่วา ความสัจจริง ตรงขามกับคําวา การมุสา 
คือ การไมโกหกเปนการแสดงออกถึงจริยธรรมที่ดีงามอันจะทําใหสังคมเต็มไปดวยความจริงใจ ไวเน้ือ 
เช่ือใจกัน ถาบุคคลที่อยูในสังคมน้ันตางพูดแตความจริง ไมโกหกกัน อัลลอฮไดตรัสใชใหมุสลิมยืนหยัดอยู
กับการพูดความจริงวา “โอผูศรัทธาแลวทั้งหลาย พวกเจาทั้งหลายจงยําเกรงอัลลอฮ และจงเปนบุคคลใน
บรรดาผูที่สัจจริง” อัตเตาบะฮ 119 ทั้งน้ี ความซื่อสัตย แบงออกเปนประเภทตาง ๆ ไดมากมาย ไดแก 
ความซื่อสัตยทางวิชาการ ความซื่อสัตยทางดานการปฏิบัติ ความซื่อสัตยตอตัวเอง และความซื่อสัตย
ตออัลลอฮ กลาวคือ ศาสนาอิสลามกําหนดใหการรักษาความซื่อสัตยคือสิ่งจําเปน เชนเดียวกับการที่
มุสลิมผูปฏิญาณวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮ จะตองซื่อสัตยตอคําปฏิญาณของเขาคือจะตอง
เคารพภักดีตออัลลอฮองคเดียว และจะตองปฏิบัติในสิ่งที่พระองคทรงใช และละเวนในสิ่งที่พระองค   
ทรงหาม 

6. ความรักชาติ 
ความรักชาติ คือ ความสํานึกในแผนดินโดยการประพฤติตนตามกฎหมาย ภาพยนตรเรื่องน้ี

สะทอนวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความรักชาติ ปรากฏเปนอันดับที่ 6 
จํานวน 1 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.58 

ตัวละคร “ซามี่” ในภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) สะทอนพฤติกรรมที่สื่อใหเห็นวาการ
แกปญหาชีวิตดวยการพึ่งพายาเสพติดไมใชทางออกที่แทจริง แตยังเปนการเพิ่มปญหาและนําพาภาระอีก
มากมายมาสูตนเอง ครอบครัว และสังคม การที่ซามี่เลือกใชวิธีการอดทนทํางานเพื่อหาเงินเลี้ยงดูพอและ
นองชายคือการเสนอคําตอบในการดํารงชีพในแบบที่ถูกตอง ดังตัวอยางที่ 6 ตอไปน้ี 
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ตัวอยางท่ี 6 
ซามี่: กูอยากไดเงินก็จริงนะเวย แตเงินบาปแบบน้ีไมเอาวะ กูทําไมลง กูยังไมเคยเห็นใครไดดีเพราะ

สงยาสักคน 
แจ็ค: มึงแหกปากทําไมเด๋ียวก็ติดคุกกันหมดหรอก 
ซามี่: เน่ีย เห็นไหมขนาดพูดกูยังผิดเลย 
แจ็ค: พวกกูหวังดีกับมึงนะเวย 
ซามี่: เออกูรูกูเขาใจ แตพวกมึงลองคิดดูดีดีนะ คนที่ยอมตกงานเพราะไมยอมทิ้งละหมาดจะยอม 

ทําบาป เพื่อแลกกับเงินหรอวะ 
(มูลนิธิมสุลมิเพื่อสันติ, 2559) 

  

เมื่อพิจารณาวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความซื่อสัตยสุจริต 

จึงพบวาพฤติกรรมและคําพูดของตัวละครสอดคลองกับความหมายของความซื่อสัตยสุจริต กลาวคือ 

ปฏิบัติไดโดยมีความซื่อตรงไมคดโกง ซึ่งในที่น้ีความรักชาติถูกนําเสนอผานพฤติกรรมของตัวละครซามี่  

ในบริบทของการตอตานยาเสพติดซึ่งถือเปนเรื่องใหญและกําลังเปนปญหาสังคมที่แกยากในปจจุบัน   

การกระทําของซามี่ที่ปฏิเสธการใชยาเสพติดแกปญหาเศรษฐกิจใหกับครอบครัวจึงถือเปนหน่ึงใน

กระบวนการสรางชาติ สะทอนความรักชาติดวยการไมทําลาย และไมทํารายทั้งตนเองและตอผูอื่น ซามี่ 

จึงเปนภาพแทนของผูชายมุสลิมที่ยึดมั่นในแนวทางของศาสนาอิสลามอยางแข็งแกรงและมีความรักชาติ

ดวยการนําเสนอภาพภาวะผูนําที่ไมใชวิธีการผิด ๆ ในการแกไขปญหาชีวิต การปฏิเสธยาเสพติดของซามี่

จึงสัมพันธตอวัฒนธรรมคติธรรมในดานความรักชาติ 

คุณคาที่สะทอนในดานความรักชาติ สอดคลองกับผลการศึกษาเรื่องรักชาติ ยึดมั่นในศาสนา 
และเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย ของ ฆอซาลี เบ็ญหมัด (2559) ที่วา หลักการอิสลามวาดวยการรกัชาติ 
อิสลามกําหนดใหมุสลิมรักและเสียสละเพื่อชาติของตนย่ิงกวาผูอื่น ถึงข้ันนักคิดมุสลิมบางทานเห็นวาเปน
ขอกําหนดในระดับฟรฎ (บังคับเด็ดขาด) ทั้งน้ี เน่ืองจากอิสลามยอมรับคุณธรรมสากลที่ศาสนาหรือ
แนวคิดตาง ๆ เห็นพองกันรวมถึงความรวมมือกันสงเสริมคุณธรรมดังกลาว เชน รวมตอตานสิ่งเสพติด 
การฉอโกง การเอารัดเอาเปรียบ เปนตน ดังที่ทานศาสนฑูต ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะซัลลัมไดกลาวถึง
เหตุการณสนธิสัญญาฟุฎลที่ต้ังข้ึน เพื่อชวยเหลือผูถูกกระทําละเมิดที่ไดเขารวมกอนการเปนศาสนฑูตวา 
หากฉันถูกเชิญแบบน้ีอีกครั้งในชวงอิสลามฉันก็จะตอบรับ หมายความวา การแสดงความรักตอชาติ
บานเมืองคือสิ่งจําเปนที่ชาวมุสลิมพึงกระทํา 
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สรุปผลการวิจัย 

 การศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) 
พบวัฒนธรรมดานคติธรรม 6 ประการ ไดแก ความเสียสละ ความขยันหมั่นเพียร การขออภัยและการ  
ใหอภัย การประหยัดอดออม ความซื่อสัตยสุจริต และความรักชาติ ดังน้ี 
 
ตารางท่ี 1 วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) 

ลําดับ วัฒนธรรมดานคติธรรม ความถ่ี (ครั้ง) จํานวนท้ังหมด (รอยละ) 
1. ความเสียสละ  26 41.27 
2. ความขยันหมั่นเพียร 20 31.75 
3. การขออภัยและการใหอภัย 6 9.52 
4. ประหยัดอดออม 5 7.94 
5. ความซื่อสัตยสุจรติ 5 7.94 
6. ความรักชาติ 1 1.58 
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เมื่อพิจารณาตารางสรุปผลการศึกษาขางตนพบวาภาพยนตรเรื่องน้ี สะทอนวัฒนธรรมดาน 

คติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความเสียสละ ปรากฏมากที่สุดเปนอันดับ 1 จํานวน 26 ครั้ง 

คิดเปนรอยละ 41.27 เน่ืองจากเปนสิ่งที่ปฏิบัติโดยมีความเอื้อเฟอชวยเหลือบํารุงสุขบําบัดทุกขใหแก

เพื่อนมนุษยดวยความเต็มใจ ซึ่งในที่น้ีเปนกรณีศึกษาที่แสดงใหเห็นการเกื้อกูลกันของความเปนเพื่อนที่

ดํารงอยูในศาสนาที่แตกตางกันโดยการนําเสนอมุมมอง 2 ลักษณะ ทั้งมุมมองของวิถีชีวิตแบบมุสลิม และ

มุมมองของวิถีชีวิตตางศาสนา เพื่อใหเห็นความสัมพันธของความเปนมนุษยวาไมไดมีขอจํากัดทางศาสนา

ในการที่จะปฏิสัมพันธจนเกิดเปนความสนิทสนมในบริบทความเปนเพื่อน กลาวไดวา การเสียสละคือ 

หน่ึงในกระบวนการที่สรางใหเกิดการนําเสนอภาพความสัมพันธระหวางบุคคลตางศาสนากันที่สามารถ 

อยูรวมในสังคมเดียวกันไดอยางปกติสุข ซามี่และเพื่อนจึงเปนภาพตัวแทนของบุคคลตางศาสนาที่สามารถ

อยูรวมกันอยางไมมีขอจํากัดได 

วัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความขยันหมั่นเพียร ปรากฏเปน
อันดับ 2 จํานวน 20 ครั้ง คิดเปนรอยละ 31.75 เน่ืองจากเปนสิ่งที่ปฏิบัติไดโดยต้ังใจทําสิ่งที่คิดไวในทาง 
ที่ดีงามก็ทําสิ่งน้ันไดจริง ซึ่งในที่น้ีคือการสะทอนความกตัญูตอบิดาของตัวละครซามี่ที่จะช้ีใหเขาใจ
ความรูสึกนึกคิดของตัวละครอยางย่ิง อีกทั้งยังสะทอนใหรับรูวาตัวละครซามี่เปนตัวละครเพศชายที่มี
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กาลเทศะ จึงเปนการนําเสนอภาพแทนผูชายที่ไดรับการกลอมเกลาทางวัฒนธรรมที่เรียกวา “การมี
มารยาททางสังคม” 

วัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการขออภัยและการใหอภัย 
ปรากฏมากเปนอันดับ 3 จํานวน 6 ครั้ง คิดเปนรอยละ 9.52 เน่ืองจากเปนสิ่งที่ปฏิบัติไดโดยเมื่อสํานึกถึง
ความผิดพลาด ซึ่งในที่น้ีคือการสะทอนความนึกผิดในระดับจิตใจของตัวละครซึ่งมีความตองการหา 
ทางออกใหกับความผิดของตนดวยการวิงวอนขอความเมตตาตอพระเจา ลักษณะเชนน้ี คือการนําเสนอ
ภาพวิถีชีวิตของชาวมุสลิมที่ผูกจิตใจไวกับสายใยของศาสนาที่ตนเคารพศรัทธาวัฒนธรรมดานคติธรรมใน
รูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการประหยัดอดออม ปรากฏเปนอันดับ 4 จํานวน 5 ครั้ง คิดเปนรอยละ 
7.94 เน่ืองจากการประหยัดเปนสิ่งที่ปฏิบัติไดโดยเอาใจใสกับรายรับ รายจาย รายเหลือ รูจักคาของเงิน 
ซึ่งในที่น้ีลักษณะของการประหยัดอดออมที่เกิดข้ึนสะทอนภาวะความเปนผูนําที่ซอนอยูในบทบาทของ
ความเปนลูก 

วัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความซื่อสัตยสุจริต ปรากฏเปน
อันดับ 4 จํานวน 5 ครั้ง คิดเปนรอยละ 7.94 เทากับวัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่
แสดงออกถึงการประหยัดอดออม ความซื่อสัตยเปนสิ่งที่ปฏิบัติไดโดยมีความซื่อตรงไมคดโกง ซึ่งในที่น้ี
ความซื่อสัตยของซามี่ คือการนําเสนอภาพความซื่อสัตยตอตนเองในระดับจิตใจ ที่มีที่มาจากภาวะ   
ความกลัวที่จะสูญเสียนองชาย จากพฤติกรรมการทะเลาะวิวาทของตนเองการกระทําของซามี่สงผลให
เกิดการยอนคิด พินิจถึงความผิดที่ตนกระทําไปอยางต้ังใจ การนําเสนอภาพความซื่อสัตยในลักษณะน้ี
มักจะสัมพันธกับบริบทอื่น ๆ รอบขางดวยเชนครอบครัว ศาสนา เปนตน 

วัฒนธรรมดานคติธรรมในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความรักชาติ ปรากฏเปนอันดับที่ 
6 จํานวน 1 ครั้ง คิดเปนรอยละ 1.58 เน่ืองจากเปนสิ่งที่ปฏิบัติไดโดยมีความซื่อตรงไมคดโกงซึ่งในที่น้ี
ความรักชาติถูกนําเสนอผานพฤติกรรมของตัวละครซามี่ในบริบทของการตอตานยาเสพติดซึ่งเปนหน่ึง  
ในกระบวนการสรางชาติ 
 

อภิปรายผลการวิจัย 

เมื่อพิจารณาจากผลการศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง   

U-turn (จุดกลับใจ) พบวา วัฒนธรรมดานคติธรรมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่องน้ี สะทอนวัฒนธรรมทาง

สังคมของชาวมุสลิมในหลากหลายมิติ เชน ความเสียสละ ความขยันหมั่นเพียร การขออภัยและการ     

ใหอภัย การประหยัดอดออม ความซื่อสัตยสุจริตและความรักชาติ ซึ่งเกณฑวัฒนธรรมดานคติธรรมทุก

ประการลวนสัมพันธกับทัศนะของศาสนาอิสลามที่ถือวาศาสนา คือ แนวทางการดําเนินชีวิต ซึ่งเปนวิถี

ชีวิตที่ครอบคลุมและมีความบริบูรณในทุกดานและทุกมิติของชีวิตต้ังแตเกิดจนตาย ดังน้ัน จึงเปนสิ่ง      

ที่จําเปนจะตองมีหลักศรัทธาทางศาสนาอิสลามมารองรับในทุกบริบทของชีวิต ซึ่งสอดคลองกันกับ
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พฤติกรรมของตัวละครที่ฝาฟนวิกฤตแหงชีวิตมาไดดวยการไดรับความเขาใจที่ลึกซึ้งตอศาสนาอิสลาม 

และนํามาปฏิบัติจนทายที่สุดจึงนํามาสูจุดกลับใจซึ่งเปนแกนเรื่องที่สําคัญของภาพยนตร 

แกนเรื่องหลักอันสําคัญของภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) คือ แผลในใจของตัวละคร   
“ซามี่” รูสึกวาไดถูกแยงความรักจากพอไป เพราะคิดวาตนไมใชลูกโดยสายเลือดแท ๆ กระทั่งสงผลให 
ซามี่มีพฤติกรรมกาวราวและทะเลาะวิวาทกับกลุมอริตางสถาบันอยูบอยครั้ง รวมถึงสงผลใหนองชายของ  
ซามี่ หรือซันมาน ถูกยิงอาการสาหัสถึงข้ันพิการ ตองรักษาดวยวิธีกายภาพบําบัด โดยไดรับความ
ชวยเหลือจากอิบรอฮีมผูเปนหมอ เหตุการณครั้งน้ีทําใหซามี่ตองลาออกจากโรงเรียนเรียนมาทาํงานหาเงนิ
เพื่อรักษานองชาย จุดกลับใจของซามี่ คือ การไดเรียนรูหลักคําสอนศาสนาอิสลามจนรูสึกสํานึกผิด 
รวมทั้งการไดเห็นผูอื่นชวยเหลือตนในชวงเวลาที่ลําบากทําใหซามี่เรียนรูการชวยเหลือเกื้อกูลกันของ   
ชาวมุสลิม กระทั่งจบเรื่องดวยความรักความเขาใจที่แนบแนนของสถาบันครอบครัว สงผลใหปญหาไดรับ
การแกไขอยางตรงจุด ภาพยนตรไทยเรื่องน้ีนําเสนอมุมมองของปญหาครอบครัว สะทอนใหเห็นวาการที่
ครอบครัวมีปญหายอมจะนําไปสูปญหาอื่น ๆ จึงตองแกไขปญหาจากสถาบันครอบครัวรวมกับสังคม 
ดังน้ันสถาบันครอบครัวจึงมีบทบาทสัมพันธกับระดับสังคม และสงผลไปสูระดับชาติ 
 ดังน้ัน วัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่อง U-turn (จุดกลับใจ) จึง
เปนการศึกษาการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมภายใตสังคมของชาวมุสลิมอันสัมพันธกับแนวคิดเรื่อง
วัฒนธรรม ของ ประเวศ วะสี (2548, หนา 20) ที่วา การศึกษาวัฒนธรรมถือไดวาเปนสวนหน่ึงที่มี
ความสัมพันธกับสังคม เน่ืองจากคนในสังคมจะตองมีวัฒนธรรมในการดําเนินชีวิตรวมกันที่สัมพันธกับ
สังคม ตามคําจํากัดความของคําวา "วัฒนธรรม" ที่มีนักวิชาการทั้งชาวไทยและชาวตางประเทศไดนิยาม
ความหมายไวมากมายหลายดาน ไดแก ดานมานุษยวิทยา ดานสังคมวิทยา สําหรับประเทศไทย
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานฉบับ พ.ศ. 2554 (2556) ไดนิยามความหมาย “วัฒนธรรม” คือ สิ่งที่
ทําใหเจริญงอกงามแกหมูคณะ วิถีชีวิตของหมูคณะ มีลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงามเปนระเบียบ
เรียบรอย ความกลมเกลียวกาวหนาของชาติ และศีลธรรมอันดี กลาวไดอีกนัยหน่ึง วัฒนธรรม คือ วิถีชีวิต
รวมกันของกลุมชนอันสอดคลองกับสิ่งแวดลอมหน่ึง ๆ สิ่งแวดลอมในแตละแหงแตกตางกัน วัฒนธรรมจึง
แตกตางไปตามชุมชนทองถ่ินตาง ๆ  ที่เรียกวาความหลากหลายทางวัฒนธรรม วิถีชีวิตรวมกันมีความหมาย
กวางและครอบคลุมมาก (ปรวัน แพนยานนท, 2556, หนา 19) 
 
ขอเสนอแนะ 
 การศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมที่สื่อผานภาพยนตรเรื่องน้ีถือเปนหน่ึงในตัวอยาง
ที่แสดงปรากฏการณอันสะทอนลักษณะเดนทางวัฒนธรรมดานคติธรรมชาวมุสลิม นอกจากน้ียังมปีระเด็น
ที่เกี่ยวเน่ืองและควรศึกษาเพิ่มเติมเพื่อเปนการเติมเต็มองคความรูในแวดวงวิชาการเชิงวัฒนธรรมของ 
ชาวมุสลิม ดังน้ี 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี ซัลมา รัตนเยี่ยม  สุทธิยา มาหาเจรญิ  ศภุสุตา หมาดอาหิน, 
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2562 65 ฟรดาวร แมเราะ  และจอมขวัญ สุทธินนท 
   

 

 1. ควรศึกษาวัฒนธรรมดานคติธรรมของชาวมุสลิมในแหลงขอมูลอื่น ๆ เชน สื่อสิ่งพิมพ หรือ 
รายการโทรทัศน เน่ืองจากจุดมุงหมายของการผลิตสื่อแตละประเภทมีลักษณะเดนอันนาสนใจที่แตกตาง
กัน โดยจะนํามาซึ่งผลการศึกษาที่ครอบคลุมและลึกซึ้งในมิติทางวัฒนธรรมดานคติธรรมที่หลากหลายและ
ซับซอนย่ิงข้ึน 
 2. ควรศึกษาวัฒนธรรมดานอื่น ๆ เชน วัฒนธรรมประชานิยมของชาวมุสลิมในแตละทองถ่ิน 

เน่ืองจากบริบทของชวงเวลาในแตละยุคสมัยมีความสัมพันธกับวัฒนธรรม ซึ่งจะสงผลไมในทางตรงก็

ทางออมตอการเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมของชาวมุสลิมหลากหลายดานและหลากหลายทองถ่ิน 
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วันที่รับบทความ : 1 พฤศจิกายน 2561 จเร  พันธุเปรื่อง1 
วันที่แกไขบทความ : 13 กุมภาพันธ 2562  
วันที่ตอบรบับทความ : 6 มีนาคม 2562  
 
บทคัดยอ 

บทความน้ี มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา ทั้งในสวนที่
เกี่ยวกับอํานาจหนาที่ของสวนราชการสังกัดรัฐสภา การจัดระบบงาน การบริหารงานบุคคล และวิธีการ
งบประมาณ สําหรับรองรับระบบงานรัฐสภา เพื่อสนับสนุนการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร 
และวุฒิสภาตามรัฐธรรมนูญเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ ปจจุบันการจัดระเบียบบริหารราชการฝาย
รัฐสภาเปนไปตามพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ.2554 และพระราชบัญญัติ
ระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 ซึ่งมีปญหาในการบังคับใชอยูหลายประการ จําเปนตองมีการแกไข 
เพื่อใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาสามารถรองรับระบบงานของรัฐสภาไดอยางถูกตองสมบูรณ โดยการ
แกไขใหสวนราชการสังกัดรัฐสภามีอํานาจหนาที่ การจัดระบบงาน การบริหารงานบุคคล และ
การงบประมาณที่สอดคลองกัน และตองมีการทบทวนกฎ ก.ร. ระเบียบ และหลักเกณฑการบริหารงาน
บุคคลใหสอดคลองกับระบบงานของรัฐสภา สวนดานการงบประมาณ เพื่อใหการบริหารราชการฝาย
รัฐสภามีอิสระตามเจตนารมณของรัฐธรรมนูญและกฎหมายวาดวยระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา
จําเปนตองแกไขใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาเปนหนวยงานอิสระตามรัฐธรรมนูญ สวนดาน ความสัมพันธ
ระหวางฝายการเมืองและฝายขาราชการประจํา ซึ่งมีผลโดยตรงตอการกํากับการบริหารราชการของ  
สวนราชการสังกัดรัฐสภา จึงจําเปนตองกําหนดใหมีคณะกรรมการกํากับการบริหารราชการฝายรัฐสภา 
ข้ึนทําหนาที่แทน ก.ร. และแกไขวิธีการสรรหากรรมการ ก.ร. ผูทรงคุณวุฒิและอํานาจหนาที่ของ ก.ร. 
โดยให ก.ร. มีอํานาจหนาที่เฉพาะที่เกี่ยวกับการบริหารงานบุคคลเทาน้ัน 
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Abstract  

This article is to examine the Administration of Parliament involve the 
authorities, functions, personal administration and the budgeting procedures of 
government agencies under the jurisdiction of Parliament that would be conducive to 
greater efficiency in the work of the National Assembly, the House of Representatives 
and the Senate under the Constitution. At present, the Administration of Parliament 
is under Parliamentary administration Act, B.E.2554 (2011) and Rules for Parliamentary 
Official Service Act, B.E.2554 (2011) has several problems on the implementation. Therefore, 
it is necessary to amend the Acts for Parliamentary Agencies in according to support 
functions of the Parliament completely as a following; 1) Parliamentary Agencies shall 
have the authorities to organize on functions, personal administration and the budgeting 
coherently. In addition, this is necessary to revise the Parliament Official Commission 
Rule, orders and regulations on personal administration in accordance with the parliamentary 
core functions. 2) Parliamentary Agencies shall be independent on budgeting by the intention 
of the Constitution and the Law on the Administration of Parliament, this is necessary to 
amend that Parliamentary Agencies shall be the independent constitutional Agency. 3) The 
Regulatory Commission should be appointed for acting as the Parliamentary Officials 
Commission. It is also to revises the qualification of the qualified Parliamentary Officials 
Commission and powers and duties of the Parliamentary Officials Commission to 
response only personnel administration. This is because of the relations between political and 
parliamentary service shall be affected to the administration of Parliamentary Agencies. 
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ความเปนมาและความสําคัญของระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 
ประเทศไทยมีการปกครองตามระบอบประชาธิปไตยในระบบรัฐสภา รัฐธรรมนูญจึงมีบทบัญญัติ

คุมครองการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภาไวหลายประการ เชน อํานาจในการควบคุมการบริหารราชการ
แผนดิน การใหเอกสิทธ์ิและความคุมกันแกสมาชิกรัฐสภา การกําหนดใหสมาชิกสภาผูแทนราษฎรและ
สมาชิกวุฒิสภาเปนผูแทนปวงชนชาวไทยโดยไมอยูในความผูกมัดแหงอาณัติมอบหมายหรือความครอบงํา
ใด ๆ และตองปฏิบัติหนาที่ดวยความซื่อสัตยสุจริต เพื่อประโยชนสวนรวมของปวงชนชาวไทย เพื่อให
สมาชิกสภาผูแทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภาสามารถปฏิบัติหนาที่ไดอยางอิสระ ซึ่งแนวคิดรัฐธรรมนูญ
นิยม (constitutionalism) น้ันถือวาหลักการแบงแยกอํานาจเปนหลักการสําคัญที่ฝายนิติบัญญัติ      
ฝายบริหาร และฝายตุลาการ ตองเปนอิสระจากกัน เพื่อใหสามารถถวงดุลและตรวจสอบกันได โดยไมตก
อยูภายใตการครอบงําขององคกรหน่ึงองคกรใดตลอดเวลา รัฐธรรมนูญจึงกําหนดใหรัฐสภามีอิสระใน  
การบริหารงานและการดําเนินงานของรัฐสภา กําหนดขอบังคับการประชุมสภา จัดต้ังหนวยธุรการของ
รัฐสภา มีอิสระในการบริหารงานบุคคลและการงบประมาณของหนวยงานสังกัดรัฐสภา ทั้งน้ี เพื่อให
รัฐสภามีความเช่ียวชาญเฉพาะในการตรากฎหมายและการควบคุมการบริหารราชการแผนดิน เชน 
รัฐสภาฝรั่งเศสนอกจากมีขอบังคับที่สภาออกโดยอาศัยอํานาจตามรัฐธรรมนูญแลวยังมีรัฐกําหนด 
หมายเลข 58-1100 ลงวันที่ 17 พฤศจิกายน 1951 วาดวยการดําเนินงานของรัฐสภาทั้งสองเพื่อประกัน
ความเปนอิสระในการดําเนินงานของรัฐสภา 3 ประการคือ ความเปนอิสระในการงบประมาณของรัฐสภา
และหนวยธุรการ ความเปนอิสระในการบริหารงานบุคคลของหนวยธุรการ และความเปนอิสระในการ
รักษาความสงบเรียบรอยบริเวณสภา  

สําหรับรัฐสภาไทยตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 น้ัน เปนองคกรที่ใช
อํานาจนิติบัญญัติ ที่ประกอบดวยสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา ซึ่งมีอํานาจหนาที่ที่สําคัญ ไดแก       
การตรากฎหมาย การควบคุมการบริหารราชการแผนดิน (ต้ังแตการสรรหานายกรัฐมนตรี การอภิปราย
ในการแถลงนโยบายของคณะรัฐมนตรี การพิจารณางบประมาณรายจาย การต้ังกระทูถาม การเสนอและ
พิจารณาญัตติเรื่องตาง ๆ การพิจารณารายงานผลการปฏิบัติงานขององคกรตาง ๆ ของฝายบริหาร    
การพิจารณาศึกษาสอบสวนโดยคณะกรรมาธิการที่สภาต้ัง การเปดอภิปรายทั่วไป ทั้งที่เปนการเปดอภิปราย
ทั่วไปโดยไมมีการลงมติ และการเปดอภิปรายทั่วไปเพื่อลงมติไมไววางใจ) การใหความเห็นชอบในกิจการ
ที่สําคัญของประเทศ และการควบคุมตรวจสอบการใชอํานาจรัฐ นอกจากน้ี รัฐสภายังมีความจําเปนตอง
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับรัฐสภาของประเทศตาง ๆ เพื่อใหเขาใจสถานการณและรวมกันแกไขปญหา
ตาง ๆ ไดอยางถูกตอง เปนแนวทางเดียวกัน รัฐสภาไทยจึงไดเขารวมเปนสมาชิกองคการรัฐสภาระหวาง
ประเทศหลายองคการ  และมีพันธกรณีในการสงผูแทนเขารวมการประชุมในวาระตาง ๆ  ทีอ่งคการรฐัสภา
ระหวางประเทศแตละองคการจัดข้ึน ตลอดทั้งจะตองมีการแลกเปลี่ยนการเยือนกันระหวางประธานและ
สมาชิกรัฐสภาของประเทศสมาชิกองคการรัฐสภาระหวางประเทศดวย  
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การทําหนาที่ของรัฐสภาในดานตาง ๆ ดังกลาว เกิดเปนระบบงานและกระบวนการที่ยุงยาก
ซับซอนมีความจําเปนตองใชขอมูลและเอกสารประกอบการพิจารณา รวมทั้งบุคลากรที่มีความรู      
ความเช่ียวชาญ และงบประมาณในกระบวนการดังกลาว สําหรับรองรับการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภา จึง
จําเปนตองมีการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาเพื่อรองรับระบบงานของรัฐสภาใหสอดคลองกัน  

การจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาในระยะเริ่มตนเปนการจัดต้ังสํานักงานเลขาธิการสภา
ผูแทนราษฎรเปนสวนราชการตามกฎหมายวาดวยการปรับปรุงกระทรวง ทบวง กรม เพื่อทําหนาที่   
ดานธุรการใหกับสภาผูแทนราษฎร และไดพัฒนาเปนสํานักงานเลขาธิการรัฐสภาซึ่งมีขาราชการเปน
ขาราชการ ก.พ. เพื่อสนับสนุนการดําเนินงานของรัฐสภา ทั้งสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา จนมีการ
ประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2517 อิทธิพลทางการเมืองตามระบอบ
ประชาธิปไตยมีผลอยางมากตอระบบงานรัฐสภา จึงมีการตราพระราชบัญญัติจัดระเบียบปฏิบัติราชการ
ฝายรัฐสภา พ.ศ. 2518 และพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2518 ข้ึน เพื่อให     
ฝายนิติบัญญัติดําเนินการแบงสวนราชการ จัดการงานธุรการและจัดระเบียบขาราชการของฝายนิติบญัญติั
เองโดยไมตองข้ึนกับฝายบริหาร สามารถปรับปรุงสวนราชการและระเบียบปฏิบัติราชการใหเหมาะสม 
และสามารถอํานวยความสะดวกใหแกราชการของฝายนิติบัญญัติไดมากย่ิงข้ึน โดยใหสํานักงานเลขาธิการ
รัฐสภาตามพระราชบัญญัติจัดระเบียบปฏิบัติราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2518 เปนสวนราชการสังกัด
รัฐสภา มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไปของรัฐสภา เพื่อรองรับการปฏิบัติหนาที่ของ       
สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา มีขาราชการฝายรัฐสภาตามพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายรัฐสภา 
พ.ศ. 2518 ที่มีคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา (ก.ร.) เปนคณะกรรมการกลางบริหารงานบุคคล 
และเปนอิสระจากคณะกรรมการขาราชการพลเรือน (ก.พ.) และเมื่อประกาศใชรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2534 สภานิติบัญญัติแหงชาติทําหนาที่รัฐสภา ก็ไดพิจารณาเห็นถึง
ความสําคัญในการพัฒนาประสิทธิภาพของรัฐสภา ทั้งสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา จึงไดแกไขเพิ่มเติม
กฎหมายวาดวยการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาโดยการตราพระราชบัญญัติจัดระเบียบปฏิบัติ
ราชการฝายรัฐสภา (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535 และพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายรัฐสภา (ฉบับที่ 4) 
พ.ศ. 2535 เพื่อใหมีสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรทําหนาที่ เกี่ยวกับราชการทั่วไปของ          
สภาผูแทนราษฎร และใหมีสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาทําหนาที่เกี่ยวกับราชการทั่วไปของวุฒิสภา   
(ราชกิจจานุเบกษา เลม 109 ตอนที่ 32 (1 เมษายน 2535) หนา 1-9) แตขาราชการฝายรัฐสภาก็ยังคง
เปนขาราชการที่มีตําแหนงและอัตราเงินเดือนเหมือนกับขาราชการพลเรือน เพราะการกําหนดตําแหนง 
การใหรับเงินเดือนและการใหไดรับเงินประจําตําแหนง รวมทั้งอัตราเงินเดือนและอัตราเงินประจํา
ตําแหนง ของขาราชการพลเรือนสามัญตามกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการพลเรือน มาใชบังคับกับ
ขาราชการรัฐสภาสามัญโดยอนุโลม 
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 ในป พ.ศ. 2554 ไดมีการปรับปรุงกฎหมายวาดวยการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา     
2 ฉบับ คือ  

1. พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 เพื่อใหการบริหารราชการฝาย
รัฐสภาสอดคลองกับการบริหารราชการที่เปลี่ยนแปลงไป ใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาไดรับการจัดสรร
งบประมาณเปนเงินอุดหนุน และใหสวนราชการสังกัดรัฐสภามีอิสระในการบริหารงานจึงให ก.ร. มีอาํนาจ
ออกระเบียบรัฐสภาหรือประกาศรัฐสภาเกี่ยวกับการบริหารงานทั่วไป การงบประมาณ การเงินและ
ทรัพยสิน และการดําเนินการอื่นของสวนราชการสังกัดรัฐสภา  

2. พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 เพื่อใหการบริหารทรัพยากรบุคคลของ
ราชการฝายรัฐสภาสอดคลองกับการบริหารราชการที่เปลี่ยนแปลงไป สมควรปรับปรุงกฎหมายดังกลาว
โดยกําหนดระบบตําแหนงของขาราชการรัฐสภาใหจําแนกตามกลุมลักษณะงานและใหมีบัญชีอัตรา
เงินเดือนและเงินประจําตําแหนงของขาราชการรัฐสภาเปนการเฉพาะ และปรับปรุงกระบวนการพจิารณา
อุทธรณและรองทุกขของขาราชการรัฐสภาสามัญ รวมทั้งเพิ่มตําแหนงขาราชการรัฐสภาฝายการเมือง 
บางตําแหนงในสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภาใหสอดคลองกับภารกิจของงานดานนิติบัญญัติของรัฐสภา 
การปรับปรุงกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการรัฐสภาในครั้งน้ีเปนการปรับระบบขาราชการฝายรัฐสภา
จากระบบระดับตําแหนงหรือระบบซี เปนระบบกลุมลักษณะงานหรือระบบแทง เชนเดียวกับขาราชการ    
พลเรือนน่ันเอง 

จึงกลาวไดวา นับต้ังแตเปลี่ยนแปลงการปกครองป พ.ศ. 2475 เปนตนมา ประเทศไทยมีสภา    
ที่ทําหนาที่นิติบัญญัติมาโดยตลอด เพียงแตช่ือและองคประกอบของสภาในแตละชวงเวลาอาจแตกตางกนั
ไปตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแตละฉบับ และแมวาในอดีตจะมีการยึดอํานาจการปกครองประเทศ   
ที่มีผลใหตองยกเลิกรัฐธรรมนูญหลายครั้ง ก็เปนชวงเวลาสั้น ๆ เทาน้ัน เมื่อมีการประกาศใชรัฐธรรมนูญ
ฉบับใหมก็จะมีการแตงต้ังหรือเลือกต้ังสมาชิกสภาที่ทําหนาที่นิติบัญญัติตามรัฐธรรมนูญฉบับใหม ซึ่งเมื่อ 
มีสภาที่ทําหนาที่นิติบัญญัติจึงตองมีระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาและมีสํานักงานเลขาธิการสภา 
เพื่อรองรับระบบงานรัฐสภาและสนับสนุนการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภาควบคูกันไปดวย 

ในปจจุบัน แมวารัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 มาตรา 141 วรรคสอง 
ไดกําหนดใหรัฐตองจัดสรรงบประมาณใหเพียงพอกับการบริหารงานโดยอิสระของรัฐสภา ทั้งน้ี ตาม
หลักเกณฑที่บัญญัติไวในกฎหมายวาดวยวินัยการเงินการคลังของรัฐ และในกรณีที่เห็นวางบประมาณ    
ที่ไดรับการจัดสรรอาจไมเพียงพอตอการปฏิบัติหนาที่ รัฐสภาจะย่ืนคําขอแปรญัตติตอคณะกรรมาธิการ
พิจารณางบประมาณรายจายประจําปงบประมาณโดยตรงก็ได  ทําใหเห็นไดวารัฐธรรมนูญมีเจตนารมณ
ใหรัฐสภามีความเปนอิสระในการบริหารงานของรัฐสภาเอง แตการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา
ก็ยังคงมีปญหาทางกฎหมายอยู ทั้งในดานโครงสรางและอํานาจหนาที่ของสวนราชการ การจัดระบบงาน 
การงบประมาณและทรัพยสิน และการบริหารงานบุคคลของสวนราชการสังกัดรัฐสภา 
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วัตถุประสงคของการนําเสนอ  
1. เพื่อใหเขาใจความเปนมาและความสําคัญของการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 
2. เพื่ออธิบายการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาตามกฎหมายในปจจุบัน 
3. เพื่อวิเคราะหปญหาทางกฎหมายของการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 
4. เพื่อเสนอแนวทางแกไขกฎหมายวาดวยการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 

ระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาตามกฎหมายปจจุบัน 
การปรับปรุงระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาโดยพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝาย

รัฐสภา พ.ศ. 2554 ทําใหระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาเปลี่ยนแปลงเปน ดังน้ี 
1. ใหนําหลักธรรมาภิบาลมาใชกับการบริหารราชการฝายรัฐสภา เพื่อใหเปนไปตามวิธีการ

บริหารกิจการบานเมืองที่ดี ตามความเหมาะสมของแตละภารกิจ โดยคณะกรรมการขาราชการรัฐสภา 
หรือ ก.ร. จะออกระเบียบรัฐสภาหรือประกาศรัฐสภากําหนดหลักเกณฑและวิธีการในการปฏิบัติราชการ
และการสั่งการใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาและขาราชการรัฐสภาปฏิบัติก็ได เพื่อใหสํานักงานเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาสามารถรองรับระบบงานของแตละสภาไดอยางถูกตอง
และมีประสิทธิภาพ (มาตรา 5) 

2. สวนราชการสังกัดรัฐสภา ไดแก 1) สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร 2) สํานักงาน
เลขาธิการวุฒิสภา และ 3) สวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่น  สวนราชการตาม 1) 2) และ 3) เปนนิติบุคคล
และมีอิสระในการบริหารงานบุคคล การงบประมาณ และการดําเนินการอื่น ตามที่บัญญัติไวใน
พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 และกฎหมายวาดวยระเบียบขาราชการ
รัฐสภา (มาตรา 6) เพื่อใหรัฐสภา ทั้งสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา มีอิสระในการปฏิบัติหนาที่  โดยให    
แตละสภามีสํานักงานเลขาธิการเปนของตนเองและเปนอิสระจากกัน และถามีความจําเปนก็สามารถ
จัดต้ังสวนราชการใหมเพิ่มข้ึนไดโดยทําเปนพระราชบัญญัติ ตามมาตรา 7 หรือดําเนินการตามมาตรา 8 

2.1 สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไป
ของสภาผูแทนราษฎร มีเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรเปนผูบังคับบัญชาขาราชการ พนักงานราชการและ
ลูกจาง และรับผิดชอบในการปฏิบัติราชการ ข้ึนตรงตอประธานสภาผูแทนราษฎร และใหมีรองเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎรเปนผูชวยสั่งและปฏิบัติราชการ และจะใหมีผูชวยเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรเปนผูชวย
สั่งและปฏิบัติราชการตามที่เลขาธิการสภาผูแทนราษฎรกําหนดหรือมอบหมายก็ได (มาตรา 10) จึง
เทากับวาสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรทําหนาที่รองรับระบบงานของสภาผูแทนราษฎรน่ันเอง  

2.2 สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไปของวุฒิสภา 
มีเลขาธิการวุฒิสภาเปนผูบังคับบัญชาขาราชการ พนักงานราชการและลูกจาง และรับผิดชอบในการ
ปฏิบัติราชการข้ึนตรงตอประธานวุฒิสภา และใหมีรองเลขาธิการวุฒิสภาเปนผูชวยสั่งและปฏิบัติราชการ 
และจะใหมีผูชวยเลขาธิการวุฒิสภาเปนผูชวยสั่งและปฏิบัติราชการตามที่เลขาธิการวุฒิสภากําหนดหรือ
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มอบหมายก็ได (มาตรา 11) จึงเทากับวาสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาทําหนาที่รองรับระบบงานของ
วุฒิสภา น่ันเอง 

3. การแบงสวนราชการภายใน  การแบงสวนราชการภายในของสํานักงานเลขาธิการสภา
ผูแทนราษฎร สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา หรือสวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่น ตองทําเปนประกาศ
รัฐสภาโดยความเห็นชอบของ ก.ร. และตองระบุอํานาจหนาที่ของแตละสวนราชการไวในประกาศรัฐสภา
ดวย ซึ่งโดยปกติจะแบงสวนราชการภายในออกเปนสํานัก หรือสวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่นซึ่งมีฐานะ
เทียบสํานัก และในกรณีที่มีความจําเปนจะแบงเปนสวนราชการอื่นนอกจากสํานักก็ได สวนราชการ
ภายในน้ันมีอํานาจหนาที่ตามที่กําหนดไวใหเปนหนาที่ของสวนราชการน้ัน ๆ และมีผูอํานวยการสํานัก 
หรือหัวหนาสวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่นเปนผูบังคับบัญชาขาราชการ และรับผิดชอบในการปฏิบัติ
ราชการ (มาตรา 12) การแบงสวนราชการภายในของสวนราชการสังกัดรัฐสภาน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อ    
การรองรับระบบงานรัฐสภาในดานตาง ๆ น่ันเอง 

3.1 การแบงสวนราชการภายในสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร ปจจุบันสํานักงาน
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎรมีการแบงสวนราชการภายในตามประกาศรัฐสภา เรื่อง การแบงสวนราชการ
ภายในสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร พ.ศ. 2545 และประกาศ ก.ร. เรื่อง การกําหนดหนาที่
ความรับผิดชอบของสวนราชการในสังกัดสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร พ.ศ. 2545 ลงวันที่ 26 
กรกฎาคม พ.ศ. 2545 โดยแบงสวนราชการภายในออกเปน 22 สํานัก กับ 5 กลุมงานข้ึนตรงเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎร ดังน้ี 1) สํานักงานประธานสภาผูแทนราษฎร 2) สํานักงานเลขานุการ ก.ร. 3) สํานัก
บริหารงานกลาง 4) สํานักพัฒนาบุคลากร 5) สํานักการคลังและงบประมาณ 6) สํานักการพิมพ 7) สํานัก
รักษาความปลอดภัย 8) สํานักประชาสัมพันธ 9) สถานีวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศนรัฐสภา 10) 
สํานักองคการรัฐสภาระหวางประเทศ 11) สํานักความสัมพันธระหวางประเทศ 12) สํานักวิชาการ 13) 
สํานักสารสนเทศ 14) สํานักการประชุม 15) สํานักกฎหมาย 16) สํานักรายงานการประชุมและชวเลข 
17) สํานักกรรมาธิการ 1 18) สํานักกรรมาธิการ 2 19) สํานักกรรมาธิการ 3 20) สํานักภาษาตางประเทศ 
21) สํานักนโยบายและแผน และ 22) สํานักบริการทางการแพทยประจํารัฐสภา และกลุมงานข้ึนตรง
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎร 5 กลุมงาน ไดแก 1) กลุมตรวจสอบภายใน 2) กลุมงานประธานรัฐสภา 3) 
กลุมงานผูนําฝายคานในสภาผูแทนราษฎร 4) สํานักงบประมาณของรัฐสภา และ 5) กลุมงานเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎร   

3.2 การแบงสวนราชการภายในสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ปจจุบันสํานักงานเลขาธิการ
วุฒิสภามีการแบงสวนราชการภายในตามประกาศรัฐสภา เรื่อง การแบงสวนราชการภายในสํานักงาน
เลขาธิการวุฒิสภา พ.ศ. 2544 และประกาศ ก.ร. เรื่อง การกําหนดหนาที่ความรับผิดชอบของสวนราชการ
ในสังกัดสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา พ.ศ. 2544 วันที่ 12 ตุลาคม พ.ศ. 2544 โดยแบงสวนราชการ
ภายในออกเปน 18 สํานัก กับ 1 กลุมงานข้ึนตรงเลขาธิการวุฒิสภา ดังน้ี 1) สํานักงานประธานวุฒิสภา  
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2) สํานักประชาสัมพันธ 3) สํานักบริหารงานกลาง 4) สํานักการคลังและงบประมาณ 5) สํานักการ
ตางประเทศ 6) สํานักวิชาการ 7) สํานักการประชุม 8) สํานักกํากับและตรวจสอบ 9) สํานักกรรมาธิการ 
1 10) สํานักกรรมาธิการ 2 11) สํานักกรรมาธิการ 3 12) สํานักกฎหมาย 13) สํานักภาษาตางประเทศ 
14) สํานักพัฒนาทรัพยากรบุคคล 15) สํานักเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  16) สํานักรายงาน
การประชุมและชวเลข 17) สํานักการพิมพ และ 18) สํานักนโยบายและแผน และกลุมงานข้ึนตรง
เลขาธิการวุฒิสภา คือ กลุมตรวจสอบภายใน   

4. ความเปนอิสระในการบริหารราชการฝายรัฐสภา สวนราชการสังกัดรัฐสภามีความเปน
อิสระในการบริหารราชการ ดังน้ี 

4.1 การเสนอคําขอต้ังงบประมาณรายจาย ใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาเสนอคําขอต้ัง
งบประมาณรายจายตอคณะรัฐมนตรี เพื่อจัดสรรเปนเงินอุดหนุนของสวนราชการสังกัดรัฐสภาไวใน    
รางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปงบประมาณหรือรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจาย
เพิ่มเติม แลวแตกรณี ในการน้ี คณะรัฐมนตรีอาจทําความเห็นเกี่ยวกับการจัดสรรงบประมาณของ     
สวนราชการสังกัดรัฐสภาไวในรายงานการเสนอรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําป
งบประมาณหรือรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายเพิ่มเติมดวยก็ได และในการพิจารณาราง
พระราชบัญญัติงบประมาณดังกลาว คณะรัฐมนตรี สภาผูแทนราษฎร วุฒิสภา หรือคณะกรรมาธิการที่
เกี่ยวของ อาจขอใหสวนราชการสังกัดรัฐสภา เขาช้ีแจงเพื่อประกอบการพิจารณาได (มาตรา 13) 

มาตรการน้ีกําหนดข้ึนเพื่อเปนหลักประกันความเปนอิสระของรัฐสภาและสวนราชการ
สังกัดรัฐสภา แตในทางปฏิบัติไมอาจดําเนินการตามมาตราน้ีไดเพราะรัฐธรรมนูญมิไดมีบทบัญญัติให  
สวนราชการสังกัดรัฐสภาเปนหนวยงานที่มีความเปนอิสระในการงบประมาณ การบริหารงานบุคคลและ    
การอื่น อยางเชนสํานักงานศาล สวนราชการสังกัดรัฐสภาจึงไมสามารถเสนอคําขอต้ังงบประมาณรายจาย
ตอคณะรัฐมนตรีโดยตรงได จึงตองเสนอผานทางสํานักงบประมาณเชนเดียวกับสวนราชการในสังกัด   
ฝายบริหารตามกฎหมายวาดวยวิธีการงบประมาณ       

4.2 ให ก.ร. ออกระเบียบและประกาศเก่ียวกับการบริหารราชการฝายรัฐสภา โดยให ก.ร. 
มีอํานาจออกระเบียบรัฐสภาหรือประกาศรัฐสภาเกี่ยวกับการบริหารงานทั่วไป การงบประมาณ การเงิน
และทรัพยสิน และการดําเนินการอื่นของสวนราชการสังกัดรัฐสภา โดยเฉพาะในเรื่องดังตอไปน้ี  

1) การรักษาราชการแทนและการปฏิบัติราชการแทนในตําแหนงของประธานรัฐสภา 
ประธานสภาผูแทนราษฎร ประธานวุฒิสภา และขาราชการรัฐสภาสามัญ             

2) การแตงต้ังบุคคลเพื่อปฏิบัติหนาที่อันจะเปนประโยชนตอการปฏิบัติงานของรัฐสภา 
สภาผูแทนราษฎร วุฒิสภา สมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา กรรมาธิการของสภาผูแทนราษฎร
หรือวุฒิสภา และสวนราชการสังกัดรัฐสภา รวมทั้งกําหนดอัตราคาตอบแทน              
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3) การกําหนดอัตราเบี้ยประชุม คาตอบแทนหรือประโยชนตอบแทนอื่นของ ก.ร.อ.     
ก.ร. และคณะกรรมการอื่น ๆ รวมทั้งใหแกผูซึ่งไดรับแตงต้ังเพื่อปฏิบัติราชการใด ๆ             

4) การบริหารจัดการงบประมาณและการพัสดุของสวนราชการสังกัดรัฐสภา             
5) การกําหนดวิธีการ เงื่อนไข และอัตราคาจางในการจางพนักงานราชการและลูกจาง

ของสวนราชการสังกัดรัฐสภา รวมทั้งการกําหนดเครื่องแบบและการแตงกาย การกําหนดวันเวลาทํางาน 
วันหยุดราชการตามประเพณี วันหยุดราชการประจําป การลาหยุดราชการ คาตอบแทนพิเศษ            
คาครองชีพช่ัวคราว และการจัดสวัสดิการหรือการสงเคราะหอื่นของพนักงานราชการและลูกจางของ     
สวนราชการสังกัดรัฐสภา 

6) วางระเบียบปฏิบัติราชการ เพื่อใหการบริหารราชการฝายรัฐสภาเปนไปโดยรวดเร็ว
และมีประสิทธิภาพ เทาที่ไมขัดหรือแยงกับพระราชบัญญัติน้ีหรือกฎหมายอื่น (มาตรา 15)               

การให ก.ร.มีอํานาจเพิ่มข้ึนในการออกระเบียบและประกาศตาง ๆ เพื่อใหสวนราชการ
สังกัดรัฐสภามีความเปนอิสระจากฝายบริหาร แตการออกระเบียบและประกาศตาง ๆ ตามมาตรา 15 น้ี 
จะตองมีเกณฑมาตรฐานตามหลักธรรมาภิบาลไมตํ่ากวาเกณฑมาตรฐานที่ใชบังคับกับสวนราชการ       
ในสังกัดฝายบริหาร 

5. กําหนดตําแหนงตํารวจรัฐสภา  มีการกําหนดตําแหนงเจาหนาที่ตํารวจรัฐสภาทําหนาที่
รักษาความสงบเรียบรอยและรักษาความปลอดภัยบุคคลและทรัพยสินภายในบริเวณรัฐสภา โดยใหมี
อํานาจและหนาที่เชนเดียวกับพนักงานฝายปกครองหรือตํารวจตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญาภายในบริเวณรัฐสภาและเปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา และกําหนดใหขาราชการ
รัฐสภาสามัญตําแหนงเจาหนาที่รักษาความปลอดภัยตามพระราชบัญญัติจัดระเบียบปฏิบัติราชการ    
ฝายรัฐสภา พ.ศ. 2518 ซึ่งดํารงตําแหนงอยูในวันที่พระราชบัญญัติน้ีใชบังคับ เปนเจาหนาที่ตํารวจรัฐสภา
ตามพระราชบัญญัติน้ีดวยตาม (มาตรา 16 และมาตรา 20) 

6. การบริหารราชการฝายรัฐสภาตามบทเฉพาะกาล บรรดาอํานาจในการสั่ง การอนุญาต การ
อนุมัติ หรือการปฏิบัติราชการตามที่กฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับ หรือคําสั่งใดกําหนดวาเปนอํานาจของ
คณะรัฐมนตรี ใหเปนอํานาจของ ก.ร. เฉพาะที่เกี่ยวกับราชการของสวนราชการในสังกัดรัฐสภา ทั้งน้ี 
จนกวาจะมีระเบียบรัฐสภาหรือประกาศรัฐสภาตามมาตรา 15 ใชบังคับ 

บรรดาอํานาจในการสั่ง การอนุญาต การอนุมัติ หรือการปฏิบัติราชการตามที่กฎหมาย 
ระเบียบ ขอบังคับ หรือคําสั่งใดกําหนดวาเปนอํานาจของนายกรัฐมนตรีใหเปนอํานาจของประธานรัฐสภา 
อํานาจของรัฐมนตรีเจาสังกัดใหเปนอํานาจของประธานสภาผูแทนราษฎรสําหรับสํานักงานเลขาธิการสภา
ผูแทนราษฎร หรือของประธานวุฒิสภาสําหรับสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา หรือของประธานรัฐสภา
สําหรับสวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่น และอํานาจของปลัดกระทรวงใหเปนอํานาจของเลขาธิการสภา
ผูแทนราษฎร เลขาธิการวุฒิสภา หรือหัวหนาสวนราชการที่เรียกช่ืออยางอื่น เฉพาะที่เกี่ยวกับราชการ
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ของสวนราชการในสังกัด ทั้งน้ี จนกวาจะมีระเบียบรัฐสภาหรือประกาศรัฐสภาตามมาตรา 15 ใชบังคับ 
การเทียบระดับตําแหนง (มาตรา 18)  

7. การตรวจสอบ สวนราชการสังกัดรัฐสภาเปนหนวยรับตรวจตามกฎหมายประกอบ
รัฐธรรมนูญวาดวยการตรวจเงินแผนดิน เชนเดียวกับสวนราชการทั่ว ๆ ไป (มาตรา 14) 

8. ระเบียบขาราชการรัฐสภา เปนไปตามพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 
ที่มีคณะกรรมการขาราชการรัฐสภา หรือ ก.ร. เปนกรรมการกลางบริการงานบุคคลและมีอํานาจหนาที่ใน
การออกกฎ ระเบียบ และประกาศ ที่เกี่ยวกับการบริหารราชการฝายรัฐสภาดวย ซึ่ง “ก.ร” ประกอบดวย 
ประธานรัฐสภาเปนประธานกรรมการ รองประธานรัฐสภาเปนรองประธานกรรมการ เลขาธิการ ก.พ. 
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎร เลขาธิการวุฒิสภา ผูทรงคุณวุฒิจํานวนแปดคนซึ่งสภาผูแทนราษฎรเลือก
จํานวนสี่คน วุฒิสภาเลือกจํานวนสี่คน และผูแทนขาราชการรัฐสภาสามัญจํานวนสี่คนซึ่งขาราชการ
รัฐสภาสามัญในสังกัดสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรเลือกกันเองจํานวนสองคน และขาราชการ
รัฐสภาสามัญในสังกัดสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาเลือกกันเองจํานวนสองคน เปนกรรมการ โดยมี
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎรหรือเลขาธิการวุฒิสภาคนใดคนหน่ึงที่ประธานรัฐสภาแตงต้ังเปนเลขานุการ 
ก.ร. (มาตรา 13)    

8.1 ขาราชการรัฐสภาสามัญ มี 4 ประเภท ดังตอไปน้ี 
1) ตําแหนงประเภทบริหาร ไดแก  ตําแหนงหัวหนาสวนราชการสังกัดรัฐสภา        

รองหัวหนาสวนราชการสังกัดรัฐสภา ผูชวยหัวหนาสวนราชการสังกัดรัฐสภา และตําแหนงอื่นที่ ก.ร. 
กําหนดตําแหนงประเภทบริหารมี 2 ระดับ คือ ระดับตน และระดับสูง 

2) ตําแหนงประเภทอํานวยการ ไดแก ตําแหนงหัวหนาสวนราชการภายในระดับสํานัก 
ผูอํานวยการกลุมงาน และตําแหนงอื่นที่ ก.ร. กําหนด ตําแหนงประเภทอํานวยการมี 2 ระดับ คือ ระดับ
ตน ระดับสูง 

3) ตําแหนงประเภทวิชาการ ไดแก ตําแหนงที่จําเปนตองใชผูสําเร็จการศึกษาระดับ
ปริญญาตามที่ ก.ร. กําหนด เพื่อปฏิบัติงานในหนาที่ของตําแหนงน้ัน ตําแหนงประเภทวิชาการ มี 5 
ระดับ คือ ระดับปฏิบัติการ ระดับชํานาญการ ระดับชํานาญการพิเศษ ระดับเช่ียวชาญ และระดับ
ทรงคุณวุฒ ิ

4) ตําแหนงประเภททั่วไป ไดแก ตําแหนงที่ไมใชตําแหนงประเภทบริหาร ตําแหนง
ประเภทอํานวยการ และตําแหนงประเภทวิชาการ ทั้งน้ี ตามที่ ก.ร. กําหนด ตําแหนงประเภททั่วไป มี   
4 ระดับ คือ ระดับปฏิบัติงาน ระดับชํานาญงาน ระดับอาวุโส และระดับทักษะพิเศษ (มาตรา 26 และ
มาตรา 27)  

ตําแหนงขาราชการรัฐสภาสามัญจะมีในสวนราชการใด จํานวนเทาใด และเปนตําแหนง
ประเภทใด สายงานใด ระดับใด ใหเปนไปตามที่ ก.ร. กําหนด โดยตองคํานึงถึงประสิทธิภาพ ประสิทธิผล 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2562 77 จเร พนัธุเปรื่อง 
   

 

ความไมซ้ําซอน และประหยัดเปนหลัก และตองเปนไปตามมาตรฐานกําหนดตําแหนงที่ ก.ร. จัดทําข้ึน 
(มาตรา 28 มาตรา 29 และมาตรา 30)  

8.2 นักกฎหมายนิติบัญญัติ เพื่อประโยชนแกการพัฒนาคุณภาพการปฏิบัติงานดาน
กฎหมายของรัฐสภา ใหมีตําแหนงนักกฎหมายนิติบัญญัติในสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและ
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ซึ่งเปนขาราชการรัฐสภาสามัญที่มีความรูและมีประสบการณในทาง
นิติศาสตร การรางกฎหมาย การใหความเห็นทางกฎหมาย การบริหารราชการแผนดินและระบบงาน 
ดานนิติบัญญัติ เพื่อปฏิบัติหนาที่ในงานดานกฎหมายและติดตามประเมินผลการบังคับใชกฎหมายตาม
ความรับผิดชอบของรัฐสภา โดยคุณสมบัติ หลักเกณฑและวิธีการเขาสูตําแหนง การแตงต้ังใหดํารง
ตําแหนงนักกฎหมายนิติบัญญัติ ใหเปนไปตามระเบียบที่ ก.ร. กําหนด และนักกฎหมายนิติบัญญัติจะ
ไดรับเงินเพิ่มสําหรับตําแหนงในอัตราตามระเบียบที่ ก.ร. กําหนด (มาตรา 35) ซึ่งปจจุบันไดมีระเบียบ 
ก.ร. วาดวยการกําหนดตําแหนงนักกฎหมายนิติบัญญัติ พ.ศ. 2561 ใชบังคับแลว 
 
ปญหาทางกฎหมายของการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 

การจัดระบบงานรัฐสภาตามที่รัฐธรรมนูญและขอบังคับการประชุมสภากําหนด การปฏิบัติหนาที่
ของรัฐสภาซึ่งมีคณะกรรมาธิการที่แตละสภาต้ังข้ึนเปนกลไกสําคัญในการดําเนินงาน โดยมีสํานักงาน
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาทําหนาที่สนับสนุนการดําเนินงานของรฐัสภา 
สภาผูแทนราษฎร วุฒิสภาและคณะกรรมาธิการ รวมถึงสนับสนุนการปฏิบัติหนาที่ของสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎร สมาชิกวุฒิสภา และกรรมาธิการตามรัฐธรรมนูญดวยน้ัน ปจจุบันการบริหารราชการฝายรัฐสภามี
ปญหาทางกฎหมายที่ทําใหการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาไมสอดคลองกับระบบงานรัฐสภา 4 
ประการ คือ  

1. การกําหนดอํานาจหนาท่ีของสวนราชการสังกัดรัฐสภาไมชัดเจน  พระราชบัญญัติระเบียบ
บริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 กําหนดใหสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรมีอํานาจหนาที่
เกี่ยวกับราชการทั่วไปของสภาผูแทนราษฎร และกําหนดใหสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภามีอํานาจหนาที่
เกี่ยวกับราชการทั่วไปของวุฒิสภา สวนงานที่ เปนราชการทั่วไปของรัฐสภา มิไดกําหนดไวใน
พระราชบัญญัติดังกลาว เมื่อรัฐธรรมนูญกําหนดใหประธานสภาผูแทนราษฎรเปนประธานรัฐสภา งานที่
เปนราชการทั่วไปของรัฐสภา เชน การจัดการประชุมรวมกันของรัฐสภา และงานดานการตางประเทศของ
รัฐสภาจึงตองใหสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรซึ่งสนับสนุนการปฏิบัติหนาที่ของสภาผูแทนราษฎร
และเปนสภาหลักในฝายนิติบัญญัติเปนผูรับผิดชอบ 

2. การแบงสวนราชการภายในของสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงาน
เลขาธิการวุฒิสภาไมสอดคลองกับการสนับสนุนระบบงานรัฐสภา  เน่ืองมาจาก 
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2.1 มีหนวยบริการกลางอยูในสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร สํานักงานเลขาธิการ
สภาผูแทนราษฎรมีหนวยบริการกลางที่เปนสวนราชการภายในซึ่งทําหนาที่สนับสนุนการปฏิบติัหนาทีข่อง
ทั้งสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา รวมถึงสนับสนุนสมาชิกของทั้ง 2 สภา เชน หองสมุดรัฐสภา พิพิธภัณฑ
และจดหมายเหตุ สถานีวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศนรัฐสภา สํานักองคการรัฐสภาระหวางประเทศ 
สํานักสารสนเทศ สํานักงานเลขานุการ ก.ร. และสํานักงบประมาณของรัฐสภา เมื่อหนวยงานดังกลาว   
อยูในบังคับบัญชาของเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรที่ข้ึนตรงตอประธานสภาผูแทนราษฎร ทําใหเกดิปญหา
การใหบริการกับสมาชิกของทั้งสองสภาไดอยางไมทั่วถึงและไมเทาเทียมกัน จําเปนตองปรบัปรงุโครงสราง
และกระบวนการบริหารจัดการใหมีศักยภาพอยางเพียงพอตอการรองรับระบบงานรฐัสภาตามรฐัธรรมนูญ 
และจําเปนตองมีหนวยงานกลางของรัฐสภาสําหรับใหบริการกับสมาชิกของทั้ง 2 สภา ซึ่งสามารถศึกษา
เปรียบเทียบไดจากรัฐสภาออสเตรเลียที่มี The Department of Parliamentary Services แยกออก
ตางหากจากสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ทําหนาที่ใหบริการ
กับสภาทั้งสอง เชน งานดานการวิจัย การวิเคราะหงบประมาณ บริการหองสมุด พิพิธภัณฑรัฐสภา วิทยุ
โทรทัศน อาคารสถานที่ และการรักษาความปลอดภัย  

2.2 การจัดระบบงานท่ีซ้ําซอนกันของสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและ
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา การที่มีประกาศรัฐสภาแบงสวนราชการภายในสํานักงานเลขาธิการสภา
ผูแทนราษฎรออกเปน 22 สํานัก และ 6 กลุมงาน  และแบงสวนราชการภายในสํานักงานเลขาธิการ
วุฒิสภาออกเปน 18 สํานัก กับ 1 กลุมงาน มีปญหาวาสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและ
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภายังไมสามารถรองรับการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร และ
วุฒิสภา ไดอยางมีประสิทธิภาพ เพราะรัฐสภามีความจําเปนตองใชขอมูลทางวิชาการเชิงลึกในการปฏิบัติ
หนาที่มากข้ึน เชน ขอมูลการวิเคราะหงบประมาณรายจายประจําปงบประมาณ นอกจากน้ี สํานักงาน
เลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ยังมีระบบงานภายในที่ซ้ําซอนกัน          
ซึ่งสามารถยุบรวมกันเพื่อเพิ่มศักยภาพในการสนับสนุนงานของรัฐสภา เชน งานดานการตางประเทศ 
ดานภาษาตางประเทศ ดานการประชาสมัพันธ ดานการพิมพ ดานวิชาการและกฎหมาย ดานการจัดทํา
รายงานการประชุม เปนตน 

3. ปญหาการบริหารทรัพยากรบุคคล   
3.1 สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภามีทรัพยากร

บุคคล 4 ประเภท คือ  
1) ขาราชการรัฐสภาสามัญ ตามพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 

กําหนดใหมีขาราชการรัฐสภา 2 ประเภท คือ ขาราชการรัฐสภาสามัญซึ่งเปนขาราชการประจํา และ
ขาราชการรัฐสภาฝายการเมืองซึ่งการแตงต้ังและการพนจากตําแหนงเปนไปตามเหตุผลทางการเมือง
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ดังน้ันขาราชการรัฐสภาที่อยูภายใตการบริหารงานบุคคลของสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและ
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาจึงไดแกขาราชการรัฐสภาสามัญเทาน้ัน  

2) ลูกจางประจํา ตามระเบียบกระทรวงการคลังวาดวยลูกจางประจําของสวนราชการ
พ.ศ. 2537 ซึ่งมีการกําหนดตําแหนง อัตราเงินเดือน สิทธิประโยชน วินัยและการออกจากราชการ ซึ่งมี
ลักษณะทํานองเดียวกับขาราชการพลเรือน เชนเดียวกับลูกจางประจําของสวนราชการในฝายบริหาร 
ปจจุบันไมมีการบรรจุแตงต้ังลูกจางประจําเพิ่มเติม ดังน้ัน ลูกจางประจําที่มีอยูจะทยอยเกษียณอายุ
ราชการออกไปจนหมด 

3) พนักงานราชการ ตามระเบียบคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภาวาดวยพนักงาน
ราชการ พ.ศ. 2548 ประกาศคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา เรื่องแนวทางการประเมินผลการ
ปฏิบัติงานของพนักงานราชการ ลงวันที่ 16 มีนาคม 2548 ประกาศคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา 
เรื่องคาตอบแทนและสิทธิประโยชนของพนักงานราชการลงวันที่ 16 มีนาคม 2548 และฉบับที่แกไข
ประกาศคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา เรื่องการกําหนดลักษณะงานและคุณสมบัติเฉพาะของ  
กลุมงานและการจัดทํากรอบอัตรากําลังพนักงานราชการ ลงวันที่ 16 มีนาคม 2548 ประกาศ
คณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา เรื่องมาตรฐานทั่วไปเกี่ยวกับการกําหนดสิทธิประโยชนของพนักงาน
ราชการ    พ.ศ. 2553 ประกาศคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา เรื่อง หลักเกณฑวิธีการและเงื่อนไข
การสรรหาและการเลือกสรรพนักงานราชการ พ.ศ. 2553 ซึ่งพนักงานราชการเปนบุคคลที่ไดรับการจาง
ตามสัญญาจางโดยไดรับคาตอบแทนจากงบประมาณของสวนราชการสังกัดรัฐสภาเพื่อเปนพนักงานของ
รัฐ ในการปฏิบัติงานใหกับสวนราชการสังกัดรัฐสภาน้ัน โดยระเบียบคณะกรรมการขาราชการฝายรัฐสภา
วาดวยพนักงานราชการ พ.ศ. 2548 กําหนดใหมีพนักงานราชการ 2 ประเภท คือ พนักงานราชการทั่วไป 
ซึ่งปฏิบัติงานประจําทั่วไปของสวนราชการสังกัดรัฐสภาในดานงานบริการงานเทคนิคงานบริหารทัว่ไปงาน
วิชาชีพเฉพาะหรืองานเช่ียวชาญเฉพาะ และพนักงานราชการพิเศษซึ่งปฏิบัติงานในลักษณะที่ตองใช
ความรูหรือความเช่ียวชาญสูงมากเปนพิเศษ (ขอ 6) 

4) คณะทํางานทางการเมือง สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรรับผิดชอบ
คณะทํางานการเมืองของประธานสภาผูแทนราษฎร รองประธานสภาผูแทนราษฎร ผูนําฝายคานในสภา
ผูแทนราษฎร คณะกรรมาธิการสามัญประจําสภาผูแทนราษฎร และสมาชิกสภาผูแทนราษฎร สวน
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภารับผิดชอบคณะทํางานทางการเมืองของประธานวุฒิสภา รองประธานวุฒสิภา 
คณะกรรมาธิการสามัญประจําวุฒิสภา และสมาชิกวุฒสิภา การแตงต้ังคณะทํางานทางการเมืองดังกลาว
เปนไปตามระเบียบรัฐสภาวาดวยการแตงต้ังบุคคลเพื่อปฏิบัติหนาที่อันจะเปนประโยชนตอการปฏิบัติงาน
ของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร วุฒิสภา สมาชิกสภาผูแทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา และกรรมาธิการของ
สภาผูแทนราษฎรหรือวุฒิสภา พ.ศ. 2554 ซึ่งคณะทํางานทางการเมืองดังกลาวแตงต้ังตามเหตุผลทางการ
เมือง  
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ทรัพยากรบุคคลทั้ง 4 ประเภท มีวิธีการบริหารงานบุคคลที่แตกตางกัน ทั้งการกําหนด
ตําแหนง คาตอบแทน สิทธิประโยชน สวัสดิการ การพัฒนา การประเมินผลการปฏิบัติงาน ฯลฯ 
โดยเฉพาะขาราชการรัฐสภาสามัญตามพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 มีลักษณะ
เชนเดียวกับขาราชการพลเรือน การกําหนดตําแหนง อัตราเงินเดือน ตลอดทั้งหลักเกณฑและวิธีการ    
ในการบริหารงานบุคคลตามระเบียบขาราชการรัฐสภาเปนไปในทํานองเดียวกับขาราชการพลเรือน ทําให
การบริหารทรัพยากรบุคคลของสวนราชการสังกัดรัฐสภาตองอยูภายใตอิทธิพลของขาราชการพลเรือน 
(ก.พ.) ตามที่ ก.ร. นํามาปรับใชบังคับ จึงยากทีข่าราชการรัฐสภาจะไดรับการพัฒนาใหมีประสิทธิภาพและ
มีความเช่ียวชาญในงานดานนิติบัญญัติได  

ปจจุบันการบังคับใชพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 และ
พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 น้ัน สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและ
สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาตองประสบกับปญหาการกําหนดตําแหนงและอัตราเงินเดือนของขาราชการ
และพนักงานราชการเปนอยางมากเพราะบุคลากรทั้ง 4 ประเภทดังกลาว ปฏิบัติหนาที่สนับสนุนการ
ดําเนินงานของรัฐสภาที่มีลักษณะงานซ้ําซอนกัน ทําใหเกิดปญหากับการกําหนดตําแหนงและอัตรา
เงินเดือนของบุคลากรใหสอดคลองกับโครงสรางและระบบงานของสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร
และสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา          

3.2 ก.ร. ไมตองรายงานผลการปฏิบัติงานตอรัฐสภา พระราชบัญญัติระเบียบบริหาร
ราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 และพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา พ.ศ. 2554 ไมได
กําหนดให ก.ร. ตองรายงานผลการปฏิบัติงานตอรัฐสภา การปฏิบัติหนาที่ของกรรมการ ก.ร. จึงตองพิจารณา
ความประสงคของประธานสภาผูแทนราษฎรและประธานวุฒิสภา ซึ่งเปนประธานและรองประธาน ก.ร. 
เปนหลัก ซึ่งอาจทําใหเกิดปญหาการใชอํานาจที่ไมเปนธรรม จนทําใหทั้งสองสํานักงานไมสามารถปฏิบัติ
หนาที่ดวยความเปนกลางได และ ก.ร. ก็ไมอาจที่จะทราบความตองการของรัฐสภาเกี่ยวกับการพัฒนา
ระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภาไดดวย   

4. ปญหาวิธีการงบประมาณ  แมรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 มาตรา 
141 วรรคสอง และพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 มาตรา 6 วรรคสอง 
กําหนดใหสวนราชการสังกัดรัฐสภามีอิสระทางการงบประมาณ แตสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร
และสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาก็ยังคงเปนสวนราชการตามกฎหมายวาดวยวิธีการงบประมาณ การขอ 
ต้ังงบประมาณและการจัดสรรงบประมาณจึงตองอยูภายใตความเห็นชอบของสํานักงบประมาณและ
คณะรฐัมนตรี ประกอบกับการบริหารและการใชจายงบประมาณตองอยูภายใตระเบียบสํานักงบประมาณ
และระเบียบกระทรวงการคลัง ทําใหสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการ
วุฒิสภาไมสามารถสนับสนุนงานเรงดวนของรัฐสภาไดทันตามเจตนารมณของรัฐธรรมนูญ เพราะการ
เบิกจายตองขออนุมัติจากกระทรวงการคลัง และเมื่อการจัดระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภายังคงองิอยู
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กับกฎหมายของฝายบริหาร โดยเฉพาะในเรื่องที่เกี่ยวกับการบริหารงานบุคคลและวิธีการงบประมาณ 
นอกจากจะทําใหรัฐสภาไมมีอิสระในการบริหารงานของรัฐสภาเองแลวยังเปนการขัดตอเจตนารมณของ
รัฐธรรมนูญ และสงผลตอประสิทธิภาพในการปฏิบัติหนาที่ของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา   
อีกดวย 

ขอเสนอแนะในการแกไขปญหาระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา 
เมื่อสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภามีหนาที่หลักในการ

สนับสนุนระบบงานของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร และวุฒิสภา เทาน้ัน สวนงานอื่น ๆ เปนงานชวย
อํานวยการ หากมีการกําหนดโครงสราง และจัดระบบงานอยางเปนระบบ ควบคูไปกับการแกไขเพิ่มเติม
พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการรัฐสภา 
พ.ศ. 2554 ระเบียบรัฐสภา ประกาศรัฐสภา กฎ ก.ร. และระเบียบ ก.ร. ที่เกี่ยวของ รวมถึงการวางแนวทาง
ปฏิบัติที่เหมาะสมจะทําใหการบริหารราชการฝายรัฐสภาเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ จึงขอเสนอแนะ ดังน้ี 

1. กําหนดใหมีสวนราชการสังกัดรัฐสภา 3 สวนราชการ ไดแก 
1.1 สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไปของ

สภาผูแทนราษฎรและของรัฐสภา ไดแก การดําเนินการเกี่ยวกับการประชุมสภาผูแทนราษฎร การประชุม
คณะกรรมาธิการของสภาผูแทนราษฎร และคณะกรรมาธิการรวมกันเพื่อพิจารณารางพระราชบัญญัติ  
การประชุมรวมกันของรัฐสภา และการประชุมคณะกรรมาธิการของรัฐสภา รวมถึงการดําเนินการ     
ทางวิชาการและกฎหมายเพื่อสนับสนุนระบบงานนิติบัญญัติและการตรวจสอบการใชอํานาจรัฐของ   
สภาผูแทนราษฎรและของรัฐสภา  

1.2 สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไปของวุฒิสภา 
ไดแก การดําเนินการเกี่ยวกับการประชุมวุฒิสภา และการประชุมคณะกรรมาธิการของวุฒิสภา รวมถึง
การดําเนินการทางวิชาการและกฎหมายเพื่อสนับสนุนระบบงานนิติบัญญัติ การควบคุมการบริหาร
ราชการแผนดิน การใหความเห็นชอบกิจการสําคัญของชาติและการตรวจสอบการใชอํานาจรัฐของ
วุฒิสภา  

1.3 สํานักบริการรวมรัฐสภา มีอํานาจหนาที่เกี่ยวกับราชการประจําทั่วไปของรัฐสภาในสวน
ที่เกี่ยวกับงานชวยอํานวยการและงานวิชาการ เพื่อสนับสนุนการดําเนินงานของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร 
วุฒิสภา สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ไดแก งานเลขานุการ 
ก.ร. การพัฒนาบุคลากร   สํานักงบประมาณของรัฐสภา สํานักประชาสัมพันธ สถานีวิทยุกระจายเสียง
และวิทยุโทรทัศนรัฐสภา สํานักองคการรัฐสภาระหวางประเทศ สถาบันภาษาตางประเทศ หอสมุด 
จดหมายเหตุและพิพิธภัณฑรัฐสภา สํานักวิจัยและพัฒนา สํานักรักษาความปลอดภัยและอาคารสถานที่ 
สํานักการพิมพ และสํานักบริการทางการแพทย 
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ทั้งน้ี เพื่อใหสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภาทําหนาที่
สนับสนุนงานหลักของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร และวุฒิสภา สวนสํานักบริการรวมรัฐสภาตามขอ 1.3 
น้ัน เปนการรวมเอาสวนราชการภายในของสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรที่ทําหนาที่ใหบริการกบั
ทั้ง 2 สภา และสวนราชการภายในของทั้งสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการ
วุฒิสภาที่มีอํานาจหนาที่ทํานองเดียวกัน มารวมกันเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการใหบริการกับทั้ง 2 สภา 
ทําหนาที่เกี่ยวกับงานสนับสนุนดานตาง ๆ ที่สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงาน
เลขาธิการวุฒิสภาเคยรับผิดชอบอยูเดิม จะชวยใหสํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงาน
เลขาธิการวุฒิสภาสามารถพัฒนาไปสูความเช่ียวชาญในงานดานนิติบัญญัติ ซึ่งการดําเนินการดังกลาว
จําเปนตองแกไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการฝายรัฐสภา พ.ศ. 2554 มาตรา 6 โดย 
ก.ร. ตองเปนผูจัดระบบงานโดยการแบงสวนราชการภายในของทั้ง 3 สวนราชการดังกลาวใหสอดคลอง
กับระบบงานรัฐสภาดวย 

นอกจากน้ี ก.ร. ควรดําเนินการใหมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการจัดต้ังสวนราชการสังกัดรัฐสภา
ที่เปนสวนราชการกลางของรัฐสภา เชน หอสมุดรัฐสภา และสํานักงบประมาณของรัฐสภา เพื่อทําหนาที่
สนับสนุนการดําเนินงานของรัฐสภา สภาผูแทนราษฎร และวุฒิสภา ใหมีประสิทธิภาพมากข้ึน ทํานอง
เดียวกับรัฐสภาของสหรัฐอเมริกัน 

2. การแกไขปญหาทรัพยากรมนุษย  เพื่อใหทรัพยากรบุคคลของสวนราชการสังกัดรัฐสภามี
ความสอดคลองกับโครงสราง ระบบงานและการงบประมาณของสวนราชการสังกัดรัฐสภา สมควร
ดําเนินการ ดังตอไปน้ี 

2.1 สวนราชการสังกัดรัฐสภาตองแจกแจงระบบงานตาง ๆ ตามข้ันตอนการดําเนินงาน วามี
งานใดเปนหนาที่ของตําแหนงใด โดยจัดทําเปนมาตรฐานการกําหนดตําแหนงตาง ๆ เสนอ ก.ร. เพื่อ
พิจารณาใหความเห็นชอบ และควรแยกงานที่สามารถใหเอกชนดําเนินการแทนไดออกใหชัดเจน  

2.2 กําหนดใหมีการประเมินผลการปฏิบัติงานของคณะทํางานทางการเมือง โดยแกไข
เพิ่มเติมระเบียบรัฐสภาวาดวยการแตงต้ังบุคคลเพื่อปฏิบัติหนาที่อันจะเปนประโยชนตอการปฏิบัติงาน
ของรัฐสภาฯ เพื่อประโยชนในการจัดระบบงานและการกําหนดตําแหนงขาราชการและพนักงานราชการ 
มิใหมีลักษณะงานที่ซ้ําซอนกัน 

2.3 สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎรและสํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา ตองรวมกัน
พัฒนานักกฎหมายนิติบัญญัติ นักวิชาการของรัฐสภา ใหเช่ียวชาญและสามารถสนับสนุนระบบงานรัฐสภา 
ไดอยางมีประสิทธิภาพ       

3. ขอเสนอแนะเก่ียวกับวิธีการงบประมาณ  
3.1 กําหนดใหสวนราชการสังกัดรัฐสภาเปนหนวยงานอิสระไวในรัฐธรรมนูญ จึงจะทําให  

สวนราชการสังกัดรัฐสภาสามารถเสนอคําขอต้ังงบประมาณไดโดยตรงตอคณะรัฐมนตรี และคณะรฐัมนตรี



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2562 83 จเร พนัธุเปรื่อง 
   

 

ตองบรรจุคําขอต้ังงบประมาณน้ันในรางพระราชบัญญัติงบประมาณรายจายประจําปงบประมาณ โดย  
ไมตองเสนอใหสํานักงบประมาณพิจารณาตัดทอนงบประมาณกอน รัฐสภาจึงจะมีอิสระในการบริหาร
ราชการ 

3.2 ก.ร. ควรทบทวนระเบียบรัฐสภาวาดวยการบริหารจัดการงบประมาณและการพัสดุของ
สวนราชการสังกัดรัฐสภาเสียใหมใหสอดคลองกับระบบงานรัฐสภาตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจกัรไทย 
พุทธศักราช 2560 

4. ขอเสนอแนะการจัดระบบการใชอํานาจบริหารราชการฝายรัฐสภา การที่กฎหมายมิได
กําหนดให ก.ร. ตองรายงานผลการปฏิบัติงานตอสภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา การปฏิบติัหนาที่ของ ก.ร. 
จึงตองพิจารณาความประสงคของประธานสภาผูแทนราษฎรและประธานวุฒิสภา ซึ่งเปนประธานและ
รองประธาน ก.ร. เปนหลักในการพิจารณาดําเนินงานเรื่องตาง ๆ จึงตองแกไขปญหาเกี่ยวกับการจัด 
ระบบการใชอํานาจบริหารราชการฝายรัฐสภา ดังตอไปน้ี 

4.1 กําหนดใหมีคณะกรรมการกํากับการบริหารราชการฝายรัฐสภา แยกตางหากจาก
คณะกรรมการ ก.ร. โดยใหคณะกรรมการ ก.ร. ทําหนาที่เฉพาะเรื่องการบริหารงานบุคคล ทํานอง
เดียวกับ ก.พ. เทาน้ัน สวนการกํากับการบริหารราชการของสวนราชการสังกัดรัฐสภาควรเปนอํานาจ
หนาที่ของคณะกรรมการกํากับการบริหารราชการฝายรัฐสภา ทํานองเดียวกับคณะกรรมการบริหารศาล
ยุติธรรมตามพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการศาลยุติธรรม พ.ศ. 2543 

4.2 ปรับปรุงวิธีการสรรหากรรมการ ก.ร. ผูทรงคุณวุฒิ เน่ืองจากกรรมการ ก.ร. ผูทรงคุณวุฒิ 
สวนใหญเปนอดีตขาราชการพลเรือน และไมเขาใจระบบงานรัฐสภา จึงมักนําหลักการบริหารงานบุคคล
ของ ก.พ. มาใชกับสวนราชการสังกัดรัฐสภาซึ่งมีลักษณะงานที่แตกตางกันอยางสิ้นเชิง จึงสมควรเปลี่ยน
วิธีการเลือกกรรมการ ก.ร. ผูทรงคุณวุฒิ โดยใหมีคณะกรรมาธิการสรรหาของแตละสภาทําหนาที่สรรหา 
ผูมีคุณสมบัติแลวเสนอใหแตละสภาใหความเห็นชอบ 
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ความหมายของคําทีม่ีรูปคําเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว 
Meanings of Words in Thai and Lao 
That Have the Same Word Forms 

 
วันที่รับบทความ : 1 พฤศจิกายน 2561 วิราพร  หงษเวียงจันทร1 
วันที่แกไขบทความ : 13 กุมภาพันธ 2562  
วันที่ตอบรบับทความ : 8 มีนาคม 2562  

  

บทคัดยอ 
 บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสัมพันธทางความหมายของคําที่มีรูปคําเหมือนกันใน
ภาษาไทยกับภาษาลาว โดยเก็บขอมูลจากพจนานุกรมลาว-ไทย-อังกฤษ ของคณาจารยภาควิชา
ภาษาศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ผลการศึกษาพบคําที่มีรูปคําเหมือนกัน
จํานวน 238 คํา เมื่อพิจารณาความหมายของคําพบวาคําเหลาน้ีมีความสัมพันธทางความหมาย 6 
ลักษณะ ไดแก 1) คําที่มีรูปคําเหมือนกันและมีความหมายคลายคลึงกัน 2) คําที่มีรูปคําเหมือนกันแตคํา 
ในภาษาไทยมีความหมายกวางกวาภาษาลาว 3) คําที่มีรูปคําเหมือนกันแตคําในภาษาไทยมีความหมาย
แคบกวาภาษาลาว 4) คําที่มีรูปคําเหมือนกันแตคําในภาษาไทยมีความหมายมากกวาภาษาลาว 5) คําที่มี
รูปคําเหมือนกันแตคําในภาษาไทยมีความหมายนอยกวาภาษาลาว และ 6) คําที่มีรูปคําเหมือนกันแตมี
ความหมายแตกตางกัน 

 
คําสําคัญ: รูปคํา ความหมายของคํา ภาษาไทย ภาษาลาว 
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Abstract  
              This paper explores the meaning relationships of words having the same word 
forms in Thai and Lao. The words comprising the data for the study were selected from 
the Lao-Thai-English dictionary of the Department of Linguistics, Faculty of Humanities, 
Kasetsart University. The study shows that 238 words in the dictionary have the same 
word forms. These words can subsequently be classified into 6 groups which are 1) 
words where both word forms and meanings are similar, 2) words having the same word 
forms, but more extended meaning in Thai than in Lao, 3) words having the same word 
forms, but more restricted meaning in Thai than in Lao, 4) words having the same word 
forms but more meanings in Thai than in Lao,  5) words having the same word forms but 
fewer meanings in Thai than in Lao, and 6) words having the same word forms, but 
different meanings in Thai and Lao. 
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บทน ำ 

ประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเป็นประเทศที่ตั้งอยู่ใกล้ชิดกันและอยูใ่น
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เช่นเดียวกัน นอกจากนี้ภาษาไทยและภาษาลาวยังจัดเป็นภาษาในตระกูล
เดียวกัน คือภาษาตระกูลไท (Tai language family) แต่ด้วยการแบ่งพื้นที่การปกครองจึงท าให้ทั้ง 2 
ภาษามีสถานภาพเป็นภาษาประจ าชาติ (National language) ของแต่ละประเทศ ค าศัพท์ในภาษาไทย
มาตรฐานจ านวนมากมีรูปค า การออกเสียง และความหมายที่เหมือนกับภาษาลาว เช่น แกง - ແກງ 
// หมายถึง กับข้าวประเภทที่เป็นน้ า มีช่ือต่าง ๆ ตามวิธีปรุงและเครื่องปรุง เช่น แกงจืด แกงเผ็ด 
แกงส้ม ดิน ດິນ // หมายถึง ช่ือธาตุใน 4 ธาตุ คือ ดิน น้ า ลม ไฟ ปากกา-ປາກກາ // 
หมายถึง เครื่องส าหรับขีดเขียนชนิดหนึ่งประกอบด้วยปากและด้าม เป็นต้น จึงท าให้   คนไทยกับคนลาว
สามารถสื่อสารกันได้ด้วยการใช้ภาษาแม่ (mother tongue) ของตนเอง 

ลักษณะทางภาษาที่น่าสนใจของภาษาไทยกับภาษาลาวมีอีกหลายประการ เช่น ค าศัพท์ใน
ภาษาไทยมาตรฐานบางค าเขียนไม่เหมือนภาษาลาว แต่ออกเสียงอย่างเดียวกัน มีความหมายแตกต่างกัน 
ซึ่งท าให้ผู้พูดภาษาไทยกับผู้พูดภาษาลาวเกิดความเข้าใจผิดด้านความหมายของค า เช่น ค าว่า “อนามัย” 
// ในภาษาไทย หมายถึง สุขภาพ หรือถูกสุขลักษณะ แต่ค าว่า  “ອະນາໄມ” 
// ในภาษาลาว หมายถึง ท าความสะอาด เช่นประโยคที่ว่า “ไม่ต้องอนามัยห้องเพราะ
เดี๋ยวจะรีบกลับมา” หมายถึง ไม่ต้องท าความสะอาดห้องเดี๋ยวจะรีบกลับมา เป็นต้น ลักษณะทางภาษา  
ที่น่าสนใจอีกประการหนึ่ง คือ ค าศัพท์ในภาษาไทยมาตรฐานบางค ามีรูปค าและออกเสียงเหมือนภาษา
ลาว แต่มีความหมายแตกต่างกัน เช่น “น้ าเงิน”// ในภาษาไทย หมายถึง สีอย่างสีคราม  
แต่ค าว่า “ນ ້າເງ ິນ” // ในภาษาลาว หมายถึง สีเงิน (สีขาวค่อนข้างอ่อน) “จ าปา” 

// ในภาษาไทย หมายถึง ดอกไม้ที่มีสีเหลืองอมส้ม กลีบดอกใหญ่ ยาว มีหลายกลีบ แต่ค าว่า 

ຈ າປາ // ในภาษาลาว หมายถึง ดอกลั่นทม เป็นต้น 

จากสถานการณ์การใช้ภาษาดังกล่าวท าให้เห็นว่าค าศัพท์ในแต่ละภาษามีส่วนส าคัญใน        
การสื่อสารเป็นอย่างยิ่ง แม้ว่าภาษาลาวจะมีลักษณะทางภาษาที่คล้ายคลึงกับภาษาไทยมาก แต่ก็ยังมี
ค าศัพท์จ านวนไม่น้อยที่มีรูปค าและออกเสียงเหมือนกันแต่สื่อความหมายแตกต่างกัน ดังนั้นการศึกษา
เรื่องความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาวจึงจะช่วยให้เข้าใจความหมายของค า
ทั้งในภาษาลาวและภาษาไทยได้ชัดเจนย่ิงข้ึน 

ที่ผ่านมามีผู้ศึกษาความหมายของค าไว้หลายเรื่อง เช่น ยิ่งยศ กันจินะ (2559) ได้ศึกษา
ความหมายของค าว่า “พม่า” ด้วยค าปรากฏร่วมจากคลังข้อมูลภาษาไทย เพื่อมุ่งตอบค าถามที่ว่า ค าว่า 
“พม่า” สามารถปรากฏในวงความหมายหลักและวงความหมายย่อยประเภทใดและสามารถปรากฏ
ร่วมกับรายการค าใดได้บ้าง ผลการศึกษาพบว่า ค าว่า “พม่า” สามารถปรากฏใน 11 วงความหมาย และ
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ไม่พบการใช้ค าว่า “พม่า” ด้านการดูถูกเหยียดหยาม ซึ่งสันนิษฐานว่าสื่อหนังสือพิมพ์ไทยต้องการ
น าเสนอเหตุการณ์ด้านการเมืองที่เกิดข้ึนตามความเป็นจริง ไม่ต้องการสร้างวาทกรรมต่าง ๆ ส่วน สุภา  
อังกุระวรานนท์ (2527) ได้ศึกษาความหมายแฝงของค าว่า “ผู้หญิง” จากความเปรียบในบทเพลงไทย
สากล พบว่ามีแบบเปรียบ 93 แบบ ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าความหมายแฝงมีความสัมพันธ์กับเพศ
ของผู้เปรียบ ผู้เปรียบที่เป็นผู้หญิงจะใช้ความหมายแฝงที่แสดงว่าตนเองเป็นสิ่งหรือคนที่ไม่มีความส าคัญ 
มีสภาพต่ าต้อย เป็นฝ่ายที่ต้องรับการกระท า นอกจากนี้ กัญญนัช ชะนะจิตร (2560) ได้ศึกษาการสร้างค า
และความหมายของสแลงในเฟซบุ๊ก เพื่อศึกษาการสร้างสแลงและวิเคราะห์ความหมายและความสัมพันธ์
ทางความหมายของสแลงที่ปรากฏในเฟซบุ๊ก พบประเด็นที่น่าสนใจคือ สแลงที่ใช้ในเฟซบุ๊กแฟนเพจ      
มีความสัมพันธ์ทางความหมาย 4 ลักษณะ ได้แก่ การพ้องความหมาย การมีหลายความหมาย การมี
ความหมายตรงข้าม และการพ้องเสียง ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารผ่านสังคมออนไลน์มีลักษณะพิเศษ คือ 
เป็นภาษาที่มีรูปค า เสียง หรือความหมายต่างไปจากภาษามาตรฐาน มักเข้าใจกันเฉพาะกลุ่ม  

จากการศึกษาความหมายของค าที่กล่าวมาจะเห็นว่าผู้ที่สนใจศึกษาความหมายของค าจะศึกษา
ความหมายของค าหนึ่งค า หรือศึกษาความหมายของค าในวงการใดวงการหนึ่ง แต่ยังไม่มีผู้ใดศึกษา
ความหมายของค าภาษาไทยเปรียบเทียบกับภาษาถ่ินอื่น ๆ ดังนั้น ผู้เขียนจึงสนใจศึกษาความหมายของ
ค าภาษาไทยกับภาษาลาว เพราะเป็นภาษาที่มีลักษณะใกล้เคียงกันดังที่กล่าวไปข้างต้น นอกจากนี้
การศึกษาเปรียบเทียบความหมายของค าภาษาไทยกับภาษาลาวก็ยังไม่มีผู้ใดศึกษาอย่างจริงจัง และ
ส่วนมากจะเป็นการรวบรวมค าศัพท์ภาษาไทยกับภาษาลาวเป็นปทานุกรมและพจนานุกรม เช่น สมาคม
ไทย-ลาว กระทรวงการต่างประเทศ (2546) ได้จัดท าปทานุกรมค าพ้องไทย-ลาว และรวบรวมค าศัพท์
ภาษาไทยและภาษาลาวที่ไม่เหมือนกัน จ านวนทั้งสิ้น 1,073 ค า วีระพงศ์ มีสถาน (2543) ได้จัดท า
พจนานุกรมลาว-ไทย ที่รวบรวมค าศัพท์ภาษาลาวจากต ารา แบบเรียน วารสาร จดหมาย หนังสือเรื่อง 
ท้าวฮุ่งท้าวเจือง และรวบรวมค าศัพท์จากค าพูดที่ใช้ในชีวิตประจ าวันของชาวลาว คณาจารย์ภาควิชา
ภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (2543) ได้จัดท าพจนานุกรมลาว-ไทย-
อังกฤษ ซึ่งรวบรวมค าศัพท์ในภาษาลาวประมาณ 8,000 ค า สิ่งที่น่าสนใจเกี่ยวกับค าศัพท์ภาษาลาวนี้ 
กมลา นาคะศิริ (2542, หน้า 106) ได้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่า “ภาษาลาวยังคงเป็นภาษาที่บริสุทธ์ิมาก 
วัฒนธรรมสมัยใหม่ในยุคโลกาภิวัตน์จึงไม่ค่อยจะมีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงทางภาษาลาวมากนักเมื่อ
เปรียบเทียบกับภาษาไทย...”    

จากข้อมูลที่กล่าวมาข้างต้นจึงท าให้ผู้เขียนสนใจศึกษาความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกัน   
ในภาษาไทยกับภาษาลาว เนื่องจากยังไม่มีผู้ ศึกษาประเด็นดังกล่าวมาก่อน รวมทั้งเพื่อวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ทางความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว 
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ขอบเขตของกำรศึกษำ 

 การศึกษาเรื่อง “ความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว” ผู้เขียน
รวบรวมข้อมูลจากพจนานุกรมลาว-ไทย-อังกฤษ ของคณาจารย์ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ โดยเลือกศึกษาค าภาษาลาวและภาษาไทยที่มีรูปค าเหมือนกันทุกหมวด
พยัญชนะเพื่อเป็นตัวแทนของภาษาลาวและภาษาไทย แล้วเก็บข้อมูลเฉพาะค าที่มีรูปค าเหมือนกัน 10 ค า
แรกของแต่ละหมวดพยัญชนะ หมวดค าใดมีค าที่มีรูปค าเหมือนกันไม่ถึง 10 ค า ผู้เขียนจะใช้ข้อมูลตามที่
ปรากฏจริง จากขอบเขตของการศึกษาพบค าภาษาไทยกับภาษาลาวที่มีรูปค าเหมือนกันจ านวน 238 ค า 
 

ควำมรู้เกี่ยวกับกำรพ้องรูปและควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำ 

 การศึกษาและอธิบายความหมายของค าตามแนวคิดทางอรรถศัพท์นั้นมีประเด็นส าคัญคือ     
การเช่ือมโยงทางความหมายของค า (lexical relations) (Cruse, 1986, หน้า 84) ในทุกภาษา กล่าวคือ 
ค าแต่ละค ามักมีความเช่ือมโยงกับความหมายของค าอื่น บ้างก็มีความหมายพ้องกัน บ้างก็มีความหมาย   
ตรงข้าม บ้างก็เป็นส่วนประกอบของกัน ประเด็นส าคัญของแนวคิดดังกล่าวสรุปได้ดังนี้ 

1. กำรพ้องรูป (homonymy) 
การพ้องรูป หมายถึง การที่ค ามีรูปภาษาเหมือนกันแต่มีความหมายได้มากกว่าหนึ่ง

ความหมาย การพ้องรูปแบ่งเป็น 2 ประเภท ดังนี้ 
1.1 การพ้องตัวเขียน (homography) 

การพ้องตัวเขียน หมายถึง ค าที่มีการเขียนเหมือนกันแต่มีความหมายและการออกเสียง
ต่างกัน เช่น “แหน” ในค าว่า “จอกแหน” และ “หวงแหน” หรือ “เพลา” (เพ-ลา) และ “เพลารถ” 
(เพลา) เป็นต้น 

1.2 การพ้องรูปสมบูรณ์ (homonymy) 
การพ้องรูปสมบูรณ์ หมายถึง ค าที่มีทั้งรูปและเสียงเหมือนกันแต่มีความหมายได้

หลากหลาย โดยที่แต่ละความหมายมีความเกี่ยวข้องกัน เช่น “ขัน” หมายถึง อาการหัวเราะ หรือภาชนะ
ส าหรับใส่น้ า หรืออาการร้องของไก่ เป็นต้น (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้า 191) 

 ในการศึกษาเรื่อง “ความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว”  
ผู้เขียนจะศึกษาทั้งการพ้องตัวเขียนและการพ้องรูปสมบูรณ์ 

2. ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำ 
2.1 ความหมายแคบเข้า (restriction of meaning หรือ semantic narrowing / semantic 

reduction) คือ การที่ค าศัพท์มีขอบเขตของความหมายลดลงจากเดิม เช่น ค าว่า “meat” เคยหมายถึง
อาหารโดยทั่ว ๆ ไป แต่ปัจจุบันค านี้ หมายถึง เนื้อสัตว์ที่ใช้ในการประกอบอาหาร ในภาษาอังกฤษ      
ยุคกลาง (Middle English) ค าว่า “girl” หมายถึง คนวัยหนุ่มสาวทั้งเพศชายและเพศหญิง แต่ในปัจจุบัน
หมายถึง เด็กสาว เท่านั้น หรือค าว่า “boy” สมัยก่อนหมายถึง เพศชายทุกช่วงอายุ ปัจจุบันหมายถึง 
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เด็กชาย เท่านั้น ในภาษาไทย ค าว่า “บ้าน” สมัยก่อนหมายถึง หมู่บ้านดังจะเห็นได้จากหลักฐานในช่ือ
หมู่บ้านต่าง ๆ ในต่างจังหวัด เช่น บ้านดู่ (อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงราย) บ้านเพิง (อ าเภอปากพนัง จังหวัด 
นครศรีธรรมราช) ในปัจจุบัน ค าว่า “บ้าน” มีความหมายแคบลง หมายถึง ที่อยู่ หรือสิ่งปลูกสร้างส าหรับ
เป็นที่อยู่อาศัยของครอบครัวหนึ่ง ๆ เท่านั้น ค าว่า “ขบ” เดิมมีความหมายว่า กัด เช่น งูขบ หมาขบ     
ยุงขบ ในปัจจุบัน ใช้ในความหมายของอาการที่ใช้ฟันหน้ากัดเท่าน้ัน เช่น ขบเม็ดแตงโม  

 ดุษฎีพร ช านิโรคศานต์ (2526, หน้า 46) กล่าวว่า ความหมายแคบเข้าอาจเกิดการละ
ส่วนขยาย เช่น ค าว่า “สันดาน” เคยมีความหมายทั่ว ๆ ไป หมายถึง อุปนิสัยที่มีมาแต่ก าเนิด ไม่ระบุว่า
เป็นในทางดีหรือไม่ดี หากจะเฉพาะเจาะจงลงไปจะต้องมีส่วนขยาย เช่น สันดานดี สันดานเสีย แต่ต่อมา 
แม้จะไม่ปรากฏส่วนขยาย ค าว่า “สันดาน” ก็มีความหมายแคบเข้าว่าเป็น อุปนิสัยที่ไม่ดีที่มีมาแต่ก าเนิด
เท่านั้น 

 สุริยา รัตนกุล (2555, หน้า 256) ได้ยกค าว่า “ฝอยทอง” เป็นตัวอย่างของความหมาย
แคบเข้า โดยอธิบายว่าฝอยใช้เรียกสิ่งที่เป็นเส้นเล็ก ๆ ละเอียด เช่น ยาฝอย ฉีดน้ าเป็นฝอย มูลฝอย     
แต่ทองค าที่ช่างทองชักให้เห็นเป็นเส้น ๆ  อย่างเวลาจะท าสายสร้อยหรือท าแบบลวดลายตามแบบงานของ
ช่างทองไทยไม่เรียกว่า ฝอยทอง แต่กลับเรียกว่า ลวดทอง แต่ฝอยทองจะใช้ในความหมายแคบเข้า
หมายความเฉพาะช่ือขนมชนิดหนึ่งท าด้วยไข่แดงผสมไข่น้ าค้างเล็กน้อยใส่กรวย โรยเป็นเส้นเล็ก ๆ ใน
น้ าเช่ือมเดือด ๆ แล้วจับเป็นแพ หรือไม่ก็หมายถึงพืชเบียนล้มลุกชนิด Cuscuta chinensis Lam. ในวงศ์ 
Convolvulaceae ไม่มีใบ ต้นเป็นเส้นเล็ก ๆ สีเหลือง เมล็ดใช้ท ายาได้ 

2.2 ความหมายกว้างออก (extension of meaning หรือ semantic broadening / 
semantic extension) คือ การที่ค ามีความหมายกว้างออกไปกว่าเดิม เช่น ค าว่า “panier” ในภาษา
ฝรั่งเศส หมายถึง ตะกร้าใส่ขนมปัง ต่อมาหมายถึง ตะกร้าใส่ของทั่วไป ไม่จ ากัดเฉพาะขนมปัง            
ในภาษาไทยค าว่า “อา” หมายถึง น้องสาวของพ่อ ใช้คู่กับค าว่า “อาว” หมายถึง น้องชายของพ่อ      
แต่ในปัจจุบันไม่ใช้ค าว่า “อาว” แล้ว คงเหลือแต่ค าว่า “อา” ซึ่งหมายถึงน้องสาวและน้องชายของพ่อ   

2.3 การมีหลายความหมายหรือการมีหลายหน้าที่ (polysemy) เป็นค าในภาษาที่สามารถ 
ท าหน้าที่ทางไวยากรณ์ได้หลายอย่าง และมีลักษณะคล้ายค าพ้องรูปเกือบทุกประการ แต่มีความแตกต่าง
ที่การเช่ือมโยงความหมาย กล่าวคือ ค าทั้งสองประเภทต่างเป็นค าที่มีได้หลายความหมาย โดยที่ค าหลาย
หน้าที่ต้องมีความหมายต่าง ๆ ที่สัมพันธ์กัน แต่ความหมายของค าพ้องรูปจะมีลักษณะตรงข้ามกัน (ชัชวดี 
ศรลัมพ์, 2558, หน้า 191) ดังเช่นประโยค “เธอลองเข้าเว็บกูเกิ้ลดูสิ” และ “ถ้าเธออยากรู้ข้อมูลก็กูเกิ้ล
หาในอินเทอร์เน็ตนะ” จากตัวอย่างประโยคดังกล่าว ค าว่า “กูเกิ้ล” ในประโยคแรกหมายถึงช่ือเว็บไซต์ 
(www.google.com) ส่วนในประโยคที่สองหมายถึง อาการของการกระท าที่ใช้เว็บไซต์ดังกล่าวในการ 
หาข้อมูล จะเห็นได้ว่าค าว่า “กูเกิ้ล” ในประโยคแรกท าหน้าที่เป็นค านามและท าหน้าที่เป็นค ากริยาใน
ประโยคที่สอง 
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จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ทางความหมายของค า ท าให้เห็นว่าค าที่มี
รูปค าเหมือนกันสามารถจ าแนกความหมายได้หลายประเภท ค าบางค ามีรูปค าเหมือนกัน เมื่อพิจารณา
ทางความหมายแล้วมีการเปลี่ยนแปลงทางความหมายที่น่าสนใจหลายประการ การศึกษาความหมาย 
ของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว จึงน่าจะช่วยให้เห็นวิธีคิดและสถานการณ์การใช้
ภาษาของคนลาวและคนไทยได้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
 
ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันในภำษำไทยกับภำษำลำว 

 จากการศึกษาค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาวจ านวน 238 ค า สามารถจ าแนก
ความสัมพันธ์ทางความหมายได้ 6 ประการ ดังนี้ 
 

1. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันและมีควำมหมำยคล้ำยคลึงกัน 

ค าที่มีรูปค าเหมือนกันและมีความหมายคล้ายคลึงกัน หมายถึง ค าในภาษาไทยกับภาษาลาวที่
เขียนเหมือนกัน และมีความหมายเกือบเหมือนกัน ส่วนมากเป็นค าภาษาลาวที่คล้ายคลึงกับภาษาไทย
โบราณหรือภาษาที่ใช้ในบทประพันธ์หรือค ากลอน เช่น 
 

ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย 

ບົກ  
 

บก, (น้ า) ลด 
 

บก 1) ส่วนของผิวพื้นโลกที่ไม่ใช่ทะเลหรือ
แม่น ้าล าคลองเป็นต้น  
2) ภาคพื้นดิน  
3) แห้ง พร่อง ลดลง  
4) ย่อยยับหมดก าลัง 

ແພ້ 
 

ชนะ แพ้ ชนะ เช่น อนนเรืองใสงามหนักหนา 
แพ้พระอาทิตย์ (จารึกสยาม). 

 
ค าว่า ບົກ  ในภาษาลาวท าหน้าที่เป็นค ากริยา หมายถึง ลดลง ใช้กับน้ าที่ลดปริมาณลง ซึ่ง

คล้ายคลึงกับภาษาไทยในกฎหมายตราสามดวงที่ว่า “แลมันท าชู้แล้วมันทอดหญิงนั้นเสีย ท่านว่ามันท าให้
ลูกหลานท่านนมบกอกพร่อง”  

ค าว่า ແພ້  ในภาษาลาวท าหน้าที่เป็นค ากริยา หมายถึง ชนะ ซึ่งเหมือนกับภาษาไทย
สมัยก่อนที่ปรากฏในประชุมศิลาจารึกสยามความว่า “อนนเรืองใสงามหนักหนา แพ้พระอาทิตย์” 
หมายถึงสิ่งที่มีแสงสวยงามชนะแสงพระอาทิตย์ ในประโยคนี้ค าว่า “แพ้” ท าหน้าที่เป็นค ากริยา หมายถึง 
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ชนะ เหมือนกับภาษาลาว แต่ในภาษาไทยปัจจุบันค าว่า “แพ้” มีความหมายแตกต่างไปจากภาษาไทย
สมัยก่อน หมายถึง สู้ไม่ได้ 
 

2. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันแต่ค ำในภำษำไทยมีควำมหมำยกว้ำงกว่ำภำษำลำว 

ค าที่มีรูปค าเหมือนกันแต่ค าในภาษาไทยมีความหมายกว้างกว่าภาษาลาว  หมายถึง ค าใน
ภาษาไทยกับภาษาลาวที่เขียนเหมือนกัน แต่ในภาษาไทยมีขอบเขตของความหมายกว้างกว่าภาษาลาว 
เช่น 

 

ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย 

ลอย ไม่จม อยู่บนผิวน้ า ລອຍ ว่าย 

 
ค าว่า “ลอย” ในภาษาไทย หมายถึง การทรงตัวอยู่ในอากาศ  ไม่จม หรืออยู่บนผิวน้ า เช่น 

เรือลอย จอกแหนลอย บัลลูนลอย ว่าวลอย เป็นค าที่มีความหมายกว้างกว่าค าว่า ລອຍ ในภาษาลาว ซึ่ง
หมายถึง การเคลื่อนที่ไปโดยอาศัยก าลังแขน ขา ครีบ หรือหาง แหวกว่ายไปในน้ าหรืออากาศ หากผู้ใช้
ภาษาไทยและผู้ใช้ภาษาลาวสื่อสารกันด้วยค าดังกล่าวก็อาจจะท าให้เกิดความเข้าใจผิดได้ เช่น ในประโยค 
ปลาลอยน้ า ภาษาไทยหมายถึงปลาอยู่บนผิวน้ า แต่ในภาษาลาวหมายถึง ปลาว่ายน้ า 

 

3. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันแต่ค ำในภำษำไทยมีควำมหมำยแคบกว่ำภำษำลำว 

ค าที่มีรูปค าเหมือนกันแต่ค าในภาษาไทยมีความหมายแคบกว่าภาษาลาว หมายถึง ค าใน
ภาษาไทยกับภาษาลาวที่เขียนเหมือนกัน แต่ในภาษาไทยมีขอบเขตของความหมายแคบกว่าภาษาลาว 
เช่น  

 

ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย 

ຄົວ ฆ่าและเตรียมสัตว์ เช่น วัว ควาย 
หมู ไก่ ปลา เพื่อท าอาหาร 

คัว ท าให้สะอาด ช าระล้าง เช่น คัวปลา 
ว่า ขอดเกล็ดปลาแล้วผ่าท้องล้างให้
สะอาด 

ຫີບ ภาชนะใส่สิ่งของ รูปทรงสี่เหลี่ยม มี
ฝา กระเป๋าเดินทาง 

หีบ ภาชนะใส่สิ่งของ รูปทรงสี่เหลี่ยม มี
ฝา 
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ค าว่า “คัว” ในภาษาไทยถ่ินอีสานเป็นค ากริยา หมายถึง ท าให้สะอาดหรือช าระล้าง แต่จะใช้
กับปลาเท่านั้น เช่น คัวปลา หมายถึง ขอดเกล็ดปลาแล่ผ่าท้องล้างให้สะอาด ซึ่งมีขอบเขตของความหมาย
แคบกว่าค าว่า ຄົວ  ในภาษาลาวที่ใช้กับการฆ่าหรือเตรียมสัตว์ เช่น วัว ควาย หมู ไก่ ปลา เพื่อท าอาหาร  

ค าว่า “หีบ” ในภาษาไทย หมายถึง ภาชนะใส่ของรูปสี่เหลี่ยมมีฝาเท่านั้น มีขอบเขตของ
ความหมายแคบกว่าค าว่า ຫີບ ในภาษาลาวที่หมายถึง ภาชนะใส่สิ่งของรูปทรงสี่เหลี่ยมมีฝา และ
หมายถึง กระเป๋าเดินทาง จะเห็นได้ว่า หากผู้ใช้ภาษาไทยและภาษาลาวสื่อสารด้วยค าเดียวกันก็อาจท าให้
เข้าใจผิดได้ เช่น ประโยค “ไปหยิบหีบมาให้หน่อย” ผู้ใช้ภาษาไทยอาจน าหีบที่บรรจุของมา แต่ผู้ใช้ภาษา
ลาวอาจน ากระเป๋าเดินทางมาก็ได้ ดังนั้นการศึกษาความสัมพันธ์ทางความหมายของค าจึงท าให้ผู้ใช้ภาษา
ทั้งสองภาษามีความเข้าใจมากยิ่งข้ึน 

 

4. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันแต่ค ำในภำษำไทยมีควำมหมำยมำกกว่ำภำษำลำว 

ค ำที่มีรูปค าเหมือนกันแต่ค าในภาษาไทยมีความหมายมากกว่าภาษาลาว หมายถึง ค าใน
ภาษาไทยกับภาษาลาวที่เขียนเหมือนกัน มีความหมายเหมือนกัน แต่ในภาษาไทยมีความหมายเพิ่มข้ึนมา
จากภาษาลาว เช่น   

 

ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย 

กะหรี ่ 1) เครื่องแกงกะหรี่ซึ่งประกอบด้วย
ขมิ้นและเครื่องเทศอื่น ๆ บดเป็นผง  
2) หญิงโสเภณี 

ກະລີີ່ ผงกะหรี่ 

โคตร วงศ์สกุล เผ่าพันธ์ุ ต้นสกุล ค าน้ีบาง
ทีก็น าไปใช้ในความหมายไม่สุภาพ
หรือเป็นค าด่า 

ໂຄດ เช้ือสาย ตระกูล 

 
ค าว่า “กะหรี่” ในภาษาไทยมี 2 ความหมาย คือ เครื่องแกง และยังเป็นภาษาปาก หมายถึง 

โสเภณี แต่ค าว่า ກະລີີ່ ในภาษาลาว หมายถึง เครื่องแกงซึ่งประกอบด้วยขมิ้นและเครื่องเทศอื่น ๆ บด
เป็นผง เพียงความหมายเดียว 

ค าว่า “โคตร” ในภาษาไทยมี 2 ความหมาย คือ  เช้ือสาย ตระกูล และยังเป็นค าที่น าไปใช้ใน
ความหมายไม่สุภาพหรือเป็นค าด่า เช่น โคตรโง่ หมายถึง โง่มาก แต่ในภาษาลาวค าว่า  ໂຄດ หมายถึง 
เช้ือสาย ตระกูล เพียงความหมายเดียว 
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5. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันแต่ค ำในภำษำไทยมีควำมหมำยน้อยกว่ำภำษำลำว 

ค าที่มีรูปค าเหมือนกันแต่ค าในภาษาไทยมีความหมายน้อยกว่าภาษาลาว  หมายถึง ค า       
ในภาษาไทยกับภาษาลาวที่เขียนเหมือนกัน มีความหมายเหมือนกัน แต่ในภาษาไทยมีความหมาย     
น้อยกว่าภาษาลาว เช่น   

 

ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย 

จอ 1) หมา  
2) ผ้าขาวที่ขึงไว้ส าหรับเชิดหนัง
หรือฉายภาพยนตร์ 

ຈ ໍ 1) หมา  
2) ผ้าขาวที่ขึงไว้ส าหรับเชิดหนัง
หรือฉายภาพยนตร์  
3) รวม ชุมนุม 

แวะ หยุดช่ัวคราวระหว่างทาง  ແວະ แวะ หยุด แยก 

 
ค าว่า “จอ” ในภาษาไทย หมายถึง สุนัข และผ้าขาวที่ ขึงไว้ส าหรับเชิดหนังหรือฉาย

ภาพยนตร์ แต่ค าว่า ຈໍ ในภาษาลาวหมายถึง สุนัข ผ้าขาวที่ขึงไว้ส าหรับเชิดหนังหรือฉายภาพยนตร์ 
นอกจากนี้ยังหมายถึงการรวม หรือชุมนุม อีกด้วย เช่น คนมาจอกันหน้าร้านตั้งแต่เมื่อเช้า เป็นต้น  

ค าว่า “แวะ” ในภาษาไทย หมายถึง หยุดช่ัวคราวระหว่างทาง แต่ค าว่า ແວະ  ในภาษาลาว
หมายถึง หยุดช่ัวคราวระหว่างทาง หรือหมายถึง แยก ได้อีกด้วย จะเห็นว่าการใช้ค าดังกล่าวอาจท าให้
ผู้ใช้ภาษาเกิดความสับสนได้ เช่น ในประโยค “เดี๋ยวเราแวะกันข้างหน้าก็ได้” ผู้พูดภาษาไทยอาจหมายถึง 
หยดุข้างหน้า แต่ผู้พูดภาษาลาวอาจเข้าใจว่าให้แยกกันข้างหน้าก็ได้ เป็นต้น 
 

6. ค ำท่ีมีรูปค ำเหมือนกันแต่มีควำมหมำยแตกต่ำงกัน 

ค าที่มีรูปค าเหมือนกันแต่มีความหมายแตกต่างกัน หมายถึง ค าในภาษาไทยกับภาษาลาวที่
เขียนเหมือนกัน แต่มีความหมายไม่เหมือนกัน จากการศึกษาพบว่า ค าในภาษาไทยและภาษาลาวจ านวน
มากที่มีรูปค าเหมือนกัน แต่ไม่มีความเช่ือมโยงทางความหมาย ค าลักษณะนี้แบ่งออกเป็น 2 ประเภท 
ได้แก่ ค าที่มีความหมายแตกต่างกันและมีหน้าที่ของค าเหมือนกัน และค าที่มีความหมายแตกต่างกันและ 
มีหน้าที่ของค าแตกต่างกัน ดังจะอธิบายต่อไปนี้ 

6.1 ค าที่มีความหมายแตกต่างกันและมีหน้าที่ของค าเหมือนกัน หมายถึง ค าในภาษาไทย
และภาษาลาวที่เขียนเหมือนกัน มีความหมายแตกต่างกัน และมีหน้าที่ทางไวยากรณ์เหมือนกัน เช่น  
 
 
 
 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปีที่ 2 ฉบับที่ 1 มกราคม  – เมษายน 2562 95 วิราพร หงษ์เวียงจันทร ์
   
 

ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย ค ำภำษำไทย ควำมหมำย 

 ຄົນຈ້າງ (น.) ลูกจ้าง คนจ้าง (น.) ผู้ว่าจ้าง 
ຖາກຖ່າງ 

(ก.) 
บุกเบิก ริเริ่ม ถากถาง (ก.) ค่อนว่า มีเจตนาว่าให้เจ็บใจ 

ທອງ (น.) ทองแดง ทอง (น.) ธาตุแท้ชนิดหนึ่งเนื้อแน่นมาก 
สีเหลืองสุกปลั่ง เป็นโลหะมีค่า 

ຍ້ອນ (ก.) เต้นเป็นจังหวะ ย้อน (ก.) หวนกลับ ทวนกลับ พูดสวน
ตอบ (มักใช้ในทางไม่ด)ี  

 

จากตัวอย่างจะเห็นว่า ค าในภาษาลาวและภาษาไทยที่กล่าวมาทุกค ามีหน้าที่ทาง
ไวยากรณ์เหมือนกัน แต่ความหมายของค าแตกต่างกัน เมื่อใช้ค าดังกล่าวสื่อสารกันก็อาจท าให้เข้าใจผิดได้  
เพราะค าที่น าไปใช้ในประโยคมีหน้าที่ของค าเหมือนกัน เช่น ประโยคที่ว่า “เขาได้รับเหรียญทองในการ
แข่งขันกีฬาสีของโรงเรียน” ผู้ใช้ภาษาไทยหมายถึง เข้าได้รับเหรียญทองค า (รางวัลที่ 1) ในการแข่งขัน
กีฬาครั้งนี้ แต่ผู้ใช้ภาษาลาวหมายถึง เขาได้รับเหรียญทองแดง (รางวัลที่ 3) ในการแข่งขันครั้งนี้ 

 ในประโยค “แม่ของฉันเป็นคนจ้าง” ผู้ใช้ภาษาไทยหมายถึง แม่ของฉันเป็นผู้ว่าจ้าง แต่
ในภาษาลาวหมายถึง แม่ของฉันเป็นลูกจ้าง (ผู้รับจ้างท างานโดยได้รับค่าตอบแทน) 

 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นชัดเจนว่า มีค าในภาษาไทยกับภาษาลาวจ านวนมากที่
เขียนเหมือนกัน ออกเสียงเหมือนกัน มีหน้าที่ทางไวยากรณ์เหมือนกัน แต่มีความหมายแตกต่างกัน      
จึงอาจท าให้ผู้ใช้ภาษาทั้ง 2 ภาษา เข้าใจผิดได้ จึงอาจต้องใช้บริบทแวดล้อมของค า เพื่อช่วยให้เข้าใจ
ความหมายของค าน้ัน ๆ ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

6.2 ค าที่มีความหมายแตกต่างกันและมีหน้าที่ของค าแตกต่างกัน หมายถึง ค าในภาษาไทย
และภาษาลาวที่ เขียนเหมือนกัน มีความหมายแตกต่างกัน และมี หน้าที่ทางไวยากรณ์แตกต่างกัน       
จากการศึกษาครั้งนี้พบปรากฏการณ์ทางภาษาลักษณะดังกล่าวเป็นจ านวนมาก ซึ่งสอดคล้องกับที่    
กมลา นาคะศิริ (2542, หน้า 106-107) กล่าวว่า “...การจัดแบ่งประเภทของค าในภาษาลาวมีความ
แตกต่างจากการจัดแบ่งประเภทของค าในภาษาไทย...ค าศัพท์จ านวนมากในภาษาลาวและภาษาไทย...ดู
เหมือนจะเป็นค าที่มาจากศัพท์เดียวกันแต่มีความแตกต่างกันทางความหมาย” เช่น  
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ค ำ 
ภำษำลำว 

ควำมหมำย ค ำ
ภำษำไทย 

ควำมหมำย 

ເຈົົ້າຊ ້ (ว.) หล่อ เจ้าชู้ (น.) ผู้ใฝ่ในการชู้สาว 
ເຊ (น.) แม่น้ าสายเล็ก เซ (ก.) เสียการทรงตัวจนเอนเคลื่อนไปข้าง

ใดข้างหนึ่ง 
ດັບຈິດ (ก.) สิ้นใจ ดับจิต (น.) ห้องเก็บศพของโรงพยาบาล 
ປ ີ້ (น.) ตั๋ว ปี้ (ก.) ร่วมเพศเพื่อสืบพันธ์ุ  
ແພງ (ก.) หวงแหน แพง (ว.) มีราคาสูง, ตรงข้ามกับ ถูก 
ຍາມ (ก.) เยี่ยม ยาม (น.) คราว , เวลา, เช่น ยามสุข ยาม

ทุกข์ ยามเช้า ยามกิน (ป.). คนเฝ้า
สถานที่หรือระวังเหตุการณ์ตาม
ก าหนดเวลา  

 

 จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นว่า ค าในภาษาไทยและภาษาลาวหลายค าเขียนเหมือนกัน แต่มีหน้าที่
ทางไวยากรณ์แตกต่างกัน และมีความหมายแตกต่างกันด้วย หากผู้ใช้ภาษาไม่ได้พิจารณาความหมายของ
ค าก็อาจท าให้เข้าใจผิดหรือสื่อความหมายผิด เนื่องจากคิดว่าเป็นค าที่มาจากศัพท์เดียวกัน เช่น ผู้ชาย   
คนน้ีเจ้าชู้มาก ในภาษาลาวไม่ได้หมายความว่า ผู้ชายคนน้ีเป็นคนฝักใฝ่ทางชู้สาวหรือคบหาผู้หญิงพร้อม
กันหลายคน แต่หมายถึงผู้ชายคนน้ีหล่อมาก  

ในประโยคที่ว่า ผู้หญิงคนนี้เขาแพงมาก ในภาษาลาวหมายถึง ผู้หญิงคนนี้เขารักหรือหวงแหน
มาก หากผู้ใช้ภาษาไม่ได้พิจารณาความหมายของค าให้ดีก็อาจจะเข้าใจผิดว่าประโยคดังกล่าว หมายถึง 
ผู้หญิงคนน้ีเขาราคาสูงมาก  
 

สรุป 

 จากการศึกษาความหมายของค าที่มีรูปค าเหมือนกันในภาษาไทยกับภาษาลาว ผลการศึกษา
แสดงให้เห็นว่า ภาษาไทยและภาษาลาวเป็นภาษาที่มีลักษณะใกล้เคียงกันมาก แต่มีลักษณะบางประการ
ที่ไม่เหมือนกัน เช่น วิธีการออกเสียง การจัดแบ่งประเภทของค า เป็นต้น เมื่อพิจารณาความหมายค าศัพท์
ของภาษาไทยและภาษาลาวมีค าที่มีรูปค าเหมือนกันจ านวน 238 ค า สามารถจ าแนกประเภท
ความสัมพันธ์ทางความหมายได้ถึง 6 ลักษณะ การศึกษาครั้งนี้จึงท าให้เห็นความเช่ือมโยงระหว่าง
ความหมายของค าศัพท์ในภาษาไทยกับภาษาลาว นอกจากนี้ยังท าให้เห็นโลกทัศน์และการใช้ภาษาของ
คนไทยและคนลาวที่สามารถสื่อสารกันได้ด้วยภาษาแม่ของตนเอง โดยเลือกใช้ค าศัพท์ที่มีความหมาย
เหมือนกันหรือใกล้เคียงกันเพื่อให้การสื่อสารของแต่ละฝ่ายเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  
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คําเหมือนในภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส 
English and French Cognates 

 
วันที่รับบทความ : 18 มกราคม 2562 จันทิมา  ชุวานนท1 
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วันที่ตอบรบับทความ : 7 มีนาคม 2562  
 
บทคัดยอ 

Cognates เปนคําที่มีตัวสะกดเหมือนกันและมีความหมายเหมือนกันหรือคลายกันในสองภาษา  
ภาษาอังกฤษและฝรั่งเศส มี Cognates จํานวนมากมายหลายพันคําที่ผูมีความรูหน่ึงในสองภาษาน้ี
สามารถเขาใจไดอยางไมผิดพลาด เหตุผลหน่ึงเน่ืองจากประวัติศาสตรที่มีรวมกันระหวางสองภาษาน้ี 
นับต้ังแตชาวฝรั่งเศสนอรมันเขาครอบครองอังกฤษในป ค.ศ. 1066 ภาษาฝรั่งเศสไดกลายเปนภาษาราชการ
ของรัฐบาลและราชสํานักอังกฤษนานเน่ืองหลายศตวรรษ จึงสงผลใหคําศัพทภาษาฝรั่งเศสเขามา        
อยูในภาษาอังกฤษและปรากฏอยูจนปจจุบัน นอกจากน้ีคําศัพทที่มาพรอมกับการคนพบทางวิทยาศาสตร 
สิ่งประดิษฐและเทคโนโลยีสมัยใหมมักจะเปนคําที่ใชเหมือนกันในทุกภาษา ผูเรียนภาษาฝรั่งเศสจึง
สามารถใชพื้นฐานความรูภาษาอังกฤษทีม่ีอยูมาเรียนรูคําศัพทจํานวนมากในภาษาฝรั่งเศสไดอยางรวดเร็ว 
การรูจักรูปแบบของ Cognates จะชวยเพิ่มทักษะความเขาใจดานการอานและการฟงไดอยางมากสําหรบั
ผูเริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศส  
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Abstract 

Cognates are words that have a similar spelling, and meaning across two 
languages. There are thousands of cognates in English and French that are unmistakably 
understood by people who know one of these two languages. One reason was the 
shared history between languages from the Norman conquest of England in 1066. 
French was the official working language of government, and the courts in England for 
centuries. French words consequently came into English and stayed. Moreover, words 
coming with new scientific discoveries, inventions, and modern technology are usually 
the same across languages. Learners of French can use their background knowledge of 
English to instantly learn a great number of words in French language. Recognizing 
patterns of cognates can give a huge boost of comprehension skills in reading and 
listening to anyone starting to learn French.  
 
Keywords: Cognates, Patterns of cognates, English language, French language  
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บทนํา 
 

การยืมคําเปนปรากฏการณทางภาษาศาสตรสังคมที่สําคัญในการสื่อสารระหวางภาษา ประเทศที่
อาณาเขตติดตอกัน มีประวัติศาสตรรวมกันก็จะเกิดการแลกเปลี่ยนทางภาษาอยางหลีกเลี่ยงไมได 
เชนเดียวกับประเทศฝรั่งเศสและประเทศอังกฤษ  ที่มีคําเหมือนและคําคลายจํานวนมากกวา 25,000 คํา  
คําเหมือนและคําคลายเชนน้ีเรียกวา Cognates พจนานุกรม Longman ใหคําจํากัดความ Cognates 
ในทางภาษาศาสตรวาหมายถึง “คําในภาษาหน่ึงที่มีตนกําเนิดเดียวกันกับคําในภาษาอื่น” โดยทั่วไปแลว
คํา Cognates เหลาน้ีมักมีรูปศัพทหรือเสียงเหมือนกันและมีความหมายเหมือนหรือคลายกัน อยางไรก็ดี
ในบรรดาคําเหมือนเหลาน้ีจะมีทั้ง True Cognates และ False Cognates ซึ่ง True Cognates คือ   
คําในภาษาที่แตกตางกันแตมีรากภาษาเดียวกันมีความคลายคลึงกันในการสะกดคําและมีความหมาย
เหมือนกัน สวน False Cognates คือ Cognates ตัวปลอมเปนคูของคําที่มีรูปเหมือนกันหรือคลายกัน 
แตมีความหมายที่แตกตางกัน   บทความน้ีจะกลาวถึง Cognates ในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษที่จะ
เปนพื้นฐานนําไปสูการรับรูคําศัพทจํานวนมาก เชน ผูที่เห็นคําศัพทภาษาฝรั่งเศส เชน candidat, 
capital, centre, gouvernement, table ก็จะทราบความหมายได และ ผูที่พูดภาษาอังกฤษวา “doctor” 
ก็จะสามารถเขาใจความหมายเมื่อไดยินคําภาษาฝรั่งเศสวา “docteur” ไดทันที แมวาพวกเขาจะไมรู
ภาษาฝรั่งเศสมากอน ดังน้ัน Cognates จึงมีประโยชนชวยใหเขาใจคําศัพทไดหลากหลาย และชวยให 
การเรียนรูภาษาใหมที่ใกลเคียงกันสามารถทําไดอยางรวดเร็วแบบกาวกระโดด 
 
ท่ีมาของคําเหมือนและคําคลายในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ 

หลายตําราทางภาษาอังกฤษกลาวกันวาภาษาอังกฤษกําเนิดจากการรวมภาษาถ่ินหลายภาษาเขา
ดวยกันและหน่ึงในภาษาที่โดดเดนที่สุดที่ยืมมา คือ ภาษาละติน จึงเปนสาเหตุใหภาษาอังกฤษมี 
Cognates จํานวนมากรวมกับภาษากลุมละติน เชน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาสเปนและภาษาอิตาเลียน  
อยางไรก็ดีเมื่อพิจารณาประวัติศาสตร ประเทศฝรั่งเศสและประเทศอังกฤษมีความสัมพันธอยางใกลชิด
ยาวนาน ในป ค.ศ. 1066 Guillaume, duc de Normandie เจาผูครองแควนนอรมังดีในฝรั่งเศสรบ
ชนะอังกฤษ Guillaume สถาปนาตนเองเปนกษัตริยอังกฤษเปนพระเจา Guillaume ที่ 1 และสถาปนา
ราชวงศ Normande ชาวฝรั่งเศสเรียกพระองควา Guillaume le Conquérant สําหรับชาวอังกฤษคือ
กษัตริย วิลเลียมผูพิชิต (William the Conqueror) ราชวงศน้ีมีกษัตริยปกครองประเทศอังกฤษระหวาง
ป ค.ศ. 1066-1154 ทําใหภาษาฝรั่งเศสกลายเปนภาษาในราชสํานัก เปนภาษาราชการ เปนภาษาที่ใชใน
หมูชนช้ันปกครองและชนช้ันสูงในอังกฤษ และใชในเอกสารการปกครองและกฎหมายของประเทศอกีดวย 



วารสารวิชาการ 
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภฏัธนบรุ ี  
ปท่ี 2 ฉบับท่ี 1 มกราคม – เมษายน 2562 101 จันทิมา  ชุวานนท 

  

 

 
 

พระราชอํานาจและความรุงเรืองของ
กษัตริยในยุคราชวงศ  Normande มีปรากฏให
เห็นไดจากการสรางสถานที่สําคัญตาง ๆ ซึ่ง
กลายเปนโบราณสถานแหลงดึงดูดนักทองเทีย่วที่
มีช่ือเสียงของลอนดอนในปจจุบัน ไมวาจะเปน
หอคอยกรุงลอนดอน (Tower of London) 
สรางในป ค.ศ. 1067-1097 วิหาร Westminster 
สรางในป ค.ศ. 1087 เปนตน ในยุคน้ีถือไดวา
เปนการเปลี่ยนแปลงครั้ง ย่ิงใหญของภาษา 
อังกฤษ 

นอกจาก น้ันคติพจนของราชสํา นัก
อังกฤษยังเขียนดวยภาษาฝรั่งเศส “Dieu et mon 
droit” หรือ “God and my right” คติพจนน้ี
ปรากฏอยูบนตราประจําราชสํานักอังกฤษ หรือ
ตราแผนดิน สหราชอาณาจักรบริเตนใหญและ
ไอรแลนดเหนือ (United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland) ที่โดยทั่วไป
เรียกกันวา สหราชอาณาจักร (United Kingdom) 
เหนือขอความน้ีจะมีรูปโลและมีขอความภาษา
ฝรั่งเศสลอมรอบโลคือ “Honi soit qui mal y 
pense” มีความหมายวา “Shame on he who 
thinks evil of it” ตราน้ียังอยูบนปกหนังสือเดินทาง 
ของประชาชนสหราชอาณาจักรจวบจนปจจุบัน
อีกดวย 

 
 
ที่มา: 
https://www.thesun.co.uk/living/3353060/t
his-is-the-fascinating-reason-there-are-two-
french-phrases-on-a-british-passport/ 

คําเหมือนและคําคลายในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ 
Rubén Morán (2018) ไดศึกษาคนควาเกี่ยวกับ Cognates ในภาษาอังกฤษและพบวามี 

Cognates คําศัพทภาษาอังกฤษที่ใชบอยมากกวา 25,000 คํา ซึ่งผูใชภาษาสเปน ภาษาอิตาเลียน ภาษา
โปรตุเกส ภาษาโรมาเนียน รวมถึงชาวฝรั่งเศสจะสามารถเขาใจได ไมวาคําน้ัน ๆ จะอยูเปนคําเด่ียว หรือ
ในประโยคซึ่งมีโครงสรางไวยากรณพื้นฐานที่เขาใจกันได 

ในที่น้ีจะจัดกลุมคําเหมือนและคําคลายในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษเปน 2 กลุม ดังน้ี 
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1. คําเหมือนในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ 
Cognates กลุมน้ีมีรากภาษาเดียวกัน มีการสะกดคําและมีความหมายเหมือนกัน หรือ

ใกลเคียงกัน คําที่พบบอย ๆ ไดแก 
accent adorable absence absent accessible 
base brave brochure brutal budget 
cage capable carafe certain central 
client danger date destination direct 
distinct effort excellent expert existence 
festival final   flexible   garage glucose 
horrible    horizon horizontal   identification illustration 
impression irritable   invisible   logo long 
machine massage minuscule   nature normal   
notable   optimal   parachute parasite passage 
patience perceptible   qualification question radio 
radiant   regret respectable   rural   sanction 
satisfaction science simple   sociable   taxi 
tennis transparent   unique   unification urgent   
vibration vertical   vestige village violent 
visible zone zoo   

 ตัวอยางคําศัพทขางตนปรากฏรูปเดียวกันทั้งในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ เมื่อเห็น     
รูปศัพทก็สามารถเขาใจกันได แมวาทั้งสองภาษาจะมีระบบการอานออกเสียงที่แตกตางกันก็ตาม 
 

2. คําคลายในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ 
Cognates กลุมน้ีมีการสะกดคําที่คลายคลึงกันและมคีวามหมายเหมือนกัน หรือใกลเคียงกัน 

ไดแก 
age  âge authority  autorité 
baggage  bagage banana  banane 
block  bloquer ceremony  cérémonie 
colony  colonie disloyal  déloyal 
feudal  féodal faculty  faculté 
hotel  hôtel hospital  hôpital 
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literature  littérature regional  régional 
specific  spécifique special  spécial 
university  université vinegar  vinaigre 
จากตัวอยางคําศัพทขางตนจะเห็นไดวาจากรูปศัพทภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษมีความ

คลายกันจนสามารถเดาความหมายไดโดยงาย 
 

รูปลักษณะความคลายของคําศัพทฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษ 
ความคลายของคําศัพทฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษมีระบบที่สังเกตไดชัดเจน จันทิมา ชุวานนท 

(2549) ไดจําแนกกลุมคําตามรูปลักษณะความเหมือนความคลายของคําศัพทในภาษาฝรั่งเศสและ
ภาษาอังกฤษไว 26 กลุม ในที่น้ีจะนํามากลาวเฉพาะกลุมที่มีรูปลักษณะเดนคลายกัน 12 กลุม ดังน้ี 

1. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ity ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –ité เชน   
compatibility  compatibilité electricity  électricité 
extremity  extrémité facility  facilité 
eligibility  éligibilité formality  formalité 
nationality  nationalité normality  normalité 
 

2. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ory ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –oire เชน   
accessory  accessoire conservatory  conservatoire 
history  histoire respiratory  observatoire 
laboratory    laboratoire  observatory  observatoire 
territory  territoire victory  victoire 

 
3. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ist ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –iste  เชน   

biologist  biologiste botanist  botaniste 
dentist  dentiste ecologist  écologiste 
list  liste egoist  égoïste 
lobbyist  lobbyiste perfectionist  perfectionniste 

 
4. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ar หรือ –ary ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –aire เชน   

grammar  grammaire linear  linéaire 
lunar  lunaire nuclear  nucléaire 
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polar  polaire   popular  populaire 
seminar  séminaire solar  solaire 
anniversary  anniversaire   binary  binaire 
contrary  contraire military  militaire 
necessary  nécessaire ordinary  ordinaire 

 
5. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –al ภาษาฝรั่งเศสสามารถเปน –al,–ale, –ales, หรือ –aux ได 

เน่ืองจากภาษาฝรั่งเศสมีเพศและพจน คํานามและคําคุณศัพทภาษาฝรั่งเศสที่ลงทายดวย      
-al เมื่อเปนพหูพจน สวนใหญจะเปลี่ยนจาก -al เปน -aux ถาเปนเพศหญิงจะเติม e และเมื่อเปน
พหูพจน จะเติม es ทําใหรูปศัพทดูแตกตางกัน เชน   

animal  animal, 
animaux 

canal  canal, canaux 

journal  journal, 
journaux 

global  global, 
globaux 

local  local, locaux legal  légal, légaux 
musical  musical, 

musicaux 
national  national 

nationaux 
 
6. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –al ภาษาฝรั่งเศสก็จะเปน –el เชน 

accidental  accidentel artificial  artificiel   
confidential  confidentiel criminal  criminel 
cultural  culturel   emotional  émotionnel 
natural  naturel occasionnal  occasionnel 

 
7. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –er, or ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –eur  

คําที่ลงทายดวย –eur ในภาษาฝรั่งเศส  มักเปนคํานามและคําคุณศัพท ถาเปนเพศหญงิจะ 
ลงทายดวย -euse เชน 

dancer  danseur, 
danseuse 

visitor  visiteur, 
visiteuse 

actor  acteur,  actrice creator  créateur, 
créatrice 
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inferior  inférieur, 
inférieure 

superior  supérieur, 
supérieure 

interior  intérieur, 
intérieure   

exterior  extérieur, 
extérieure 

odor  odeur color  couleur 
horror  horreur error  erreur 

 
8. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย -ous ภาษาฝรั่งเศสสามารถเปน -eux หรือ -euse 

ในภาษาฝรั่งเศสคําที่ลงทายดวย -eux มักเปนคําคุณศัพทที่มาจากคํานามและจะเปลี่ยนเปน
เพศหญิงโดยการเปลี่ยน -eux เปน -euse  เชน  

aventurous  aventureux ambitious  ambitieux 
courageous  courageux curious  curieux 
dangerous  dangereux delicious  déliceux 
nervous  nerveux precious  précieux 
  

9. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย -gy ภาษาฝรั่งเศสจะเปน -gie  เชน   
energy  énergie strategy  stratégie 
allergy  allergie pedagogy  pédagogie 
ecology  écologie biology  biologie 
archaeology  archéologie neurology  neurologie 
 

10. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ive ภาษาฝรั่งเศสสามารถเปน -if หรือ -ive ได 
คําทีล่งทายดวย -if ในภาษาฝรั่งเศสมักเปนคําคุณศัพท และคํานาม เมื่อคุณศัพทเปลี่ยนเปน

เพศหญิงจะเปลี่ยนจาก -if  เปน -ive ซึ่งจะตรงกับคําภาษาอังกฤษที่ลงทายดวย -ive เชน   
active  actif, active attentive  attentif, 

attentive 
attractive  attractif, 

attractive 
creative  créatif, 

créative 
decorative  décoratif, 

décorative 
deductive  déductif, 

déductive 
preventive  préventif, 

préventive 
primitive  primitif, 

primitive 
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11. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ic ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –ique เชน 
academic  académique acoustic  acoustique 
antibiotic  antibiotique cosmetic  cosmétique 
cosmic  cosmique didactic  didactique 
diplomatic  diplomatique toxic  toxique 
 

12. ถาภาษาอังกฤษลงทายดวย –ly ภาษาฝรั่งเศสจะเปน –ment   
ภาษาฝรั่งเศสสรางคําวิเศษณจากคําคุณศัพทเพศหญิงดวยการเติม -ment ถาคําคุณศัพท 

ลงทายดวย -ent หรือ -ant ก็จะเติม emment หรือ amment สวนในภาษาอังกฤษใชวิธีเติม -ly หลัง
คําคุณศัพททําใหคําคุณศัพทกลายเปนคําวิเศษณ เชน 

absolutely  absolu absolument 
actively  active activement 
comfortably  direct confortablement 
directly  diplomatique directement 
probably  probable probablement 
abundantly  abondant abondamment  
constantly  constant constamment 
frequently  frequent fréquemment 
รูปลักษณะความคลายของคําศัพทภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษดังที่กลาวขางตนเปน

ระบบที่ชัดเจน  จึงทําใหสามารถสังเกตและเดาความหมายของคําศัพทภาษาฝรั่งเศสที่พบเห็นได 
 

ภาษาอังกฤษในภาษาฝรั่งเศส 
โดยปกติสาเหตุหลักของการยืมหรือถายทอดคําในภาษาอื่นสูอีกภาษาหน่ึงจะเกิดจากสงคราม 

การคาขายและการครอบครองอาณานิคม จากแผนที่ทวีปยุโรปจะเห็นไดวาอังกฤษและฝรั่งเศสเปน
ประเทศเพื่อนบานกันจึงมีการถายทอดคําศัพทจํานวนมากใหแกกัน Jacques Leclerc (2018) ไดศึกษา
ที่มาของคําศัพทภาษาฝรั่งเศสและพบวาภาษาฝรั่งเศสรับถายทอดภาษาจากประเทศอังกฤษมากกวา
ประเทศเพื่อนบานอื่น ๆ เปนจํานวน 2,515 คํา ในขณะที่รับจากประเทศอิตาลีจํานวน 1,298 คํา จาก
ประเทศเยอรมันและประเทศออสเตรียจํานวน 546 คํา จากประเทศสเปนจํานวน 476 คํา ประเทศ
เนเธอรแลนดจํานวน 249 คํา และจากประเทศโปรตุเกสจํานวน 117 คํา ปริมาณคําศัพทจํานวนมากน้ี
เกิดจากความล้ําหนาทันสมัยในวิถีชีวิตของสังคมอังกฤษและอเมริกัน รวมทั้งขาว สาระและบันเทิงที่
แพรหลายใหเห็นและไดยินทางสื่อวิทยุ โทรทัศน ภาพยนตร และสื่อออนไลนที่รวดเร็ว ตลอดจน     
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ความเจริญรุดหนาของเทคโนโลยีสารสนเทศ  ตัวอยางคําศัพทภาษาอังกฤษที่ปรากฏใชในภาษาฝรั่งเศส
ปจจุบัน เชน 1) กลุมกีฬา bowling, football, handball, rugby, basketball, tennis, water-polo, 
jogging, camping, fitness, bodybuilding, match  2) กลุมเสื้อผาและความงาม เชน  jean,  boots, 
Tee-shirt, short, slip, lifting (facelift), shampooing, design, sexy 3) กลุมอาหาร เชน hamburger, 
barbecue, sandwich, brunch, pop-corn, chewing-gum, banana split, cocktail, fast food  4) 
กลุมการงานธุรกิจ ไดแก job, timing, business, businessman, business plan, freelance, sponsor, 
planning, shopping, manager, management, boycott/boycotter, meeting, break, boss, 
feed-back, coach, coaching, start-up, lobby, marketing, briefing, brainstorming, one-man-
show, speech, best-seller, low cost, discount, leader, leadership, week-end, interview, 
workshop 5) กลุมคําศัพทสํานวนในชีวิตประจําวันและความบันเทิง เชน OK, cool, sitcom, playlist, 
cameraman, fan, film, fun, show, talk-show, star, bar, barman, happy hour, night club 
และยังมีคําศัพทดานเทคโนโลยีสารสนเทศอีกมากมาย เชน digital, global, smartphone, cloud, 
chatter (to chat), checker (to check), email, hotline, web, blog, WiFi, modem, driver, 
groupe (a group), page fan (a fan page), tweet, timeline, uploader, downloader และ logo 
เปนตน  ชาวฝรั่งเศสยืมคําศัพทภาษาอังกฤษมาใชแตมักเปลี่ยนแปลงการออกเสียงตามแบบฝรั่งเศส เชน 
Wifi ก็จะออกเสียงเปน “วีฟ” หรือไมก็ออกเสียงแบบอังกฤษแลวเปลี่ยนการสะกดคําตามเสียง แตยังคง
เห็น รูปรอยของคําเดิม เชน tee-shirt แทน “t-shirt”ของภาษาอังกฤษ สวนคําศัพทภาษาอังกฤษที่เปน
คํากริยาก็มักนํามาเติมคําลงทายตามแบบคํากริยาภาษาฝรั่งเศส เชน bluffer (to bluff), brainstormer 
(to brainstorm), checker (to check) นอกจากน้ีบางครั้งชาวฝรั่งเศสยังประดิษฐหรือเปลี่ยนแปลง
คําศัพทและความหมายจากคําศัพทภาษาอังกฤษ เชน “des baskets”, “des tennis” หมายถึง 
“รองเทาสําหรับเลนกีฬา” เปนตน 
 
สรุป 

จากความใกลชิดกันดวยตําแหนงที่ต้ังและจากประวัติศาสตรความสัมพันธที่ยาวนานของประเทศ
ฝรั่งเศสและประเทศอังกฤษ ตลอดเวลาของการติดตอกนัระหวางสองวัฒนธรรมที่มีการแลกเปลีย่นความรู 
ความคิด ขอมูลวิชาการ อุตสาหกรรม การคาผลิตภัณฑ ผลผลิตฯลฯ ทําใหมีการยืมคําศัพทนับพัน      
นับหมื่นคําจากภาษาทั้งสอง ปจจุบันคําศัพทมีการพัฒนาอยางรวดเร็วโดยเฉพาะในเทคโนโลยีสมัยใหม
ผานสือ่และอินเทอรเน็ต ทําใหบทบาทของการยืมภาษาเปนกระบวนการที่ทําใหคําศัพทเติบโตตามไปดวย   
การรวมคําตางประเทศเขากับภาษาของตนงายและเร็วกวาการประดิษฐคําใหม ในภาษาฝรั่งเศสจึงมี    
รูปศัพทที่ผูรูภาษาอังกฤษสามารถเขาใจไดจํานวนมากมาย ดังน้ันการเริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศสโดยให
ความสําคัญกับ Cognates หรือคําเหมือนและคําคลายในภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษจึงมีประโยชน 
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บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อทบทวนพัฒนาการโครงสรางและการบริหารราชการสวนภูมิภาค
ของไทยต้ังแตสมัยกรุงสุโขทัยจนถึงปจจุบัน สาระสําคัญสรุปไดวา การบริหารราชการสวนภูมิภาคใน  
สมัยกรุงสุโขทัยจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตนคือการปกครองหัวเมืองในเขตอาณาจักร จนสมัย
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และกําหนดใหการบริหารราชการสวนภูมิภาค คือ จังหวัดและอําเภอ แมตอมามีการจัดต้ังภาคข้ึน 
แตไดยกเลิกไป ปจจุบันการบริหารราชการสวนภูมิภาคของไทยเปนไปตามพระราชบัญญัติระเบยีบบรหิาร
ราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 และพระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 2457 ซึ่งใน
ขอเท็จจริงแลวสามารถสรุปไดวาปจจุบันการบริหารราชการสวนภูมิภาคประกอบไปดวย จังหวัด อําเภอ 
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Abstract 

The purpose of this article is to review the development and structure of 
Thailand provincial administration since Sukhothai period until present. It can be 
summarized that provincial administration from Sukhothai period till the early 
Rattanakosin period was arranged by ruling of cities in the kingdom until King 
Chulalongkorn had reformed the provincial administration to Tesapibal bureaucratic 
administrative system approach by establishing Monthon which consisted of city (later 
became provinces), district, sub-district, villages respectively. All Monthon were under 
Ministry of the Interior. After the Siamese revolution in 1932, Monthon were dismissed 
and provincial administration was left only provinces and district. Later region was 
established but it  got canceled later. Currently, Thailand provincial administration are in 
accordance with Government Administration Act, B.E. 2534 and Local Government Act, 
B.E. 2457. In conclusion, current provincial administration consists of provinces, district, 
sub-district and villages. 
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บทนํา 
 การบริหารราชการสวนภูมิภาคคือการบริหารราชการดวยหลักแบงอํานาจการปกครอง 
(deconcentration) โดยการบริหารราชการสวนกลางไดมอบอํานาจใหแกผูแทนไปรับผิดชอบปฏิบัติ
ราชการนอกเขตเมืองหลวง แตเจาหนาที่ผูแทนเหลาน้ันยังอยูใตบังคับบัญชาของการบริหารราชการ
สวนกลาง (เสนห จุยโต, 2559, หนา 6; พัชรณัฎฐ สังขประไพ, 2560, หนา 1; นันทวัฒน บรมานันท, 
2560, หนา 64; กิตติพงษ เกียรติวัชรชัย, 2561, หนา 51) ซึ่งเมื่อยึดแนวคิดดังกลาวการบริหารราชการ
สวนภูมิภาคของไทยจะมีพัฒนาการอยางยาวนาน นับต้ังแตการปกครองหัวเมืองนอกราชธานีในสมัย
โบราณ จนปจจุบันคือการบริหารราชการระดับจังหวัดและระดับอําเภอ โดยเรื่องพัฒนาการฯ นักวิชาการ
จําแนกเปนยุคสมัยตางกัน สําหรับบทความฉบับน้ี ถือเกณฑการปกครองอาณาจักรและเหตุการณสําคัญ
ทางประวัติศาสตรที่นิยมกลาวถึงและสามารถคนควาไดสะดวก เริ่มต้ังแตสมัยกรุงสุโขทัยจนถึงปจจุบัน 
(พ.ศ. 2562) โดยเน้ือหาในบทความสามารถเปนพื้นฐานสําหรับผูสนใจศึกษาการบริหารราชการไดตอไป 
 
สมัยกรุงสุโขทัย 
 เช่ือกันวาระยะเริ่มตนการปกครองสมัยกรุงสุโขทัยมีลักษณะแบบพอกับลูก คือ ผูปกครองวางตน
เสมือนพอของประชาชนและใชคําหนานามวา “พอขุน” แตตอมาการปกครองเปลี่ยนเปนแบบธรรมราชา
ดวยสภาพแวดลอมและความจําเปนระยะหลัง (ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ก, หนา 17) สันนิษฐานวา
โครงสรางบริหารราชการของกรุงสุโขทัยมีราชธานีหรือกรุงสุโขทัยเปนศูนยกลางปกครองและแบงหวัเมอืง
เปนสามช้ัน คือ หัวเมืองช้ันใน หัวเมืองช้ันนอก และหัวเมืองประเทศราช (ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ก, 
หนา 20; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 10) แลวการปกครองภายในหัวเมืองแบงเปนสามหนวย คือ 
แขวง ตําบล และหมูบาน (ลิขิต ธีรเวคิน, 2554, หนา 19; สุรศักด์ิ ชะมารัมย, 2559, หนา 59) โดยการ
ปกครองบริหารสมัยน้ีเทียบไดกับการบริหารราชการสวนภูมิภาค คือ การปกครองหัวเมืองช้ันในและ 
หัวเมืองช้ันนอก (บุญเกียรติ การะเวกพันธุ และปธาน สุวรรณมงคล, 2562) สําหรับหัวเมืองประเทศราช
ไมถือเปนการบริหารราชการสวนภูมิภาค เพราะเปนการปกครองนอกอาณาจักร สาระสําคัญของเมือง
ตาง ๆ ตามที่กลาวมา สรุปไดตามลําดับ คือ 1) ราชธานีหรือเมืองหลวง คือ กรุงสุโขทัยเปนศูนยกลาง
ปกครองและมีหัวเมืองตาง ๆ ลอมรอบ มีพอขุนเปนผูปกครองบริหารสูงสุดและอํานาจปกครองของ 
ราชธานีครอบคลุมถึงหัวเมืองช้ันในที่ต้ังลอมราชธานี (สุรศักด์ิ ชะมารัมย, 2559, หนา 58) อีกทั้งยังมี
อํานาจสั่งการหัวเมืองช้ันนอก สวนหัวเมืองประเทศราชน้ันหากพอขุนมีบารมีมากก็จะสามารถบังคับ
บัญชาเมืองประเทศราชได 2) หัวเมืองช้ันในหรือเมืองลูกหลวง คือเมืองที่ต้ังลอมราชธานีทําหนาที่    
เมืองหนาดาน ต้ังเพื่อประโยชนในภาวะสงคราม (เสนห จุยโต, 2559, หนา 8; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, 
หนา 10) โดยพอขุนบัญชาการหัวเมืองเหลาน้ีผานทางผูปกครองเมือง (พอเมือง) ซึ่งไดรับมอบอํานาจจาก    
พอขุนไวบางเรื่อง 3) หัวเมืองช้ันนอกหรือเมืองทาวพระยามหานคร คือ เมืองใหญที่ต้ังหางราชธานี      
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ต้ังถัดจากหัวเมืองช้ันใน หัวเมืองช้ันนอกมีชาวเมืองเปนคนเช้ือชาติเดียวกับคนในราชธานี พอขุนจะต้ังเช้ือ 
พระวงศหรือขาราชการช้ันสูงเปนพอเมือง ใหไปปกครองในรูปแบบ “ระบบกินเมือง” หรืออาจใหเช้ือสาย
เจาเมืองเดิมปกครองก็ได ซึ่งพอเมืองทั้งหมดจะมีอํานาจปกครองบริหารเกือบสมบูรณทํานองเดียวกับ 
พอขุนปกครองราชธานี แตพอเมืองยังตองรับคําสั่งของพอขุนและสงสวยแกราชธานีตามเวลาที่กําหนด 
และเมื่อมีสงครามตองสงทหารและเสบียงไปชวยราชธานีรบดวย (เสนห จุยโต, 2559, หนา 9) กลาวไดวา 
หัวเมืองช้ันนอกคือเมืองเครือขายของกรุงสุโขทัย (ลิขิต ธีรเวคิน, 2554, หนา 19) และ 4) หัวเมือง
ประเทศราชหรือเมืองข้ึน คือ เมืองนอกเขตอาณาจักรสุโขทัยและมีชาวเมืองเปนคนตางเช้ือชาติ        
กรุงสุโขทัยปกครองหัวเมืองประเทศราชโดยแตงต้ังชาวพื้นเมืองเปนพอเมืองใหปกครองอยางมีสิทธิในการ
ปกครองทํานองเดียวกับพอขุนปกครองราชธานี แตมีหนาที่สงเครื่องราชบรรณาการตอพอขุนตาม
กําหนดเวลา และเมื่อกรุงสุโขทัยเกิดสงครามตองสงทหารและเสบียงมาชวยการสงคราม (เสนห จุยโต, 
2559, หนา 9; สุรศักด์ิ ชะมารัมย, 2559, หนา 59) 
 ตามที่กลาวขางตนแมวาโครงสรางการบริหารราชการสวนภูมิภาคในสมัยน้ีจะเหมาะสมกับสภาพ
สังคมขณะน้ัน แตจุดออนสําคัญคือราชธานีมีความสัมพันธแบบหลวม ๆ  กับหัวเมืองช้ันนอก เมื่อเปรียบเทียบ
กับหัวเมืองช้ันในที่มีความสัมพันธใกลชิดมากกวา และพอเมืองหัวเมืองช้ันนอกมีอํานาจปกครองภายใน
เมืองอยางอิสระแลวบางหัวเมืองต้ังอยูหางไกลจนเกือบไมข้ึนตอราชธานี จึงสงผลใหการปกครอง
อาณาจักรของกรุงสุโขทัยไมชัดเจน เพราะไมสามารถระบุไดแนนอนวาหัวเมืองใดเปนสวนหน่ึงของ
อาณาจักรสุโขทัยอยางแทจริง 
 
สมัยกรุงศรีอยุธยา 
 รูปแบบการปกครองสมัยน้ีเปลี่ยนจากแบบพอกับลูกเปนแบบอํานาจเทวราชา คือ ผูปกครอง
สูงสุดเรียกวา “พระเจาแผนดิน” และมีอํานาจเด็ดขาดทั้งอาณาจักร ถือเปนตนกําเนิดของระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชยและดําเนินเรื่อยมาจนเปลี่ยนแปลงการปกครองใน พ.ศ. 2475 (ทินพันธุ นาคะตะ, 
2555, หนา 19) โดยการบริหารราชการของกรุงศรีอยุธยาในระยะกอนสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถใช
รูปแบบที่ปรับปรุงจากกรุงสุโขทัยผสมรูปแบบของขอม คือ กรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี และมีหัวเมือง 
ช้ันในต้ังลอม ทั้งราชธานีและหัวเมืองช้ันในเรียกวา “วงราชธานี” ซึ่งพระเจาแผนดินมีอํานาจปกครอง      
อยางสมบูรณ สําหรับหัวเมืองช้ันนอกมีรูปแบบเดียวกับสมัยกรุงสุโขทัย (เสนห จุยโต, 2559, หนา 11) 
และสมัยพระเจาอูทองนําการปกครองรูปแบบจตุสดมภ คือการต้ังสี่กรมใหญ ไดแก กรมเมือง วัง คลัง นา 
(ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 19) และแตละกรมใหขาราชการช้ันสูงตําแหนงเสนาบดีเปนผูปกครอง
และใหเปนผูชวยพระเจาแผนดินบริหารงานในราชธานี ดังน้ัน สรุปไดวาการบริหารราชการสวนภูมิภาค  
มีรูปแบบเชนเดียวกับสมัยกรุงสุโขทัย คือ การปกครองหัวเมืองช้ันในและหัวเมืองช้ันนอก  
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 ครั้นสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถจนสิ้นสมัยกรุงศรีอยุธยา โครงสรางการบริหารราชการหลัก
ยังคงเดิม แตมีการปรับปรุงเรื่องสําคัญบาง และถือเปนหลักบริหารที่สืบตอจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร 
โดยการปรับปรุงสําคัญมี 3 เรื่อง คือ 1) แยกกิจการทหารกับพลเรือน โดยต้ังกรมพระกลาโหมให
รับผิดชอบฝายทหาร และกรมมหาดไทยใหรับผิดชอบฝายพลเรือน พรอมต้ังเสนาบดี (อัครมหาเสนาบดี) 
ใหเปนผูชวยพระเจาแผนดินและหัวหนาบังคับบัญชาแตละกรม คือ สมุหนายกบังคับบัญชากรมมหาดไทย
รับผิดชอบฝายพลเรือนทุกหัวเมืองและรับผิดชอบจตุสดมภ และสมุหพระกลาโหมเปนผูบังคับบัญชากรม
พระกลาโหมและเปนผูรับผิดชอบฝายทหารในราชธานีและหัวเมืองตาง ๆ การต้ังกรมและเสนาบดี
ดังกลาวทําใหราชธานีขยายอํานาจไปควบคุมกําลังพลฝายทหารและฝายพลเรือนทั่วอาณาจักร (พีรสิทธ์ิ 
คํานวณศิลป และธัชเฉลิม สุทธิพงษประชา, 2559, หนา 4; ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 25-26; 
ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 19) 2) ปรับปรุงการปกครองบริหารหัวเมืองช้ันใน โดยยกเลิกหัวเมือง 
ช้ันในแลวขยายเขตราชธานีใหกวางครอบคลุมหัวเมืองช้ันในใหเขาเปนราชธานี พรอมลดฐานะ 
หัวเมืองช้ันในเปนเมืองจัตวา แลวพระเจาแผนดินปกครองดวยตนเอง อีกทั้งราชธานีจะแตงต้ังผูรั้งเมืองไป
ปกครองเมืองช้ันจัตวา รับคําสั่งจากราชธานีโดยตรง (เปนตําแหนงที่มีอํานาจนอยกวาเจาเมือง) (ลิขิต  
ธีรเวคิน, 2554, หนา 31; สวนงานนิติการ สํานักการสอบสวนและนิติการ, 2555, หนา 5; ศุภรัตน  
เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 27; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 19) ซึ่งเมื่อการปกครองบริหารเปน
รูปแบบดังกลาว การปกครองหัวเมืองช้ันในจึงไมใชการบริหารราชการสวนภูมิภาคอีกตอไป และ 3)   
การปกครองบริหารหัวเมืองช้ันนอก ดวยเหตุผลที่กรุงศรีอยุธยามีอาณาเขตกวางข้ึน และราชธานีไม
สามารถควบคุมหัวเมืองช้ันนอกไดทั่วถึง และเจาเมืองมีอิสระปกครองมากจนอาจเปนภัยตอราชธานี    
จึงแบงหัวเมืองช้ันนอกเปนเมืองช้ันเอก โท ตรี ตามขนาดและความสําคัญของเมือง โดยหัวเมืองช้ันนอก
จะรวมหัวเมืองเล็ก ๆ มาเปนบริวารตอเมืองของตน (ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 27) และ          
พระเจาแผนดินจะแตงต้ังพระราชวงศหรือขาราชการเปนเจาเมือง มีอํานาจบังคับบัญชาสิทธิขาดลักษณะ
เปนตัวแทนพระเจาแผนดิน แตยังตองอยูควบคุมจากราชธานี และราชธานีจะสงขุนนางเรียกวา 
“ยกกระบัตร” ไปสอดสองดูแลการปกครอง (สวนงานนิติการ สํานักการสอบสวนและนิติการ, 2555, 
หนา 5; โกวิท วงศสุรวัฒน, 2559, หนา 14; ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 28) นอกจากน้ัน   
หัวเมืองช้ันนอกไดลอกแบบการบริหารราชธานี คือ มีเจาหนาที่แบงเปนแผนกตามแบบจตุสดมภดําเนิน
กิจการภายในเมืองดวย (ลิขิต ธีรเวคิน, 2554, หนา 40, 44; โกวิท วงศสุรวัฒน, 2559, หนา 14) สําหรับ
การปกครองภายในหัวเมือง แบงเขตเปนแขวง ตําบล หมูบาน (สวนงานนิติการ สํานักการสอบสวนและ 
นิติการ, 2555, หนา 6) สวนหัวเมืองประเทศราชคงใชแบบเดิม (ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 28) 
 ตอมาเมื่อถึงสมัยสมเด็จพระเพทราชาไดปรับปรุงการบริหารเรื่องสําคัญอีกครั้ง คือ แบงความ
รับผิดชอบกิจการทหารและพลเรือนและการปกครองหัวเมือง โดยใหสมุหพระกลาโหมรับผิดชอบกิจการ
ทหารในราชธานี และกิจการทหารและพลเรือนในหัวเมืองทางใตสมุหนายกรับผิดชอบกิจการพลเรือนใน
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ราชธานี (จตุสดมภ) และรับผิดชอบกิจการทหารและพลเรือนของหัวเมืองทางเหนือ และเสนาบดีกรมคลงั
นอกจากรับผิดชอบการคลังแผนดินและการคาขายกับตางประเทศแลว ยังใหรับผิดชอบกิจการทหารและ
พลเรือนของหัวเมืองทางตะวันออก (ทินพันธุ นาคะตะ, 2555, หนา 23; โกวิท วงศสุรวัฒน, 2559,    
หนา 15; ศุภรัตน เลิศพาณิชยกุล, 2560ข, หนา 32; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 22)  
 เมื่อวิเคราะหการบริหารราชการสวนภูมิภาคสมัยน้ีพบวามีจุดมุงหมายดึงอํานาจการปกครองไวที่
พระเจาแผนดินเพื่อความมั่นคงของราชธานีโดยอาศัยกลไกของอัครมหาเสนาบดีสองตําแหนงจึงทําให
ขอบขายบังคับบัญชาของพระเจาแผนดินแคบลง แตในขณะเดียวกันก็สงผลใหอัครมหาเสนาบดีมีอํานาจ
มาก อยางไรก็ตามโครงสรางดังกลาวก็สามารถถวงดุลอํานาจของอัครมหาเสนาบดีทั้งสองเอาไวได 
 
สมัยกรุงธนบุรีและกรุงรัตนโกสินทรตอนตน 
 ภาพรวมสมัยกรุงธนบุรีและกรุงรัตนโกสินทรตอนตน (ต้ังแตสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงการปรับปรุง
ระบบราชการในสมัยรัชกาลที่ 5) โครงสรางการบริหารราชการยังยึดรูปแบบเหมือนสมัยกรุงศรีอยุธยา 
(มัลลิกา มัสอูดี, 2560, หนา 10, 30; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 31) โดยการบริหารราชการ    
สวนภูมิภาคก็มีลักษณะทํานองเดียวกับปลายสมัยกรุงศรีอยุธยา กลาวคือ หัวเมืองช้ันนอกแบงเปนเมือง
ช้ันเอก โท ตรี และข้ึนตออัครมหาเสนาบดีและเสนาบดีกรมคลัง (พีรสิทธ์ิ คํานวณศิลป และธัชเฉลิม            
สุทธิพงษประชา, 2559, หนา 7-8; มัลลิกา มัสอูดี, 2560, หนา 12, 31-32; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, 
หนา 31)  
 
สมัยรัชกาลท่ี 5 
 ดวยการบริหารราชการไมไดปรับปรุงขนานใหญต้ังแตสมัยกรุงศรีอยุธยา ทําใหการบริหาร
ราชการขณะน้ันไมเหมาะสมกับยุคสมัย หนวยงานตาง ๆ มีหนาที่ซ้ําซอนกัน อาณาจักรไทยจึงลาหลังและ
ออนแอ อีกทั้งอยูในหวงที่ประเทศตะวันตกกําลังลาเมืองข้ึน ระบบบริหารราชการที่ดําเนินอยูก็ทําให
ประเทศไทยเสี่ยงตกเปนเมืองข้ึนดวย (เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 22-24) 
รัชกาลที่ 5 จึงปรับปรุงการบริหารราชการขนานใหญเปนลักษณะของการปฏิรูป เพราะไปยกเลิกรูปแบบ
การบริหารด้ังเดิมที่เคยดําเนินมา การปฏิรูปที่สําคัญ อาทิ จัดต้ังสภาที่ปรึกษา จัดต้ังหอรัษฎากรพิพัฒน 
ยกเลิกระบบจตุสดมภ วางรูปแบบโครงสรางการบริหารราชการสวนกลางแบงหนาที่ความรับผิดชอบเปน
กระทรวงและใหแตละกระทรวงมีเสนาบดีเปนผูปกครองบังคับบัญชา จัดต้ังสุขาภิบาลโดยเปดโอกาสให
ราษฎรมีสวนรวมบริหารถือเปนการปกครองสวนทองถ่ินรูปแบบแรก เปนตน (โกวิทย พวงงาม, 2559; 
เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560; ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560) 
 สําหรับการปฏิรูปสวนภูมิภาคในสมัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อสรางความเขมแข็งแกศูนยกลาง     
การปกครอง และลดความเสี่ยงจากการลาอาณานิคม เพราะอาณาเขตประเทศขณะน้ันไมชัดเจน   
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รัชกาลที่ 5 จึงใหยุบเมืองประเทศราชเปนหัวเมืองในราชอาณาจักรไทยและใหกระทรวงที่จัดต้ังข้ึน
รับผิดชอบบังคับบัญชาหัวเมือง คือ ใหกระทรวงมหาดไทยรับผิดชอบหัวเมืองทางเหนือ กระทรวงกลาโหม
บังคับบัญชาหัวเมืองทางใตแตตอมาใหกระทรวงกลาโหมโอนการบังคับบัญชาหัวเมืองทางใตแก
กระทรวงมหาดไทย ทําใหกระทรวงมหาดไทยรับผิดชอบบังคับบัญชาการปกครองสวนภูมิภาคทั้งประเทศ 
อีกทั้งยังไดนํารูปแบบการปกครองเรียกวา “การเทศาภิบาล” มาใชกับการปกครองบริหารหัวเมืองเดิม
ของไทย สงผลใหไปยกเลิกระบบกินเมือง (พีรสิทธ์ิ คํานวณศิลป และธัชเฉลิม สุทธิพงษประชา, 2559, 
หนา 11; จักรกฤษณ นรนิติผดุงการ อางถึงใน ประธาน สุวรรณมงคล, 2560, หนา 74-75; เรืองวิทย 
ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 36)  
 โดยการเทศาภิบาลเปนระบบการปกครองอาณาเขตแบบหน่ึงที่สวนกลางสงขาราชการไปบริหาร
ราชการในหัวเมืองแทนการใหหัวเมืองหาขาราชการมาบริหารงานในเมืองของตนเองดังเดิม (จักรกฤษณ 
นรนิติผดุงการ อางถึงใน ประธาน สุวรรณมงคล, 2560, หนา 65; เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา   
สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 36) ซึ่งการเทศาภิบาลจะจัดต้ังองคกรสําคัญ คือ มณฑลเทศาภิบาลใหเปน
ตัวแทนของสวนกลางทําหนาที่ประสานงานระหวางสวนกลางและสวนภูมิภาค และมณฑลจะมีขาหลวง
มณฑลดําเนินการปกครองข้ึนตรงตอกระทรวงมหาดไทยอีกช้ันหน่ึง และการเทศาภิบาลไดเริ่มทดลองใน
มณฑลหน่ึงกอน เมื่อสําเร็จจึงขยายตอไป รูปแบบการดําเนินการคือเอาหัวเมืองหรือเมืองสองเมืองรวมต้ัง
เปนหน่ึงมณฑล ในแตละเมืองก็แบงเปนอําเภอ ตําบล หมูบาน การริเริ่มการเทศาภิบาลเริ่มต้ังแต      
พ.ศ. 2437 จนถึง พ.ศ. 2450 เปนเวลา 13 ป จึงเรียบรอยและใชเปนระเบียบเดียวกันทั่วประเทศ 
นอกจากน้ียังไดประกาศใชพระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ ร.ศ. 116 (พ.ศ. 2440) และขอบังคับ
ลักษณะปกครองหัวเมือง ร.ศ. 117 (พ.ศ. 2441) เพื่อจัดการปกครองหัวเมืองต้ังแตระดับสูงสุดจนถึง
ตํ่าสุดดวย (บังอร ปยะพันธุ อางถึงใน เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 38-39) 
ทําใหการบริหารราชการสวนภูมิภาคแบงการปกครองบริหารเปนหาช้ัน คือ มณฑล เมือง อําเภอ ตําบล 
และหมูบาน (ปรีชา หงษไกรเลิศ, 2560, หนา 32) สาระสําคัญสรุปไดตามลําดับ คือ 1) มณฑลเปน
องคกรบริหารราชการสวนภูมิภาคใหญที่สุด รวมหลายเมืองเปนหน่ึงมณฑล เปรียบเปนสาขาของ
สวนกลางที่รับผิดชอบงานในสวนภูมิภาค และเช่ือมโยงระหวางสวนกลางกับองคกรสวนภูมิภาคอื่น ๆ 
โดยมณฑลหน่ึงประกอบไปดวย เมือง อําเภอ ตําบล และหมูบาน ตามลําดับ มณฑลมีหัวหนารับผิดชอบ 
คือ ขาหลวงมณฑล (สมุหเทศาภิบาล) มีฐานะเปนขาราชการตางพระเนตรพระกรรณ และข้ึนตรงตอ
กระทรวงมหาดไทย ตอมาไดขยายขอบเขตเปนตัวแทนกระทรวงอื่นดวย นอกจากน้ียังมีขาราชการ
ชวยงานของมณฑล เรียกวา “กองมณฑล” หนาที่ชวยปฏิบัติราชการของแผนกตาง ๆ ในมณฑล 
(จักรกฤษณ นรนิติผดุงการ อางถึงใน ประธาน สุวรรณมงคล, 2560, หนา 66) 2) เมืองเปนองคกรบริหาร
รองจากมณฑลอยูใตบังคับบัญชาของมณฑล เมืองรวมหลายอําเภอจัดต้ังเปนเมือง และเปนองคกรกํากับ
ดูแลอําเภออีกช้ันหน่ึง เมืองมีผูวาราชการเมืองเปนผูบริหารสูงสุด (ยกเลิกตําแหนงเจาเมืองที่มีอํานาจมาก
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ทั้งอํานาจทางบริหารและตุลาการ และตองการใหตําแหนงน้ีเปนขาราชการ) มีอํานาจและความผิดชอบ
บริหารราชการในเมืองทั้งหมด ยกเวนการพิพากษาคดีทางศาล นอกจากน้ีในเมืองยังมีกรมการเมืองใน
ทําเนียบ (ขาราชการประจํา) เปนเจาหนาที่ของผูวาราชการเมืองในการบริหารราชการกับมีกรมการเมือง
นอกทําเนียบ (ประชาชนผูทรงคุณวุฒิ) เปนที่ปรึกษาของผูวาราชการเมือง เปนตําแหนงไมมีเงินเดือน 
ตอบแทน แตจะไดรับบรรดาศักด์ิและรางวัลตอบแทน (ประธาน สุวรรณมงคล, 2560, หนา 68-69; บังอร    
ปยะพันธุ อางถึงใน เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 38-39) 3) อําเภอ (เดิม
เรียกวา “แขวง”) รวมหลายตําบลเปนเขตอําเภอหน่ึงและเปนหนวยการปกครองที่ประกอบกันเปนเมือง 
(บังอร ปยะพันธุ อางถึงใน เรืองวิทย ลิ่มปนาท และอําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 39) อําเภอในฐานะ
เปนองคกรสวนภูมิภาคจะเปนองคกรระดับถัดลงไปจากเมือง อําเภอเปนหนวยที่ติดตอกับประชาชน     
ในทองที่มีสายบังคับบัญชาข้ึนตอเมือง มณฑล กระทรวงมหาดไทย ตามลําดับ เปนหนวยปฏิบัติราชการ
ตัวแทนของรัฐหนวยสุดทายทําใหอําเภอกลายเปนสวนราชการสําคัญที่ติดตอกับประชาชนโดยตรง
แตกตางจากเดิมที่ไมคอยมีบทบาทนัก (ธันยวัฒน รัตนสัค, 2555, หนา 86) ขาราชการอําเภอทั้งกรมการ
อําเภอ (ไดแก นายอําเภอ ปลัดอําเภอ ฯลฯ) และที่ไมไดเปนกรมการอําเภอ (ไดแก เสมียน พนักงาน) 
รับผิดชอบปฏิบัติราชการใหการปกครองของอําเภอ (บังอร ปยะพันธุ อางถึงใน เรืองวิทย ลิ่มปนาท   
และ อําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 39) 4) ตําบลเปนเขตทองที่ที่รวมหลายหมูบานเขาดวยกัน  
มีกํานันเปนหัวหนาตําบลทําหนาที่ประสานประชาชนกับอําเภอ (หนวยงานของรัฐ) และชวยเหลือในการ
บริหารราชการของอําเภอในสวนที่เกี่ยวกับประชาชนในตําบลตน โดยกํานัน (รวมทั้งผูใหญบาน)  
ทําหนาที่เปนผูชวยกรมการอําเภอ และ 5) หมูบานเปนเขตทองที่รวมหลายครัวเรือน มีผูใหญบานเปน
หัวหนาหมูบาน ทําหนาที่ชวยเหลือกํานันในการประสานระหวางประชาชนกับอําเภอ  
 ตอมาสมัยรัชกาลที่ 6 ไดรวมหลายมณฑลเปนภาคและมีอุปราชเปนผูบังคับบัญชามีอํานาจเหนือ
สมุหเทศาภิบาล แลวทั้งอุปราชและสมุหเทศาภิบาลใหข้ึนตรงตอพระมหากษัตริย (พีรสิทธ์ิ คํานวณศิลป 
และธัชเฉลิม สุทธิพงษประชา, 2559, หนา 13) และเปลี่ยนช่ือเมืองเปนจังหวัด (เรืองวิทย ลิ่มปนาท และ 
อําพิกา สวัสด์ิวงศ, 2560, หนา 52) สําหรับการปกครองระดับอื่น คือ อําเภอ ตําบล และหมูบาน ยังคง
เดิม แตไดประกาศใชพระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 2457 แทนพระราชบัญญัติ
ลักษณะปกครองทองที่ ร.ศ. 116 และใชบังคับตอมาจนถึงปจจุบัน (มีการแกไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติ
หลายครั้ง) ซึ่งกฎหมายทั้งสองมีสาระสําคัญเกือบอยางเดียวกัน (เสนห จุยโต, 2559, หนา 18)  
 โดยสรุปการบริหารราชการสวนภูมิภาคหลังปฏิรูประบบราชการในสมัยรัชกาลที่ 5 ถือเปนการ
เปลี่ยนแปลงโครงสรางอํานาจหนาที่และความสัมพันธของการบริหารราชการแผนดินครั้งใหญ กลาวไดวา
เปนครั้งแรกและครั้งเดียวนับต้ังแตรัชกาลที่ 5 จนถึงปจจุบัน โดยการปฏิรูปที่เกิดข้ึนเพื่อรักษาเอกราช
และความมั่นคง สงผลใหการบริหารราชการสวนภูมิภาคมีอาณาเขตชัดเจนและจัดเปนโครงสรางหลัก    
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ที่ยึดถือเรื่อยมาจนปจจุบัน นอกจากน้ียังเปนการวางรากฐานของการจัดระบบการบริหารราชการแผนดิน
ในระยะตอมาทั้งการบริหารราชการสวนกลาง สวนภูมิภาค และสวนทองถ่ินอีกดวย 
 
การบริหารราชการสวนภูมิภาคหลงัเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
 ภายหลังเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อ พ.ศ. 2475 ไดประกาศใชรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักร
สยาม พุทธศักราช 2475 วางกรอบทางการเมืองการปกครองและประกาศใชพระราชบัญญัติวาดวย
ธรรมนูญราชการฝายพลเรือน พุทธศักราช 2476 ใหมีการบริหารราชการสวนกลาง ไดแก กระทรวงตาง ๆ  
และการบริหารราชการสวนภูมิภาค ประกอบดวย มณฑล จังหวัด อําเภอ เชนเดียวกับระยะกอนการ
เปลี่ยนแปลงการปกครอง แตตอมาไดยกเลิกพระราชบัญญัติฉบับน้ี และประกาศใชพระราชบัญญัติวาดวย
ระเบียบราชการบริหารแหงราชอาณาจักรสยาม พุทธศักราช 2476 เพื่อวางโครงสรางการบริหารราชการ
แผนดินใหมและภายหลังประกาศใชกฎหมายฉบับดังกลาว ระบบบริหารราชการแผนดินไดพัฒนาเรื่อยมา
เปนลําดับ โดยสามารถศึกษาอยางงาย ๆ ไดตามระยะเวลาของการบังคับใชกฎหมายวาดวยระเบียบ
บริหารราชการแผนดินฉบับตาง ๆ จนถึงปจจุบัน ไดแก พระราชบัญญัติวาดวยระเบียบราชการบริหาร
แหงอาณาจักรสยาม พุทธศักราช 2476 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2495 
ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 218 ลงวันที่ 29 กันยายน 2515 และพระราชบัญญัติระเบียบบริหาร
ราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 สาระสําคัญของกฎหมายฉบับตาง ๆ ตามที่กลาวมา สรุปไดตามลําดับ คือ  
 พระราชบัญญัติวาดวยระเบียบราชการบริหารแหงราชอาณาจักรสยาม พุทธศักราช 2476  
ไดปรับปรุงราชการแผนดินเรื่องสําคัญ คือ 1) การบริหารราชการสวนกลาง คือ คณะรัฐมนตรี และ
กระทรวง ทบวง กรม การบริหารราชการสวนภูมิภาค หมายถึง การสงขาราชการไปประจํา การบริหาร
ราชการสวนทองถ่ิน หมายถึง เทศบาล 2) จัดต้ังกรมการจังหวัดและกรมการอําเภอในจังหวัดและ 
ในอําเภอ ทําใหโครงสรางภายในการบริหารราชการสวนภูมิภาคเปนรูปแบบคณะกรรมการ แลวโอน
อํานาจหนาที่บริหารราชการแผนดินสวนภูมิภาคของผูวาราชการจังหวัดกับนายอําเภอใหกับคณะกรมการ
จังหวัดและคณะกรมการอําเภอ 3) ยกเลิกมณฑลเทศาภิบาล คงเหลือเพียงจังหวัดและอําเภอที่เปนการ
บริหารราชการสวนภูมิภาค และ 4) กําหนดใหการบริหารราชการสวนทองถ่ิน ไดแก เทศบาล สวน
สุขาภิบาลยังคงมีอยู แตพระราชบัญญัติฯ ระบุใหมีเพียงเทศบาลเปนการบริหารราชการสวนทองถ่ิน 
(พีรสิทธ์ิ คํานวณศิลป และธัชเฉลิม สุทธิพงษประชา, 2559, หนา 4; เสนห จุยโต, 2559, หนา 21) 
 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2495 ไดปรับปรุงระเบียบราชการแผนดิน
เรื่องสําคัญเกี่ยวกับการบริหารราชการสวนภูมิภาค คือ 1) กระจายอํานาจสวนกลางไปสวนภูมิภาคใหเกิด
ความรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ 2) กําหนดใหสวนภูมิภาคมีภาค และมีสวนราชการของภาค คือ 
สํานักงานภาคและสํานักงานหัวหนาสวนราชการประจําภาค โดยมีผูวาราชการภาค (สังกัด
กระทรวงมหาดไทย) ทําหนาที่หัวหนาบังคับบัญชาขาราชการสวนภูมิภาคในเขตภาค และถัดไปจากภาค
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จะเปนจังหวัดและอําเภอ แตผูวาราชการภาคไมไดมุงใหอยูประจําที่ทําการแตใหเนนไปตรวจตราเรงรัด
งานและสอดสองความประพฤติของขาราชการ 3) โอนอํานาจคณะกรมการจังหวัดใหแกผูวาราชการ
จังหวัด ทําใหผูวาราชการจังหวัดเปนผูมีอํานาจเบ็ดเสร็จในการตัดสินใจ และคณะกรมการจังหวัดจึงมี
หนาที่เปนเพียงคณะที่ปรึกษาผูวาราชการจังหวัด 4) การจัดระเบียบบริหารอําเภอใหเปนไปตามกฎหมาย
วาดวยลักษณะการปกครองทองที ่และ 5) ปรับปรุงการบริหารราชการสวนทองถ่ินใหมจากเดิมที่มีเพียง
เทศบาล โดยเพิ่มเติมสุขาภิบาลเปนทองถ่ินอีกแบบหน่ึง เพราะพระราชบัญญัติสุขาภิบาล พ.ศ. 2495 
บังคับใช (เสนห จุยโต, 2559, หนา 22) 
 ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 218 ลงวันที่ 29 กันยายน 2515 ประกาศใชเพื่อยกเลิก
พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2495 แตสาระสําคัญของประกาศฯ คงแบงการ
บริหารราชการเปนสามสวนเชนเดิม โดยสวนกลาง ไดแก สํานักนายกรัฐมนตรี กระทรวง ทบวง และกรม 
สวนภูมิภาค ไดแก จังหวัด และอําเภอ (ยกเลิกภาคและตําแหนงผูวาราชการภาค) สําหรับสวนทองถ่ิน
กําหนดเปนองคการบริหารสวนจังหวัด เทศบาล สุขาภิบาล และองคการบริหารสวนตําบล ตอมาจัดต้ัง
กรุงเทพมหานคร และเมืองพัทยา ซึ่งเปนองคกรปกครองสวนทองถ่ินรูปแบบพิเศษข้ึน  
 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 ไปยกเลิกประกาศของคณะปฏิวัติ 
ฉบับที่ 218 แตไมไดเปลี่ยนแปลงโครงสรางการบริหารราชการแผนดิน กระทําเพียงแกไขรายละเอียด 
บางประการ เชน ขอบเขตอํานาจหนาที่ของสวนราชการเพื่อไมใหปฏิบัติงานซ้ําซอนกัน เปนตน 
พระราชบัญญัติดังกลาวบังคับใชเรื่อยมาจนปจจุบัน (พ.ศ. 2562) ระหวางน้ีแกไขเพิ่มเติมรายละเอียด  
7 ครั้ง คือ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535 (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2536 (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2543 (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2545 
(ฉบับที่ 6) พ.ศ. 2546 (ฉบับที่ 7) พ.ศ. 2550 และ (ฉบับที่ 8) พ.ศ. 2553 โดยการแกไขที่ผานมาได
ปรับปรุงการบริหารราชการสวนภูมิภาคเรื่องสําคัญ คือ 1) กรณีจังหวัดและกลุมจังหวัดใหสามารถขอ
จัดต้ังงบประมาณได 2) เพิ่มอํานาจหนาที่ของจังหวัดและอําเภอใหชัดเจน 3) ใหจังหวัดจัดทําแผนพัฒนา
จังหวัดใหสอดคลองกับการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมระดับชาติ และใหภาคประชาชนเขามามีสวนรวม 
แลวใหผูวาราชการจังหวัดมีอํานาจหนาที่บริหารราชการตามแผนพัฒนาจังหวัด รวมทั้งใหหนวยงานของ
รัฐในเขตจังหวัดตองปฏิบัติงานใหเปนไปตามแผนพัฒนาจังหวัด 4) ใหมีคณะกรรมการธรรมาภิบาล
จังหวัด ทําหนาที่สอดสองและเสนอแนะการปฏิบัติงานของหนวยงานของรัฐในจังหวัด และ 5) ให      
ผูวาราชการจังหวัดและนายอําเภอมีอํานาจหนาที่กํากับดูแลการบริหารราชการสวนทองถ่ินแทนการ
ควบคุมดูแล 
 ตามที่กลาวมา แมภายหลังคณะรักษาความสงบแหงชาติ (คสช.) เขาควบคุมอํานาจการปกครอง
ประเทศ เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2557 ตอเน่ืองสมัยรัฐบาลพลเอกประยุทธ จันทรโอชา เขาบริหาร
ราชการแผนดิน จนถึงปจจุบัน (พ.ศ. 2562) โครงสรางการบริหารราชการสวนภูมิภาคก็ไมไดปรับปรุง
หลักการสําคัญ กลาวคือไมไดปรับปรุงพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534  
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แตอยางใด โดยคงยึดถือรูปแบบการบริหารราชการสวนภูมิภาคในฐานะเปนตัวแทนของการบริหาร
ราชการสวนกลางเพื่อปฏิบัติหนาที่ในพื้นที่ภูมิภาคและเปนกลไกการนํานโยบายของรัฐบาลไปปฏิบัติ  
ผานทางองคกรสําคัญคือจังหวัดและอําเภอ และนอกจากน้ันยังคงแสดงบทบาทเปนกํากับดูแลการบริหาร
ราชการสวนทองถ่ิน ซึ่งรูปแบบดังกลาวทําใหการบริหารราชการสวนภูมิภาคเช่ือมตอกับการบริหาร
ราชการสวนกลางอยางเหนียวแนน แลวทําใหการบริหารราชการสวนภูมิภาคไมมีอํานาจอิสระ
เชนเดียวกับการบริหารราชการสวนทองถ่ิน ซึ่งเปนรูปแบบที่ดําเนินเรื่อยมาต้ังแตหลังปฏิรูประบบราชการ
สมัยรัชกาลที่ 5 ดังน้ัน การบริหารราชการสวนภูมิภาคจึงอาจไมเหมาะสมกับยุคสมัยทั้งปจจุบันและ
อนาคต อีกทั้งอาจเปนอุปสรรคสําคัญตอการกระจายอํานาจการปกครองเพื่อใหประชาชนในพื้นที่มี   
สวนรวมในการปกครองทองถ่ินตนเองอยางแทจริงอีกดวย 
 
การบริหารราชการสวนภูมิภาคในปจจุบัน  
 ปจจุบันการบริหารราชการสวนภูมิภาคเปนไปตามกฎหมายสองฉบับ คือ พระราชบัญญัติ
ระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 และพระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 
2457 (นันทวัฒน บรมานันท, 2560, หนา 105; กิตติพงษ เกียรติวัชรชัย, 2561, หนา 51) โดย
พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 กําหนดใหสวนภูมิภาคแบงออกเปนจังหวัด
และอําเภอ (ไมไดระบุกิ่งอําเภอ ตําบล หมูบาน) แตในสวนโครงสรางบริหารงานระดับตํ่ากวาอําเภอ (การ
จัดการปกครองอําเภอ) กําหนดใหเปนไปตามกฎหมายวาดวยการปกครองทองที่ คือ พระราชบัญญัติ
ลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 2457 ที่ไดแบงเขตอําเภอเปนกิ่งอําเภอ ตําบล และหมูบาน 
ดังน้ัน เห็นไดวา การปกครองบริหารในระดับตําบลหมูบานถือเปนสวนหน่ึงของสวนภูมิภาค (กิตติพงษ 
เกียรติวัชรชัย, 2561, หนา 53) ดังน้ันจึงนับรวมเขาไวดวยกัน สรุปไดวาปจจุบันโครงสรางการบริหาร
ราชการสวนภูมิภาคแบงเปน 5 ระดับ ไดแก 1) จังหวัด 2) อําเภอ 3) กิ่งอําเภอ 4) ตําบล และ 5) หมูบาน 
โดยจังหวัดเปนองคกรบริหารใหญที่สุด แตละจังหวัดแบงเปนหลายอําเภอ หากมีความจําเปนในการ
บริหารอําเภออาจแบงเปนกิ่งอําเภอ แลวอําเภอและกิ่งอําเภอแบงเปนหลายตําบล และตําบลก็แบงเปน
หลายหมูบาน การบริหารราชการระดับจังหวัดและอําเภอถือเปนการบริหารราชการสวนภูมิภาคตาม
พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 สําหรับระดับกิ่งอําเภอ ตําบล และหมูบาน 
ถือเปนการจัดการปกครองทองที่ตามพระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 2457 และ
มักเรียกวา “การปกครองทองที่” ซึ่งเมื่อพิจารณาโครงสรางการบริหารราชการสวนภูมิภาค จังหวัด 
อําเภอและกิ่งอําเภอมีฐานะเปนสวนราชการ คือ มีหนวยงานและเจาหนาที่ของกรมปฏิบัติงานในพื้นที่  
แตตําบลและหมูบานไมมีฐานะเปนสวนราชการ คือ ไมมีหนวยงานและเจาหนาที่ของกระทรวง กรม
ปฏิบัติงานประจําอยู แตมีกํานันผูใหญบานผูไดรับเลือกจากประชาชนในพื้นที่เปนผูปฏิบัติงาน (มาโนช 
นามเดช, 2557, หนา 818) อน่ึง ปจจุบันไมมีการปกครองระดับกิ่งอําเภอ เพราะทั้งหมดยกฐานะข้ึนเปน
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อําเภอ ต้ังแต พ.ศ. 2550 และปจจุบันตามประกาศกรมการปกครอง ลงวันที่ 20 กุมภาพันธ 2562 เรื่อง 
แจงขอมูลทางการปกครอง (ขอมูล ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2561) การบริหารราชการสวนภูมิภาค
ประกอบดวย จังหวัด 76 แหง อําเภอ 878 แหง ตําบล 7,255 แหง และหมูบาน 75,032 แหง  
 สรุปไดวา ปจจุบันภาพรวมการบริหารราชการสวนภูมิภาคเปนการบริหารราชการสวนที่นํา
ภารกิจของรัฐ โดยรัฐบาลมอบอํานาจบางสวนในการดูแลและใหบริการประชาชนในพื้นที่ที่ต้ังนอกเขต
เมืองหลวง โดยการบริหารกระทําผานบุคคลซึ่งเปนตัวแทนที่แตงต้ังจากสวนกลาง ไดแก ผูวาราชการ
จังหวัด นายอําเภอ ขาราชการสวนภูมิภาคตาง ๆ ตลอดจนกํานัน ผูใหญบานซึ่งมีฐานะเปนเจาพนักงาน
ของรัฐทําหนาที่เปนผูบริหารงานในเขตพื้นที่ของสวนภูมิภาค ไดแก ตําบล และหมูบาน 
 
บทสรุป 
 การบริหารราชการสวนภูมิภาคสมัยกรุงสุโขทัย คือ การปกครองหัวเมืองช้ันในและหัวเมือง
ช้ันนอก ในสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถยกเลิกหัวเมืองช้ันในเปลี่ยนเปนเมืองช้ันจัตวาแลวผนวกเขา
เปนอาณาเขตของราชธานี สวนภูมิภาคจงึคงเหลือเพียงการปกครองหัวเมืองช้ันนอก ซึ่งแบงเปนเมืองช้ัน
เอก โท ตรี และตอมาไดปรับปรุงใหเสนาบดีรับผิดชอบบังคับบัญชาหัวเมือง การบริหารสวนภูมิภาค
รูปแบบน้ีดําเนินเรื่อยมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร จนกระทั่งรัชกาลที่  5 นํารูปแบบการปกครอง
เทศาภิบาลมาใชปกครอง โดยจัดต้ังมณฑลและภายในมณฑลประกอบดวยเมือง (ตอมาเปลี่ยนช่ือเปน
จังหวัด) อําเภอ ตําบล หมูบาน ตามลําดับ และใหมณฑลข้ึนตอกระทรวงมหาดไทย ภายหลัง พ.ศ. 2475 
มณฑลทั้งหมดถูกยกเลิก และกําหนดใหสวนภูมิภาค คือ จังหวัดและอําเภอ แมตอมามีการจัดต้ังภาค   
ข้ึนอีกแตไดยกเลิกไปภายหลัง ปจจุบันพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 ใหการ
บริหารราชการสวนภูมิภาค คือ จังหวัดและอําเภอ และในการจัดการปกครองอําเภอใหเปนไปตาม
พระราชบัญญัติลักษณะปกครองทองที่ พระพุทธศักราช 2457 ไดแก กิ่งอําเภอ ตําบล และหมูบาน 
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รายละเอียดการสงบทความจัดพิมพในวารสารวิชาการมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี 
 คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรีจัดทําวารสารวิชาการ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏธนบุรี โดยมีวัตถุประสงคเพื่อเปนสื่อกลางในการ
เผยแพรผลงานวิชาการของคณาจารย นักวิชาการทั้งภายในและภายนอกมหาวิทยาลัย โดยเปดรับผลงาน
วิชาการประเภท บทความวิจัย บทความวิชาการ สําหรับการสงบทความเพื่อตีพิมพภายใตเงื่อนไขวา
จะตองไมเคยเผยแพรในวารสารอื่นมากอน และบทความที่ไดรับตีพิมพจะมีการตรวจความถูกตอง
เหมาะสมจากผูทรงคุณวุฒิ (peer review) และกองบรรณาธิการ 
 

รูปแบบการเขียนบทความ 
 1. บทความที่รับพิจารณาตีพิมพเปนบทความภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน โดยมี
จํานวนหนาของเน้ือหาและเอกสารอางอิงรวมทั้งสิ้นไมเกิน 15 หนา ภาษาไทยและภาษาอังกฤษใช
ตัวอักษร TH SarabunPSK ภาษาจีนใชตัวอักษร Simsun 
 2. ขอปฏิบัติการพมิพแตละหัวขอ/สวนประกอบ 
 

ที่ หัวขอ/สวนประกอบ คําอธิบาย 
1. ขนาดเลมวารสาร เลมวารสารมีขนาด 18.7 x 26 เซนติเมตร หัวกระดาษ 2 เซนติเมตร 

ทายกระดาษ 2.5 เซนติเมตร ก้ันซาย 2 เซนติเมตร ก้ันขวา 1.5 เซนติเมตร 
2. ชื่อบทความ ระบุชื่อบทความทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 24 พอยท 

ชนิดหนา ภาษาจีนขนาดตัวอักษร 20 พอยท ชนิดหนา ไว ก่ึงกลาง
หนากระดาษ 

3. ชื่อผูเขียนบทความ ระบุชื่อผูวิจัย ผูรวมวิจัย (ถามี) ทุกคนทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ขนาด
ตัวอักษร 16 พอยท  ภาษาจีน ขนาดตัวอักษร 12 พอยท ไวชิดดานขวา
หนากระดาษ 

4. สังกัดผูเขียนบทความ ระบุวุฒิการศึกษา ชื่อสถาบันการศึกษาหรือวุฒิการศึกษา ตําแหนงทางวิชาการ 
สถานที่ทํางาน e-mail ขนาดตัวอักษร 12 พอยท ภาษาจีน ขนาดตัวอักษร 8 
พอยท  ไวที่เชิงอรรถทายหนา 

5. บทคัดยอ บทคัดยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความยาวไมเกิน 300 คํา และมี 1 ยอ
หนาเทาน้ัน 
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ที่ หัวขอ/สวนประกอบ คําอธิบาย 
6. คําสําคัญ ระบุคําสําคัญ 3-6 คําทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ไวทายบทคัดยอ 
7. เน้ือหา  หัวขอใชภาษาไทยและภาษาอังกฤษขนาดตัวอักษร 16 พอยท ชนิดหนา 

ภาษาจีนขนาดตัวอักษร 12 พอยท ชนิดหนา วางไวชิดขอบซายสวนรายละเอียด
ใชภาษาไทยและภาษาอังกฤษขนาดขนาดตัวอักษร 16 พอยท ธรรมดา ภาษาจีน
ขนาดตัวอักษร 12 พอยท ชนิดธรรมดา 
 การเขียนบทความแตละประเภทมีรายละเอียดดังน้ี 

1. บทความวิจัย ประกอบดวย 
1.1 บทนํา 
1.2 วัตถุประสงคการวิจัย 
1.3 สมมติฐานการวิจัย (ถามี) 
1.4 วิธีดําเนินการวิจัย 

            - ประชากร 
            - เครื่องมือ 
            - การเก็บรวบรวมขอมูล 
            - การวิเคราะหขอมูล 

1.5 สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
1.6 ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
1.7 บรรณานุกรม 

2. บทความวิชาการ ประกอบดวย 
2.1 บทนํา 
2.2 เน้ือเรื่อง 
2.3 บทสรุป 
2.4 บรรณานุกรม 

8. ตารางและกราฟ (ถามี) ตารางที่แสดงผลการวิเคราะหขอมูล 
9 รูปภาพ รูปภาพประกอบใหสงตนฉบับเปนภาพถายหรือสไลดที่มีความคมชัด และสง

จัดไฟลรูปภาพเปนนามสกุล JPEG, PNG 
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รูปแบบเขียนการอางอิงในเน้ือหาและบรรณานุกรม  
  1. การอางอิง เปนการนําขอมูลจากการศึกษา คนควา และรวบรวมงานวิจัยที่เกี่ยวของจาก
แหลงตาง ๆ เพื่อนํามาใชเปนหลักฐานในการสนับสนุน และระบุที่มาของเน้ือหาที่นํามาอางอิงอยาง
ชัดเจน ซึ่งแบงเปน 2 รูปแบบ ไดแก 
  1.1) การอางอิงแทรกในเน้ือหา (in-text citation) ใชระบบนาม-ป ซึ่งระบุแหลงที่มาของ
เน้ือหาเฉพาะสวนที่เกี่ยวของโดยใสวงเล็บแทรกในสวนตนประโยค ทายประโยค หรือในเน้ือหา โดยการ
อางอิงแทรกในเน้ือหาน้ีจะปรากฏดวยในสวนทายเลม (บรรณานุกรม) โดยในกรณีที่ผูเขียนเปนชาว
ตางประเทศใหข้ึนตนดวย นามสกุล และตามดวยช่ือยอ 
  1.2) การอางอิงแบบเชิงอรรถ (footnote citation) ใหใชเฉพาะเชิงอรรถขยายความ
เทาน้ัน โดยการอางอิงแบบการขยายความเน้ือหา เปนสวนที่ชวยเพิ่มเติม หรือขยายความขอมูลโดยการ
บอกถึงแหลงที่มาไมควรซับซอน ควรเขียนเปนประโยคสั้น ๆ กะทัดรัดและเขาใจงาย ซึ่งหากมีความยาว
มากเกินไปควรนําไปใชอางอิงแทรกในเน้ือหา 
 2. การเขียนบรรณานุกรมหรือเอกสารอางอิง เปนการรวบรวมเพื่อระบุถึงแหลงที่มาและ
เปนการแสดงจริยธรรมทางวิชาการของผูเขียน รวมทั้งใชในการติดตามขอมูลตอหากมีผูที่สนใจจะศึกษา
ตอ ดังน้ัน วารสารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรจึงไดกําหนดการอางอิงและบรรณานุกรมเพื่อใหเปน
แนวทางเดียวกันทั้งฉบับ โดยใชรูปแบบการอางอิงและบรรณานุกรม APA 6th 
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การอางอิงแทรกในเน้ือหา 
 

1. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผูแตงคนเดียว 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุล/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

Surname/(Year,/pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุล,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

(Surname,/Year,/pp.) 

ขจีรัตน ดวงดาว (2555) (ขจีรัตน ดวงดาว, 2555) 

ขจีรัตน ดวงดาว (2555, หนา 24) (ขจีรัตน ดวงดาว, 2555, หนา 24) 

ขจีรัตน ดวงดาว (2555, หนา 24-31) (ขจีรัตน ดวงดาว, 2555, หนา 24-31) 

ขจีรัตน ดวงดาว (2555, หนา 24-27, 31) (ขจีรัตน ดวงดาว, 2555, หนา 24-27, 31) 

Adam (2010) (Adam, 2010) 

Adam (2010, p. 14) (Adam, 2010, p. 14) 

Adam (2010, p. 14-18) (Adam, 2010, p. 14-18) 

Adam (2010, p. 14, 18-20) (Adam, 2010, p. 14, 18-20) 

 

2. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผูแตง 2 คน 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุลคนท่ี 1/และคนท่ี 2/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

Surname 1/and/Surname 2/(Year,/pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุลคนท่ี 1/และคนท่ี 2,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

(Surname 1/&/Surname 2,/Year,/pp.) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554, หนา 45) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554, หนา 45) 

กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา (2554, หนา 45-50) (กนกอร ทีปชัย และสุณี ไทธนา, 2554, หนา 45-50) 

Drucker and Keegan (2009) (Drucker & Keegan, 2009) 

Drucker and Keegan (2009, p. 156) (Drucker & Keegan, 2009, p. 156) 

Drucker and Keegan (2009, pp. 156-159) (Drucker & Keegan, 2009, pp. 156-159) 
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3. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผูแตง 3 คน 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุลคนท่ี 1,/คนท่ี 2/และคนท่ี 3/(ปท่ีพิมพ,/หนา)

Surname 1,/2,/and/3,/(Year, pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุลคนท่ี 1,/คนท่ี 2/และคนท่ี 3,/ปท่ีพิมพ,/หนา)

(Surname 1,/2,/&/3,/Year,/pp.) 

คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแกว ทวีชัย (2553) (คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแกว ทวีชัย, 2553) 

คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแกว ทวีชัย (2553, 

หนา 16-22) 

(คมศร เมธีกุล, นัดดา คมคาย และก่ิงแกว ทวีชัย, 2553, 

หนา 16-22) 

Abeles, Morgan, and Saltvit (1992) (Abeles, Morgan, & Saltvit, 1992) 

Abeles, Morgan, and Saltvit (1992, pp. 23-25) (Abeles, Morgan, & Saltvit, 1992, pp. 23-25) 

 

4. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผูแตง 4-5 คน 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุลคนท่ี 1,/...,/และคนท่ี 5/(ปท่ีพิมพ,/หนา)

Surname 1,/...,/and/Surname 5,/(Year,/pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุลคนท่ี 1,/...และคนท่ี 5,/ปท่ีพิมพ,/หนา)

(Surname 1,/...,/&/Surname 5,/Year,/pp.) 

กมลศรี สมใจ, ธาริณี บุญญสิทธ์ิ, มณฑา ทองอุไร,  

วันดี เข็มจิรา และจิราพร จรแกว (2555, หนา 187-193) 

(กมลศรี สมใจ, ธาริณี บุญญสิทธ์ิ, มณฑา ทองอุไร,  

วันดี เข็มจิรา และจิราพร จรแกว, 2555, หนา 187-193) 

Durbin, Cornor, Martin, Jerard, Dick, and Santum 

(2005, pp. 35-38) 

(Durbin, Cornor, Martin, Jerard, Dick, & Santum, 

2005, pp. 35-38) 

 

5. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีมีผูแตง 6 คน หรือมากกวา 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุลคนท่ี 1/และคณะ/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

Surname 1/et al./(Year,/pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุลคนท่ี 1/และคณะ,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

(Surname 1/et al.,/Year,/pp.) 

ศรีสุภา รัตนา และคณะ (2550, หนา 9-21) (ศรีสุภา รัตนา และคณะ, 2550, หนา 9-21) 

Green et al. (2009, pp. 44-47) (Green et al., 2009, pp. 44-47) 
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6. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผูแตงใชนามแฝง 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือนามแฝง/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือนามแฝง,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

ทมยันตี (2540, หนา 49-53) (ทมยันตี, 2540, หนา 49-53) 

Omega (2002, p. 51) (Omega, 2002, p. 451) 

 

7. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผูแตงมีบรรดาศักด์ิ ยศ หรือฐานันดรศักด์ิ 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

บรรดาศักด์ิ ยศฯ/ช่ือ-สกุล/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(บรรดาศักด์ิ ยศฯ/ช่ือ-สกุล,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

พล.ต. ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ ปราโมช (2524, หนา 14-15) (พล.ต. ม.ร.ว. คึกฤทธ์ิ ปราโมช, 2524, หนา 14-15) 

คุณหญิงแมนมาส ชวลิต (2525, หนา 9) (คุณหญิงแมนมาส ชวลิต, 2525, หนา 9) 

 

8. การอางอิงแทรกในเนื้อหาท่ีผูแตงมีสมณศักด์ิ 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือสมณศักด์ิ/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือสมณศักด์ิ,/ปท่ีพิมพ,/หนา) 

พระพรหมมังคลาจารย (2552, หนา 8-12) (พระพรหมมังคลาจารย, 2552, หนา 8-12) 

 

9. การอางอิงแทรกในเนื้อหางานท่ีไมปรากฏชื่อผูแตงหรือชื่อบรรณาธิการ 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

“ช่ือบทความ”/(ปท่ีพิมพ,/หนา) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(“ช่ือบทความ”/,ปท่ีพิมพ,/หนา) 

“สหรัฐอเมริกากับเวียดนาม” (2530, หนา 3) (“สหรัฐอเมริกากับเวียดนาม”, 2530, หนา 3) 

“Instruction in Junior” (1987, pp. 57-58) (“Instruction in Junior”, 1987, pp. 57-58) 
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10. การอางอิงแทรกในเนื้อหางานท่ีไมปรากฏปท่ีพิมพ 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาหนาขอความ 

ช่ือ-สกุล/(ม.ป.ป.,/หนา) 

Surname/(n.d.,/pp.) 

การอางอิงแทรกในเน้ือหาทายขอความ 

(ช่ือ-สกุล,/ม.ป.ป.,/หนา) 

(Surname,/n.d.,/pp.) 
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2557) 

(ยุพิน เตชะมณี, การสัมภาษณสวนบุคคล, 19 พฤษภาคม
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10) 

(กุลธิดา ทวมสุข อางถึงใน อุษณี ศรีสารคาม, 2555, หนา 
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Maslow (as cited in Wilson, 1988, pp. 15-18) (Maslow as cited in Wilson, 1988, pp. 15-18) 
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